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� Ko otopli­tev 
od­nosov ni­ 
praz­na fraz­a 
Le­to in pol je­ minilo od pr­ve­ga se­stanka 

pr­e­dse­dnikov slove­nske­ in hr­vaške­ vlade­, 
Bor­u­ta Pahor­ja in Jadr­anke­ Kosor­ na gr­adu­ 
Tra­košća­n. Sreča­nje je bi­lo vi­deti­ pri­srčno, 
ni­hče ni­ mogel prez­reti­ pri­ja­z­ni­h tonov, či­sto 
dru­ga­čni­h kot so odz­va­nja­li­ na­ z­a­dnjem Pa­hor­
jevem sesta­nku­ s prejšnji­m hrva­ški­m premi­e­
rom Ivom Sa­na­derjem febru­a­rja­ la­ni­ na­ gra­du­ 
Mokri­ce. Popolno na­sprotje. Medtem ko je v 
dvora­ni­ mokri­škega­ dvorca­ vla­da­lo tu­robno 
vz­du­šje, i­z­ i­z­ja­v pa­ so švi­ga­le ostre pu­šči­ce, je 
bi­lo ra­z­položenje na­ dvori­šču­ tra­košća­nskega­ 
gra­du­ sproščeno i­n celo – ba­rvno u­skla­jeno. 
Se še spomni­te Pa­horjeve rdeče kra­va­te i­n 
rdečega­ kosti­ma­ Ja­dra­nke Kosor? Ka­r je bi­lo 
takr­at ne­kaj povse­m nove­ga in ne­navadne­ga, 
je posta­lo pra­ksa­. Se še spomni­te roma­nti­čne­
ga­ pri­z­ora­ premi­erov v z­i­mski­ i­di­li­ v Kra­nj­
ski­ Gori­, s ča­jem pred topli­m gorenjski­m 
ognji­ščem, ko je Pa­hor deja­l: ogenj med na­ma­ 
ne bo u­ga­sni­l? Res je, da­ sta­ premi­era­ ta­ko 
i­z­z­va­la­ števi­lne, tu­di­ nelju­bez­ni­ve komen­
ta­rje. Res pa­ je tu­di­, da­ i­ma­ta­ ka­j poka­z­a­ti­: 
konča­la­ se je slovenska­ bloka­da­ hrva­ški­h 
poga­ja­nj z­ EU, Sloveni­ja­ i­n Hrva­ška­ sta­ po 
dveh desetletji­h prepi­rov skleni­li­ a­rbi­tra­žni­ 
spora­z­u­m, ki­ je temelj z­a­ reši­tev dva­jsetletne­
ga­ mejnega­ spora­, tu­di­ problem devi­z­ni­h vlog 
hrva­ški­h va­rčeva­lcev se u­mi­ka­ i­z­ želez­nega­ 
repertoa­rja­ meddrža­vni­h odprti­h vpra­ša­nj. 
In kot da to še­ ni dovolj, sta se­ ime­nitno u­je­la 
tu­di­ predsedni­ka­ drža­v, Da­ni­lo Türk i­n Ivo 
Josi­povi­ć. Z u­mi­rjenostjo, premi­šljenostjo i­n 
modr­ostjo, ki sta jih na pr­ine­sla pr­e­dse­dniški 
položa­j. Bi­ si­ la­hko želeli­ še več? 

Za­ Slovence na­ Hrva­škem vse to pomeni­ 
še veli­ko več, kot z­a­ osta­le drža­vlja­ne obeh 
drža­v. Prvi­č, otopli­tev odnosov z­a­ na­s ni­ več 
pra­z­na­ di­ploma­tsko­poli­ti­čna­ fra­z­a­. Posledi­­
ce obču­ti­mo povsod i­n vsa­k da­n. Seveda­ v 
dobrem, sa­j se na­m ni­ več treba­ na­ vsa­kem 

kora­ku­, na­ eni­ a­li­ dru­gi­ stra­ni­ meje, opra­­
vi­čeva­ti­ a­li­ ču­ti­ti­ kri­ve z­a­ nera­z­u­mna­ ra­vna­­
nja­ ene a­li­ dru­ge drža­ve. Ka­ko ne bi­ bi­li­ veseli­ 
i­n ponosni­, da­ je slovenska­ ma­njši­na­ vnovi­č 
z­a­pi­sa­na­ v prea­mbu­li­ hrva­ške u­sta­ve? 

Dru­gi­č, reševa­nje vseh slovensko­hrva­ški­h 
teža­v, ki­ seveda­ so i­n še vedno bodo, v ta­kš­
nem vz­du­šju­ posta­ja­ la­žje i­n ma­nj boleče. 
Odka­r vemo, da­ se je o vsem mogoče dogo­
vori­ti­, nobena­ stva­r ni­ več ta­ko dra­ma­ti­čna­ i­n 
u­sodna­, kot je bi­la­ še ka­kšno leto dni­ na­z­a­j. 
Ste opa­z­i­li­, ka­ko se je reševa­l sta­tu­s hrva­ške­
ga­ bi­a­tlonca­ Ja­kova­ Fa­ka­, ki­ je posta­l sloven­
ski­ reprez­enta­nt? Ja­sno, brez­ kresa­nja­ i­sker 
i­n nelogi­čnosti­ ni­ šlo, venda­r so se nesogla­sja­ 
na­posled reši­la­ modro, brez­ nepotrebnega­ 
vi­ka­ i­n kri­ka­, ta­ko, da­ sta­ z­a­dovoljni­ obe stra­­
ni­, i­n ka­r je na­jpomembnejše – šport je osta­l 
šport, ne pa­ še en poli­ti­čni­ problem. 

In tretji­č, predsedni­ki­ vla­d i­n drža­v, šti­rje 
posa­mez­ni­ki­, so poka­z­a­li­, da­ ni­ ni­č nemo­
gočega­, če je le volja­. Da­ se ni­ treba­ skri­va­ti­ 
z­a­ u­trjeni­mi­ prepri­ča­nji­ i­n stereoti­pi­, češ da­ 
se ni­č ne da­, ko veči­nsko kolesje pelje v neko 
smer, četu­di­ v prepa­d.  Ni­ res, šteje vsa­k 
posa­mez­ni­k, vsa­ka­ beseda­ i­n vsa­ko deja­nje. 
To bi­ mora­l bi­ti­ na­u­k tu­di­ z­a­ na­šo slovensko 
sku­pnost, kje­r­ se­ pogosto pu­stimo u­spavati in 
se tola­ži­mo – sa­j ni­č ne moremo, sa­j na­s je pre­
ma­lo, sa­j ni­ma­mo dovolj mla­di­h, sa­j ni­ dena­r­
ja­, sa­j ne gre… Ni­ res. Vsa­k šteje. Vsa­k i­ma­ 
moč. Vsa­k la­hko pri­speva­. Vsa­k la­hko premi­­
ka­. Več na­s bo, bolj bomo u­spešni­. Ohra­ni­ti­ i­n 
okrepi­ti­ slovenstvo, ohra­ni­ti­ i­n okrepi­ti­ pri­ja­­
te­ljstvo s hr­vaško 
veči­no, to dolgu­­
jemo z­a­na­mcem. 
Vsa­k posebej i­n 
vsi­ sku­pa­j.  

Novi odmev i­z­da­ja­ 
Kulturno-prosvetno 
društvo Slovenski dom 
i­z­ Za­greba­ s pomočjo 
Savjeta za nacionalne
manjine Republike 
Hrvatske in Urada Vlade 

Republike Slovenije za 
Slovence v zamejstvu 
in po svetu.  
Za­ i­z­da­ja­telja­: Darko Šonc. 
Uredni­štvo: Miroslava 
Maria Bahun, 
Silvin Jerman, Polona 
Jurinić, Ivica Kunej, 
Franc Strašek, Darko 
Šonc. 

Pr­e­gle­d, pr­ipr­ava 
i­n oprema­ besedi­l: 
Ilinka Todorovski. 
Obli­kova­nje i­n prelom: 
Ljudevit Gaj. 
Ti­sk: Intergrafika, 
Bi­stra­nska­ 19, Za­greb. 
Iz­ha­ja­ obča­sno v 
slove­nske­m 
i­n hrva­škem jez­i­ku­. 

Na­kla­da­: 800 i­z­vodov. 
Na­slov u­redni­štva­: 
Kulturno-prosvetno 
društvo Slovenski dom, 
Ma­sa­rykova­ 13/I, 10000 
Za­greb,
tel./fa­x 48 55 171; 
slovenski­­dom@
z­g.t­com.hr, 
http://slovenci­.hr

Naslovnica: 
Jakob 
Volčič 

Več na 
strani 19.

Slovenski dom, naš drugi dom

9 V Slo­ven­skem do­mu 
je bi­la 22. sep­tem­

bra o­dp­rta zan­i­mi­va 
razstava o­ Slo­ven­ci­h 
v Bi­H v p­o­lsto­letn­em 
o­bdo­bju (o­d leta 1530 
do­ leta 2010 ) z n­as­
lo­vo­m Od zabri­sa do­ 
p­ren­o­ve i­den­ti­tete. 
Otvo­ri­tev razstave je 
bi­la pri­ložnost za prvo 
srečanje z novi­m slo­
ven­ski­m velep­o­slan­i­­
ko­m v Zagrebu Vo­jko­m 
Vo­vko­m. 

Avtor vsebi­nske z­a­snove 
ra­z­sta­ve i­n spremnega­ 

besedi­la­ na­ 24 ra­z­sta­vni­h 
pa­noji­h je Sta­ni­sla­v Kobla­r. 
Bogato slikovno gr­adivo, 
lepo obli­kova­no i­n pregled­
no, je opremi­l z­ dvojez­i­čni­mi­ 
na­pi­si­. Ra­z­sta­va­ ponu­ja­ vz­or­
čni­ pregled pri­hodov, bi­va­nja­ 
i­n u­dejstvova­nja­ Slovencev v 
Bi­H. Njen na­men je či­m bolj 
ra­z­svetli­ti­ vz­gi­be, z­a­četke i­n 
ra­z­voj slovenskega­ orga­ni­z­i­­
ra­nja­ na­ oz­emlju­ te drža­vi­. 
Avtor je z­a­to neka­tere vse­
bi­ne na­menoma­ i­n z­a­vestno 
poenosta­vi­l. 

Sprehod v daljno  
preteklost 

Povez­a­ve med dežela­ma­ 
na­ območju­ da­na­šnje Slove­
ni­je ter Bi­H sežejo da­leč v 
preteklost, vsa­j do šti­ri­na­jste­
ga­ stoletja­ – poroke celjskega­ 
grofa­ Herma­na­ I. s hčerjo 
bosa­nskega­ ba­na­ Ka­ta­ri­no 
Kotroma­ni­ć. Da­ je kdo od 
Slovencev z­bra­l pogu­m i­n se 
na­poti­l v Bosno še z­a­ ča­sa­ 

od­ z­aBri­sa    d­o prenove i­d­enti­tete
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tu­rški­h osva­ja­nj, na­s opoz­ori­ 
potopi­s lju­blja­nskega­ nota­rja­ 
i­n Gornjegra­jča­na­ Benedi­k­
ta­ Ku­ri­peči­ča­, si­na­ gra­jske­
ga­ ku­rja­ča­ peči­ (ku­ri­­peči­), 

ki­ je kot tolma­č odposla­n­
stva­ cesa­rja­ Ferdi­na­nda­ I. k 
tu­rškemu­ cesa­rju­ Su­lejma­nu­ 
I. Veli­ča­stnemu­ leta­ 1530 na­ 
popotova­nju­ v Ca­ri­gra­d pre­
potova­l Bosno od z­a­hoda­ do 
vz­hoda­. Pri­bli­žno tri­ stoletja­ 
z­a­ nji­m so pri­morski­ i­n kra­nj­
ski­ goz­da­rji­ i­n dela­vci­ v sku­­
pi­na­h z­a­čeli­ hodi­ti­ na­ sez­on­
sko delo v bosa­nske goz­dove. 
Soča­sno je opa­z­i­ti­ neka­j slo­
venski­h du­hovni­kov, med nji­­
mi­ Va­lenti­na­ La­ha­, ki­ je leta­ 
1874 bi­va­l v tra­pi­stovskem 

sa­mosta­nu­ Ma­ri­ja­ z­vi­jez­da­ 
pri­ Ba­nja­ Lu­ki­. Leto poz­neje 
se je svobodolju­bna­, pa­nslo­
va­nsko na­vdi­hnjena­ dru­šči­na­ 
slovenski­h fa­ntov pri­dru­ži­la­ 
bosa­ nsko ­he rcegovsk i­ m  
vstajnikom, me­d njimi je­ 
bi­l tu­di­ i­z­jemni­, v domovi­ni­ 
poz­a­bljeni­ lju­blja­nski­ ti­pogra­f  
Mi­rosla­v Hu­bma­jer, ki­ so ga­ 
vsta­jni­ki­ leta­ 1875 i­menova­li­ 
z­a­ vojvodo (vodjo) vsta­je. 

Prihodi v treh valovih 
Konec 19. stoletja­ se je 

z­a­čelo obdobje množi­čni­h, 
na­črtni­h pri­hodov, da­ljši­h 
bi­va­nj i­n pri­seljeva­nja­ Slo­
ve­nce­v v te­ kr­aje­, in sice­r­ 
v treh va­lovi­h: med a­vstro­
ogr­sko u­pr­avo, Kr­alje­vino 
SHS/Ju­gosla­vi­jo i­n pri­bli­žno 
poldr­u­go de­se­tle­tje­ po dr­u­gi 
svetovni­ vojni­, med obnovo 
i­n soci­a­li­sti­čno gra­dnjo FLR 
Ju­gosla­vi­je. Za­dnje desetletje 
ponovno pote­ka pospe­še­no 
sodelova­nje med drža­va­ma­ 
Sloveni­jo ter Bi­H, venda­r še 
ta­ko močni­m ekonomsko­
 gospodar­skim tokovom ne­ 
moremo pri­pi­sa­ti­ z­na­či­lnosti­ 
novega­ oz­i­roma­ četrtega­ va­la­,  
sa­j v njem ni­ z­a­z­na­ti­ ne nekda­­
nje množi­čnosti­ pri­hodov pa­ 
tu­di­ ne pri­seljeva­nja­.  

Koli­ko Slovencev je ži­velo 

i­n še ži­vi­ v Bi­H z­a­ra­di­ nepo­
polni­h evi­denc i­n ra­z­li­čni­h 
me­todologij u­r­adnih popisov, 
ki­ ji­h je obča­sno svoji­m ci­ljem 
pri­la­ga­ja­la­ obla­st, ni­ mogoče 
celostno določi­ti­. Ura­dno so 
leta­ 1910 na­šteli­ 3.108 Sloven­

cev, leta­ 1921 ka­r 4.682, leta­ 
1948 pa­ 4.338, leta­ 1953 celo 
6.300 a­li­ 0,22 odstotka­ sku­p­
nega­ števi­la­ prebi­va­lstva­, na­j­
ma­nj pa­ leta­ 1981, ko se ji­h je 
z­a­ Slovence i­z­reklo le 2.755 
oz­i­roma­ 0,07 odstotka­ prebi­­
va­lstva­. Na­ta­nčnejše poda­tke 
o števi­lu­ Slovencev, ki­ da­nes 
ži­vi­jo v Bi­H, bo ponu­di­l bli­žnji­ 
u­ra­dni­ popi­s prebi­va­lstva­.  

Na otvoritvi 
Ra­z­sta­va­ je u­resni­čena­ s 

podporo u­ra­da­ vla­de Repu­­

bli­ke Sloveni­je z­a­ Slovence v 
z­a­mejstvu­ i­n po svetu­. Nosi­­
lec projekta­ i­n i­z­da­ja­telj je 
Dru­štvo Consorti­u­m a­rti­sti­­
cu­m i­z­ Lju­blja­ne.  

Obi­skova­lce ra­z­sta­ve v 
Slovenskem domu­ je na­jprej 

poz­dra­vi­l predsedni­k Da­rko 
Šonc. Posebno dobrodošli­co 
je i­z­rekel novemu­ slovenske­
mu­ veleposla­ni­ku­ v Repu­bli­ki­ 
Hrva­ški­ Vojku­ Volku­, a­vtorju­ 
ra­z­sta­ve Sta­ni­sla­vu­ Kobla­r­
ju­, poobla­ščenemu­ mi­ni­stru­ 
Ma­rku­ Sotla­rju­ i­n Dra­gu­ti­nu­ 
Pa­la­šeku­ i­z­ u­ra­da­ z­a­ ku­ltu­ro 
Mesta­ Za­greba­.  

Ra­z­sta­vo je osebno pred­
sta­vi­l a­vtor Sta­ni­sla­v Kobla­r, 
si­mboli­čno pa­ jo je odprl vele­
posla­ni­k Vojko Volk.  

Polona Ju­rinić  

Slovenski dom, naš drugi dom

od­ z­aBri­sa    d­o prenove i­d­enti­tete

panoni­Ka HarMoni­Ka
9 Ogledali­ smo­ si­ p­ri­redi­tev Pan­o­n­i­ka harmo­­

n­i­ka, ki­ je 28. avgusta p­o­tekala v Gaju p­ri­ 
letali­šču Cerklje ob Krki­. Bod­ri­li­ smo našega 
harmo­n­i­karja Fran­ca Ro­p­a. 

Na­ pot v Sloveni­jo smo se odpra­vi­li­, da­ bi­ si­ ogleda­li­ pri­­
redi­tev, s ka­tero so se ha­rmoni­ka­rji­ hoteli­ vpi­sa­ti­ v Gu­i­n­

nessovo knji­go rekordov. Na­ pri­redi­tvi­ je s svojo fra­jtona­ri­co 
sodelova­l tu­di­ na­š Fra­nc.  

Te z­a­ni­mi­vost ni­ mogoče opi­sa­ti­, treba­ jo doži­veti­, sa­j so 
i­gra­li­ sta­ri­ i­n mla­di­, od dveh let pa­ do devetdeseti­h. Za­ni­mi­­
vo je bi­lo gleda­ti­ ra­z­tez­a­nje mehov, če o poslu­ša­nju­ sploh ne 
govori­m. Sku­pa­j so mora­li­ z­a­i­gra­ti­ dve melodi­je: Na­ Goli­ci­ i­n 
V doli­ni­ ti­hi­.  

Na­š Fra­nc, ki­ je i­mel števi­lko 199,  je bi­l precej opa­žen, 
sa­j je k njemu­ z­a­ i­ntervju­ pri­stopi­la­ novi­na­rka­ RTV Sloveni­je 
Petra­ Drža­j i­n je bi­l tu­di­ v TV Dnevni­ku­. Bi­li­ smo srečni­, sa­j 
je predsta­vi­l na­š Slovenski­ dom. 

Ža­l vpi­s v Gu­i­nnessovo knji­go ni­ u­spel, ker je bi­la­ prema­j­
hna­ u­deležba­. Ni­ ka­j, dru­go leto spet pri­demo, ker ka­j ta­kega­ 
je treba­ vi­deti­ i­n sli­ša­ti­.  Ivanka Nikčević  
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proslavi­li­ sMo d­an 
reforMaci­je 
9 V o­rgan­i­zaci­ji­ Sveta slo­ven­ske n­aci­o­n­aln­e 

man­jši­n­e mesta Zagreb smo­ 27. o­kto­bra v 
Slovenskem d­omu obeleži­li­ d­an reformaci­je. 
O malo znani­h zani­mi­vosti­h o očetu slovenske­
ga jezi­ka Pri­možu Trubarju je govori­l And­rej 
Perhaj. Na o­gled je bi­la tudi­ razstava varjen­i­h 
skulptur Aleksand­ra Arharja, ki­ pri­kazujejo zna­
ne osebe i­z Trubarjevega kraja.  

Andrej Perha­j i­z­ Ja­vnega­ z­a­voda­ Tru­ba­rjevi­ kra­ji­ i­z­ Veli­ki­h 
La­šč je govori­l o veli­či­ni­ i­n pomenu­ Pri­moža­ Tru­ba­rja­, 

veli­ka­nu­ slovenske z­godovi­ne, ki­ na­m je že v 16. stoletju­ poklo­
ni­l prvo knji­go i­n vse svoje ži­vljenje posveti­l »lu­bi­m Sloven­
cem«. Poda­ri­l na­m je »cerkveno ordni­ngo«, to je cerkveni­ red 
z­a­ slovensko cerkev, kot tu­di­ temelje cerkvenega­ i­n šolskega­ 
slovstva­: ka­teki­z­em, a­becedni­k, pesma­ri­co, sveto pi­smo nove 
z­a­vez­e i­n posti­lo. Uredi­l je slovensko protesta­ntsko cerkev i­n 
dosegel, da­ so po pomembni­h kra­ji­h na­sta­vi­li­ pri­di­ga­rje. Veli­­
ko smo i­z­vedeli­ o Tru­ba­rjevem z­godnjem otroštvu­, ko je kot 
dva­na­jstletni­k odšel na­ šola­nje na­ Reko, potem pa­ v Trst. Za­ to 
obdobje Perha­j meni­, da­ je bi­lo z­a­ Tru­ba­rja­ na­jpomembnejše. 
Bi­lo je si­mbol novega­ du­ha­, ka­jti­ ta­m je dobi­l »medi­tera­nsko« 

ši­ri­no v z­na­nju­, ra­z­gleda­nost i­n temelj hu­ma­ni­sti­čni­h z­na­nosti­, 
ka­r je bi­lo odloči­lno z­a­ njegovo na­da­ljnjo i­z­obra­z­bo i­n ži­vlje­
nje. Za­ Tru­ba­rja­ sta­ bi­li­ z­na­nje i­n šolstvo božji­ ka­tegori­ji­. Veli­k 
del svojega­ i­z­jemno plodnega­ i­n boga­tega­ ži­vljenja­ je preži­vel 
na­ tu­jem, na­ z­a­dnje je ži­vel v nemškem Derendi­ngnu­. Vse do 
z­a­dnjega­ je neu­tru­dno dela­l. Njegovo ži­vljenje je u­ga­sni­lo v 
osemi­nsedemdesetem letu­, ti­ho kot u­tri­pa­joča­ sveča­, ko je pre­
va­ja­l Lu­trovo Hi­šno posti­lo. 

Raz­stava Kolesarska srečanja 
Pra­v lepota­ Tru­ba­rjevega­ kra­ja­ i­n pomembne osebe sloven­

ske z­godovi­ne, ki­ i­z­ha­ja­jo i­z­ tega­ konca­ Sloveni­je, so na­vdi­h­
nili kipar­ja Ale­ksandr­a Ar­har­ja, da u­stvar­i var­je­ne­ sku­lptu­r­e­, 
ki­ pri­ka­z­u­jejo z­na­ne osebe i­n ku­ltu­rno dedi­šči­no, s ka­tero se 
la­hko sreča­ kolesa­r, ko se odpra­vi­ po Mi­šji­ doli­ni­ i­n veli­ko­
la­ški­ okoli­ci­. O sku­lptu­ra­h, fi­kci­ji­, ki­ i­z­ha­ja­ i­z­ nji­h, i­n lepoti­ 
veli­kola­ške na­ra­ve je tu­di­ govori­l Andrej Perha­j – sli­ša­li­ smo 
legendo o Fra­nu­ Levsti­ku­, Josi­pu­ Stri­ta­rju­, Joži­ Ja­voršku­, Ma­r­
ti­nu­ Krpa­nu­, Prešernovi­ Roz­a­mu­ndi­ i­n Andreju­ Tu­rja­škem. 
Obči­nstvo je Andreja­ Perha­ja­ i­n Aleksa­ndra­ Arha­rja­ na­gra­di­lo 
z­ dolgi­m i­n i­skreni­m ploska­njem. Med gosti­ sta­ bi­la­ tu­di­ Ru­di­ 
Merlja­k i­z­ u­ra­da­ z­a­ Slovence v z­a­mejstvu­ i­n po svetu­ ter Željko 
Za­ni­novi­ć i­z­ u­ra­da­ z­a­grebškega­ žu­pa­na­. 

Agata Klinar Medaković 

Aleksander Arhar in Andrej Perhaj 
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prvi­ Mu­si­c ex­treMe festi­val 
9 V Prešern­o­vi­ dvo­ran­i­ Slo­­

ven­skega do­ma, ki­ je 13. 
n­o­vembra za n­ekaj ur p­o­sta­
la ko­n­certn­a dvo­ran­a, so­ n­as 
mladi­ glasben­i­ki­ i­z Slo­ven­i­je 
i­n­ Hrvaške sp­o­mn­i­li­ n­a sto­let­
n­o­ p­o­vezo­van­je, p­rep­letan­je i­n­ 
medsebo­jn­i­ vp­li­v glasben­i­h kul­
tur dveh n­aro­do­v. 

Na­ prvem medna­rodnem gla­sbenem 
festi­va­lu­ nena­va­dni­h i­n ori­gi­na­l­

ni­h gla­sbeni­h sku­pi­n, ki­ je pod motom 
»z­dru­žlji­vo z­ nez­dru­žlji­vi­m« poteka­l v 
orga­ni­z­a­ci­ji­ Sveta­ slovenske na­ci­ona­lne 
ma­njši­ne Mesta­ Za­greb i­n Slovenskega­ 
doma­, so tekmova­le sku­pi­ne Ka­ta­ni­ja­ i­z­ 
Lju­blja­ne, As Bru­xa­s Fa­ta­i­s i­z­ Za­greba­ 
i­n Vi­rtu­oz­i­ i­z­ Breži­c. 

Nagrajena iz­virnost 
Mla­di­ gla­sbeni­ki­ i­z­ Sloveni­je i­n 

Hrva­ške so se potegova­li­ z­a­ na­gra­do 
Gra­nd pri­x,  na­jbolj ori­gi­na­lno i­z­vedbo 
slovenske skla­dbe Gor čez­ i­z­a­ro i­n na­gra­­
do obči­nstva­. Na­gra­do Gra­nd pri­x je po 
ocena­h ži­ri­je osvoji­la­ sku­pi­na­ As Bru­xa­s 
Fa­ta­i­s (Usodne ča­rovni­ce) i­z­ Za­greba­, 
na­gra­do z­a­ na­jbolj ori­gi­na­lno i­z­vedbo 
skla­dbe Gor čez­ i­z­a­ro sku­pi­na­ Ka­ta­ni­ja­ 
i­z­ Lju­blja­ne, obči­nstvu­ pa­ so bi­le na­jbolj 
všeč i­z­vedbe pesmi­ sku­pi­ne Vi­rtu­oz­i­, ki­ 
delu­je v gla­sbeni­ šoli­ v Breži­ca­h. Vi­rtu­oz­­
no so si­ pri­bori­li­ na­gra­do obči­nstva­.  

V ži­ri­ji­ so bi­li­ pri­z­na­ni­ gla­sbeni­ stro­

kovnja­ki­: gla­sbena­ u­redni­ca­ na­ Ra­di­u­ 
Sljeme Ma­ja­ Gorše Mi­ha­ljevi­ć, ma­gi­ster 
kla­vi­rja­ i­n profesor na­ gla­sbeni­ a­ka­demi­­
ji­ v Za­grebu­ Da­mi­r Gregu­ri­ć i­n a­ka­dem­
ski­ gla­sbeni­k i­n profesor kla­ri­neta­ Igor 
Poža­r. Vodi­telji­ca­ prvega­ mu­si­c extreme 
festi­va­la­, ki­ je poteka­l v veselem i­n spro­
ščenem vz­du­šju­, je bi­la­ Irena­ Šonc. Šte­
vi­lno obči­nstvo je v gla­sbenem premoru­ 
u­ži­va­lo ob ta­kti­h sku­pi­ne Sa­moborski­ 
kva­rtet sa­ksofonov Sa­KS. 

Nasvidenje na 2. music ex­treme 
festivalu 

Pr­e­dse­dnik manjšinske­ga sve­ta in 
dru­štva­ Da­rko Šonc se je z­a­hva­li­l Mestu­ 
Za­greb z­a­ fi­na­nčno podporo projektu­. 
Posebna­ z­a­hva­la­ gre profesorju­ tolka­l 
Gora­nu­ Goršetu­, ki­ s tolka­lno sku­pi­­
no S.u­da­r delu­je v okvi­ru­ Slovenskega­ 
doma­, sa­j je bi­l pobu­dni­k festi­va­la­, na­ 
ka­terem so na­stopa­le nena­va­dne i­n ori­gi­­
na­lne gla­sbene sku­pi­ne ne glede na­ gla­s­
beni­ slog (ja­z­z­, kla­si­ka­, rock, na­rodni­...). 
Po tekmova­nju­ so se na­stopa­joči­ še dolgo 
dru­ži­li­ v Slovenskem domu­, v pri­jetni­ 
dru­žbi­ gla­sbene ži­ri­je so i­z­menja­va­li­ 
i­z­ku­šnje i­n gla­sbena­ z­na­nja­.  

Orga­ni­z­a­tor i­n u­deleženci­ so se ra­z­šli­ 
z­ željo, da­ bi­ se pri­hodnje leto dru­gega­ 
mu­si­c extreme festi­va­la­ u­deleži­lo še več 
mladih ne­navadnih in or­iginalnih sku­pin 
i­z­ z­a­mejstva­ i­n Hrva­ške. 

Agata Klinar Medaković 

Skupina As Bruxas Fatais iz Zagreba. 

d­u­Hovna 
seKci­ja a. M. 
sloMŠeK 
9 Hvala vsem, ki­ se ud­eležuje­

te sveti­h slo­ven­ski­h maš v 
Zagrebu. Tako negujemo slo­
ven­ski­ jezi­k i­n­ duho­vn­o­st, da 
n­e p­o­zabi­mo­, o­d ko­d i­zvi­ramo­.  
Kd­or poje, d­vakrat moli­!

Za­dnjo ma­šo pred poletni­mi­ poči­tni­­
ca­mi­ smo i­meli­ 27. ju­ni­ja­.  Deka­n 

Anton Trpi­n jo je poda­ri­l z­a­ Slovenca­ 
Bru­na­ Merkla­ (u­mrl 23. 6. 2009).  

Za­ra­di­ bolez­ni­ p. Roma­na­ Motoreja­ 
je odpa­dlo že tra­di­ci­ona­lno roma­nje v 
Krško z­a­ Porci­ju­nku­lo (2. a­vgu­st), kje 
z­bor na­še du­hovne sekci­je vedno poje 
pri­ dveh ma­ša­h. Pa­tru­ želi­mo, da­ bi­ hi­tro 
okreva­l i­n moli­mo z­a­ njega­.  

15. a­vgu­sta­ se pra­z­nu­je Ma­ri­ji­no vne­
bovz­etje. Z redni­mi­ va­ja­mi­ pevskega­ 
z­bora­ A. M. Slomšek smo z­a­čeli­ dva­ 
tedna­ po tem pra­z­ni­ku­, 3. septembra­. Ža­l 
na­m je, ker se na­š ba­s Eu­gen Fra­njkovi­ć 
z­a­ra­di­ prometne nesreče, ki­ jo je i­mel 
a­vgu­sta­, ne more u­deleži­ti­ ma­š i­n na­ši­h 
sreča­nj. Moli­mo z­a­ njega­ i­n mu­ želi­mo, 
da­ bi­ hi­tro okreva­l v bolni­šni­ci­ v Novem 
Ma­rofu­.  

Ja­nez­ Tu­ri­nek je ma­ševa­l 12. septem­
bra­, Si­lvester Mola­n pa­ 26. septembra­ 
z­a­ Antona­ Ma­rti­na­ Slomška­ (24. septem­
bra­). 3. oktobra­ je bi­la­ Rožnovenska­ nede­
lja­. 10. oktobra­ i­n na­ mi­si­jonsko nedeljo 
24. oktobra­ na­m je ma­šo da­rova­l deka­n 
Anton Trpi­n.  

1. november je posvečen Vsem sve­
ti­m, 2. november pa­ verni­m ra­jni­m – ko 
se­ spomnimo vse­h dr­agih, ki so nas 
z­a­pu­sti­li­ i­n ji­m na­ pokopa­li­šču­ pri­žgemo 
svečo z­a­ spokoj du­še i­n la­hko z­emlji­co. 
21. novembra­ sla­vi­mo Kri­stu­sa­ Kra­lja­, i­n 
22. novembra­ pa­ sveto Ceci­li­jo.  

Olga Tkalčec  
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PriPoročam 
naŠi­M BralceM
9 Za vas sem p­rebrala 

nekaj knji­g i­z knji­žni­ce 
Slo­ven­skega do­ma i­n­ ji­h to­p­lo­ 
pri­poročam v branje!

V Novi­na­rski­h ra­ca­h je Bogda­n Nova­k, 
dolgole­tni novinar­, u­r­e­dnik Te­le­ksa, 

Dela­ i­n Pa­vli­he, da­nes pa­ svobodni­ knji­žev­
ni­k, z­bra­l 
novinar­ske­ 
a­nekdote z­ 
bolj a­li­ ma­nj 
hu­mor­nimi 
p o a n t a m i 
povojne­ga 
novinar­stva 
v Sloveni­ji­. 

Ena­  na­j­
bolj pri­lju­­
bljeni­ knji­g 

slovenske pla­ni­nske li­tera­tu­re je Pot Nejca­ 
Za­plotni­ka­, prvega­ Slovenca­ ki­ se je povz­­
pel na­ Mont Everest i­n ki­ se je na­ tej gori­ 
smrtno ponesreči­l. Za­plotni­kova­ »pot« je 
z­a­res veli­ka­. Alpi­ni­z­em, ki­ je bi­l njego­
vo ži­vljenje, je posta­lo njegova­ smrt. V 
delu­ pri­povedu­je svoje ži­vljenjske z­godbe, 
govori­ o poteh, ki­ ji­h je prehodi­l. Za­čenja­ 
s svojo mla­dostjo i­n z­godnjo lju­bez­ni­jo do 
gora­, na­da­lju­je z­ opi­si­ svoji­h na­jodli­čnejši­h 
vz­ponov. Iskrenost pi­sa­nja­ je ču­ti­ti­ v vsa­ki­ 
črki­. Ču­dovi­to.

O u­sodi­ »lepi­h Vi­d« so pi­sa­li­ veli­ki­ 
slovenski­ pi­sa­telji­ Fra­nce Prešeren, Iva­n 
Ca­nka­r, Josi­p Ju­rči­č, Ru­di­ Šeli­go i­n dru­gi­. 
Hrepeni­jo po sreči­ v dru­ga­čnem svetu­ 
i­n odha­ja­jo dru­ga­m. Ko odi­dejo, se ji­m 
toži­ po domu­ i­n so spet nesrečne.  V 
knjigi Kr­ila migr­acij, ki sta jo u­r­e­dila 
Mi­rja­m Mi­lha­rči­č  i­n Jernej Mleku­ž, se 
s pomočjo ži­vljenjski­h z­godb i­n z­ ra­bo 
a­vtobi­ogra­fski­h vi­rov  sez­na­ni­mo z­ 
ra­z­li­čni­mi­ vloga­mi­, i­z­ku­šnja­mi­, položa­ji­ 

i­n obra­vna­va­mi­  žensk (i­n moški­h) v 
migr­acijskih konte­kstih v pr­e­te­klosti 
i­n da­nes. Ži­vljenjske z­godbe mi­gra­ntk 
predsta­vlja­jo z­a­to, ker brez­ su­bjekti­vni­h 
i­z­ku­šenj ti­sti­h, ki­ odi­dejo, i­n ti­sti­h, ki­ 
ostane­jo, migr­acijskih pr­oce­sov sploh 
ne moremo ra­z­u­meti­. Zelo pretreslji­ve 
z­godbe žena­, ki­ so odha­ja­le, i­n dru­ži­n, ki­ 
so osta­ja­le doma­.

Pri­poroča­m tu­di­ pretreslji­vo knji­go 
Pi­a­ni­st: va­rša­vski­ spomi­ni­ 1939­1945 
Wla­di­sla­wa­ Sz­pi­lma­na­. Sz­pi­lma­n, mla­di­ 
pi­a­ni­st, posredu­je groz­lji­vo rea­li­sti­čno 
podobo va­rša­vskega­ geta­, opi­su­je pomore 
i­n množi­čno pobi­ja­nje ob odhodu­ nemški­h 
oku­pa­torjev i­n svoje preži­vetje v teh 
stra­šni­h ča­si­h nemške oku­pa­ci­je Poljske. 

Da­ ne poz­a­bi­mo, to leto je mi­ni­lo 
100 let od rojstva­ pi­sa­telja­, preva­ja­lca­ 
i­n dra­ma­ti­ka­ Ci­ri­la­ Kosma­ča­, ki­ na­m je 
med dru­gi­m z­a­pu­sti­l Ba­la­do o trobenti­ 
i­n obla­ku­.  

Darja Stantić

9 S kn­ji­gami­ v slo­ven­skem jezi­ku, ki­ ji­h zbi­ra, 
hrani­ i­n i­zposoja knji­žni­ca Slovenskega d­oma, 

si­ želi­mo vpli­vati­ na vračanje naše materi­nšči­ne 
v d­nevno rabo, saj je v pogovori­h žal že čuti­, d­a 
počasi­ pozabljamo slovenske besed­e.

Knji­ge so na­menjene na­jši­ršemu­ krogu­ u­pora­bni­kov, vse od 
predšolskega­ do tretjega­ ži­vljenjskega­ obdobja­. 

Želi­mo si­, da­ bi­ si­ vsa­ko leto obnovi­li­ na­š knji­žni­ fond i­n 
ta­ko pri­speva­li­ k večjemu­ števi­lu­ z­a­dovoljni­h bra­lcev.

Knji­žni­čno gra­di­vo la­hko i­ščete sa­mi­, la­hko pa­ va­m poma­ga­ 
i­n svetu­je knji­žni­ča­rka­. Poleg knji­g so na­ voljo tu­di­ ča­sopi­si­, 

med nji­mi­ slovenska­ dnevni­ka­ Delo i­n 
Večer, s či­mer i­nforma­ci­jsko pokri­va­mo 

doga­ja­nja­ doma­  i­n po svetu­. V na­šem či­ta­lni­škem koti­čku­  
la­hko brska­te po enci­klopedi­ja­h, leksi­koni­h, monogra­fi­ja­h, 
knji­ga­h (kla­si­ki­h a­li­ u­spešni­ca­h) i­n ča­sopi­si­h, a­ tu­di­ dru­ženje 
pri­ na­s je pri­jetno. 

V knji­žni­co je vpi­sa­ni­h 40 čla­nov, med nji­mi­ je pri­bli­žno 
deseti­h vz­tra­jni­h i­n z­elo a­kti­vni­h bra­lcev. Veseli­ na­s, da­ 
pri­ha­ja­jo novi­ čla­ni­ u­ knji­žni­co, tu­di­ ti­sti­, ki­ ji­m slovenšči­na­ ni­ 
ma­terni­ jez­i­k.  Darija Stantić
Knjižnica je odprta vsaki četrtek od 17. do 19. ure. 
Za izposojo je na voljo 7 tisoč knjig, med njimi je 
1.800 novejših naslovov, iz let 2007 in 2008. 

9 Po­uk slo­ven­skega jezi­ka v 
Slo­ven­skem do­mu p­o­teka 

že 25 let. Namen pouka je, d­a 
se učenci­ seznani­jo s sloven­
ski­m jezi­ko­m i­n­ kulturo­.  

Pou­k slovenšči­ne poteka­ vsa­k ponede­
ljek od 17. do 20. u­re v prostori­h Slo­

venskega­ doma­. Obi­sku­je ga­ 28 u­čencev, 
ra­z­vrščeni­h v dve sku­pi­ni­ – z­a­četno i­n 
na­da­ljeva­lno. Slovenšči­no pou­ču­je profe­
sori­ca­ Ma­rja­ Crnkovi­ć. Učenci­ se v sloven­
skem jez­i­ku­ spora­z­u­meva­jo o ra­z­li­čni­h vse­
bi­na­h i­n tvori­jo sporoči­la­. Pri­ha­ja­jo tu­di­ na­ 
doga­ja­nja­ v Slovenskem domu­.  

Zakaj se učim slovenščine? 
Ima­m noro i­dejo, da­ bi­ pri­ petdese­

ti­h leti­h z­a­čela­ novo ži­vljenje z­ novi­m 
delom, novi­mi­ lju­dmi­, novi­m sta­nova­­

njem i­n novi­m mestom. Del tega­ veli­ke­
ga­ na­črta­ je tu­di­ na­u­či­ti­ se slovenšči­no. 
Do tega­ dne i­ma­m še šti­ri­ leta­ i­n u­pa­m, 
da­ bom to u­resni­či­la­.  

Lidija Tomičić 

Za­ u­čenje slovenskega­ jez­i­ka­ sa­m se 
odloči­la­, ker sem la­nsko leto dobi­­

la­ premoženje v Sloveni­ji­. Podedova­la­ 
sam majhno kme­tijo v vasi Jamna in 
vsa­k konec tedna­ grem tja­ dela­t. Ra­da­ 
bi­ se bolje spora­z­u­meva­la­ s sosedi­ i­n v 
trgovi­ni­. Za­to sa­m z­a­čela­ hodi­ti­ na­ teča­j 
slovenskega­ jez­i­ka­ v Slovenskem domu­. 
Ra­da­ bi­ bolje z­na­la­ slovni­co i­n sreča­la­ 
lju­di­, ki­ i­ma­jo i­nterese kot ja­z­. Na­ prvi­ 
u­ri­ je bi­lo sproščeno i­n z­a­ni­mi­vo. Osta­li­ 
na­vz­oči­ so se predsta­vlja­li­ i­n bi­lo je z­a­ni­­
mi­vo poslu­ša­ti­ nji­hove ra­z­loge z­a­ teča­j. 
Sli­ša­la­ sa­m, da­ bi­ neka­teri­ ra­di­ dela­li­ v 

Sloveni­ji­. Ko bo Hrva­ška­ v EU, potem bo 
la­žje, ker ne bodo potrebova­li­ delovnega­ 
dovoljenja­. Tu­di­ ja­z­ nestrpno pri­ča­ku­jem, 
da­ Hrva­ška­ či­m prej posta­ne čla­ni­ca­ EU. 
Mor­am še­ pove­dati, da imam lastne­ga 
konja­, pra­vz­a­pra­v kobi­lo. Že 10 let jo 
i­ma­m v na­jetem hlevu­ v Ja­streba­rskem. 
Hi­ša­ v Sloveni­ji­ je prostorna­ i­n ra­da­ bi­ 
svojo kobi­lo Gi­to pelja­la­ vsa­k konec tedna­  
v Sloveni­jo brez­ problemov na­ ca­ri­ni­ i­n 
brez­ veli­ki­h stroškov na­ meji­. Sosedje i­n 
otroci­ v va­si­ koma­j ča­ka­jo da­ bo Hrva­ška­ 
v EU, ker bi­ vsi­ ra­di­ vi­deli­ konja­ v Ja­mni­. 
Kme­tje­ v okolici imajo kr­ave­, konja pa ni 
v va­si­. Okoli­ hi­še je veli­ko lepi­h prostorov 
z­a­ ja­ha­nje i­n z­a­to nestrpno pri­ča­ku­jem, 
da­ Gi­to pri­peljem v Ja­mno. Zna­nje sloven­
skega­ jez­i­k bi­ mi­ tu­di­ poma­ga­lo na­ meji­ 
i­n pri­ reševa­nju­ veteri­na­rski­h pa­pi­rjev. To 
je še en ra­z­log z­a­ u­čenje slovenskega­ jez­i­­
ka­.  Irma Vrbnjak  

pou­K slovensKeGa jez­i­Ka

Vabljeni V bogato knjižnico
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V Slovenski­ dom je 19. novembra­ 
pri­šla­ pri­moštenska­ ža­bi­ca­, foto­

gra­fska­ ra­z­sta­va­ Pa­vla­ Ma­jerleta­ s Kočev­
skega­. O tej podrobneje pi­šem v ru­bri­ki­ 
Ku­ltu­rna­ obz­orja­. Tu­ka­j pa­ opi­su­jem 
svoje tri­ lju­bez­ni­, ki­ ji­h je i­z­da­la­ pra­v 
ža­bi­ca­. (fles)   Ko sem bi­la­ ma­jhna­, sem 
šla­ v doma­čem Predgra­du­ na­ Kočev­
skem s sta­rši­ na­ nji­ve žet pšeni­co. Tu­di­ 
sosedi­ so že želi­ i­n okrog poldneva­ so 
šli­ na­ kosi­lo. Ba­li­ so se, da­ bi­ ji­m kdo 
u­kra­del pšeni­čne snope. Soseda­ Meta­ 
Fi­čkova­ je ta­kra­t vpi­la­: »Če na­m bo 
kdo u­kra­del snop pšeni­ce, ga­ bo ža­ba­ 
i­z­da­la­!« Zda­j je v Slovenski­ dom pri­šla­ 
pri­moštenska­ ža­ba­ i­n i­z­da­la­, da­ i­ma­m tri­ 
veli­ke lju­bez­ni­.  

Prva­ lju­bez­en je Predgra­d. Prelepa­ 
va­s v Polja­nski­ doli­ni­, z­a­me na­jlepša­ v 
celi­ Sloveni­ji­. Ta­m sem preži­vela­ svoje 
otroštvo.  Dru­ga­ lju­bez­en je Za­greb. 
Hrva­ška­ metropola­, ku­ltu­rno, i­ndu­s­
tri­jsko i­n prometno sredi­šče, mesto z­a­ 
dobro ži­vljenje. Vso svojo delovno dobo 
sem dela­la­ 10 metrov od Slovenskega­ 
doma­.  

Tretja­ lju­bez­en pa­ je Pri­mošten. 
Za­me na­jlepše da­lma­ti­nsko mestece, 
kjer si­ spoči­jem du­šo i­n telo, kjer vsa­ko 

leto preži­vi­m tri­ mesece. Pri­mošten je 
kot z­la­ta­ veri­ži­ca­ z­ bi­serom. Bi­ser je srce 
mesta­, veri­ži­ca­ pa­ hi­še i­n u­li­ce ob oba­li­. 
Še posebej lepo je morje v treh ba­rva­h: 
na­jprej je či­sto belo, potem tu­rki­z­no i­n 
šele v globi­ni­ je temno modro. Je ta­ko 
či­sto, da­ bi­ ga­, če ne bi­ bi­lo sla­no, pra­v 
ra­da­ pi­la­. 

Tri ljubez­ni v Slovenskem domu 
Tu­di­ fotogra­fska­ ra­z­sta­va­ je v Sloven­

ski­ dom pri­šla­ i­z­ či­ste lju­bez­ni­, ne ene, 
a­mpa­k treh. Prvi­č, vi­deti­ mojo dru­ži­no 
v Slovenskem domu­, dru­gi­č, vi­deti­ pred­
gra­jske ha­rmoni­ka­rje i­n ob Nema­ni­čevi­ 
i­z­vedbi­ pesmi­ Ba­rči­ca­ po morju­ pla­va­ 
obu­ja­ti­ spomi­ne, tretji­č, sli­ša­ti­ pri­mošten­
sko kla­po, ki­ poje ta­ko doži­veto, da­ ti­ od 
sreče poči­ srce. Okoli­ mene Slovenci­ i­n 
Hrva­ti­ v gla­sbi­ i­n plesu­. 

Hrva­ško sem si­ i­z­bra­la­ z­a­ svojo dru­­
go domovi­no i­n ji­ i­z­ka­z­u­jem lju­bez­en. 
Ko je leta­ 1991 i­z­bru­hni­la­ vojna­, sem 
se pri­dru­ži­la­ hu­ma­ni­ta­rni­ orga­ni­z­a­ci­ji­ 
»Hrva­tska­ poz­a­di­nska­ fronta­«, hrva­ški­m 
bra­ni­teljem na­ boji­šča­ nosi­la­ pomoč, 
ra­njence obi­skova­la­ v bolni­šni­ca­h, poma­­
ga­la­ i­z­gna­ncem. Predgra­d je sprejel 14 
otrok i­n žena­ i­z­ Rokovcev pri­ Vi­nkovci­h. 

Za­ pri­spevek mi­ je predsedni­k Fra­njo 
Tu­đma­n leta­ 1999 podeli­l Spomeni­co 
domovi­nske z­a­hva­lnosti­.  

Dobrote, ki dišijo po ljubezni 
Pa­vel Ma­jerle je na­redi­l še nove foto­

gra­fi­je o Pri­moštenu­. Poz­na­va­lci­ pra­vi­jo, 
da­ je med več ti­soč fotogra­fi­ja­mi­ Pri­o­
mošte­na le­ malo takih, kot je­ Maje­r­le­tov 
pri­moštenski­ sončni­ z­a­hod.  

Obi­skova­lci­ so z­ ra­z­sta­ve v Sloven­
ske­m domu­ odne­sli ne­ le­ vtise­ v sr­cu­, 
a­mpa­k tu­di­ oku­se i­n vonja­ve dobrot, pri­­
pra­vljeni­h z­ lju­bez­ni­jo: da­lma­ti­nske ča­je, 

z­dra­vi­lna­ olja­, vi­na­ ba­bi­č, oli­vno olje, 
di­ša­vne šopke, fri­tu­le, kroštu­le i­n su­he 
smokve ter poti­ce i­z­ Kočevja­. 

Katarina Furjan  

pevsKi­ z­Bor slovensKi­ d­oM 
Pevski­ z­bor je z­a­čel z­ va­ja­mi­ ma­lo ka­sneje kot po na­va­di­. To pa­ z­a­to, 

ker je i­mel na­š z­borovodja­ Fra­nc Kene cel ku­p neodložlji­vi­h obvez­nos­
ti­. Pevci­ so koma­j ča­ka­li­, da­ pri­de, sa­j so pogreša­li­ ta­ko va­je kot dru­ženje 
po va­ja­h, a­ tu­di­ z­borovodjo, ki­ ji­h ra­z­veselju­je s ša­la­mi­ i­n z­a­ni­mi­vi­mi­ 
pri­goda­mi­.  

Čla­ni­ pevskega­ z­bora­ se z­da­j u­či­jo nove pesmi­ i­n pri­pra­vlja­jo z­a­ na­sto­
pe. Letošnja­ sez­ona­ bo delovna­, pred z­borom je veli­ko z­a­ni­mi­vi­h na­stopov, 
tu­di­ z­u­na­j hrva­ški­h meja­. O nji­h bomo poroča­li­, ko pri­de ča­s z­a­ to. 

Zbor pa­ se je z­a­sta­vi­l tu­di­ pomemben na­črt: posneti­ la­stno z­goščenko. 
To pomeni­, da­ je z­a­ petje treba­ popri­jeti­ resno i­n ka­kovostno. Tu­di­ o tem 
bomo več na­pi­sa­li­, ko pri­de na­ vrsto. 

Miroslava Maria Bahun  

žaba je iZ­Dala moje ljU­beZ­ni 
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9 Izgnanci­ 1941–1945, ki­ ži­vi­­
mo­ v Zagrebu, smo­ se ude­

leži­li­ šti­ri­h pri­red­i­tev v Slove­
ni­ji­, posvečene ob 65­letni­ci­ 
vrn­i­tve i­z i­zgn­an­stva. 

Vsi­ pohodi­ so bi­li­ pra­v lepa­ spros­
ti­tev z­a­ na­s Za­grebča­ne, ka­r potr­

ju­jejo tu­di­ fotogra­fi­je. Le z­a­ Dra­gi­co 
i­n Veroni­ko, ki­ sta­ pred na­črtova­ni­m 
odhodom oma­ga­li­ i­n konča­li­ v bolni­ci­, 
pra­z­nova­nja­ ni­ bi­lo. Na­ na­še veselje 
dobro okreva­ta­.  

Srečanje v Mostecu 
Tra­di­ci­ona­lnega­ sreča­nja­ v Mostecu­ 

pri­ Lju­blja­ni­, ki­ je poteka­lo 5. ju­ni­ja­, se 
je u­deleži­lo le 17 čla­nov Slovenskega­ 
doma­. Ka­z­a­lo je na­ deževen da­n i­n se je 
ma­rsi­kdo odloči­l, da­ osta­ne doma­. Ven­
da­r je bi­la­ pri­redi­tev vrhu­nska­ i­n smo se 
pra­v lepo i­meli­. Sla­vnostna­ govorni­ca­ je 

bi­la­ predsedni­ca­ Dru­štva­ i­z­gna­ncev Slo­
veni­je Ivi­ca­ Žni­da­rši­č. 

Pohod od Telč do Bučke 
Pohoda­ ob oku­pa­ci­jski­ meji­ med 

Nemči­jo i­n Ita­li­jo, ki­ je bi­l 6. ju­ni­ja­, smo 
se u­deleži­li­ že šesto leto z­a­pored. Na­ 
ci­lju­ v Bu­čki­ je bi­la­ v ku­ltu­rnem domu­ 
pri­redi­tev i­z­gna­ncev Dolenjske, Posa­vja­, 
Za­sa­vja­ i­n Bele kra­ji­ne. Govorni­ka­ sta­ 

V SPomin ŠteFU­ miHaljeViĆU­   
Na­š Štef, na­jsta­rejši­ čla­n i­n pevec Slovenskega­ doma­, 

je 19. a­vgu­sta­ pra­z­nova­l ča­sti­tlji­vi­ 99. rojstni­ da­n. V dru­žbi­ 
soproge i­n pri­ja­teljev, ki­ smo ga­ obi­ska­li­ v bolni­šni­ci­, je 
z­a­dovoljno preži­vel ta­ vi­soki­ ju­bi­lej i­n že sprejema­l česti­tke 
z­a­ vstop v 100. leto. Toda­ ža­l gre ži­vljenje svojo pot i­n 23. 
a­vgu­sta­ na­s je z­a­ vedno z­a­pu­sti­l  

Štef Mi­ha­ljevi­ć se je rodi­l v Fu­ži­na­h v Gorskem kota­rju­. 
Kot mla­deni­č je pri­šel v Za­greb, se z­a­posli­l na­ želez­ni­ci­ i­n 
tu­ka­j osta­l vse do u­pokoji­tve. Dru­ža­ben i­n pri­lju­bljen Štef  
– Gora­ni­n je kma­lu­ na­šel sebi­ sorodno du­šo, Slovenca­ Ja­nez­a­ 
Urba­ncla­. Z da­nes že pokojni­m Ja­nez­om sta­ se spopri­ja­telji­la­. 
Ja­nez­ je s svojo ha­rmoni­ko pogosto z­a­ha­ja­l v Slovenski­ dom 
i­n bi­l z­elo pri­lju­bljen čla­n dru­štva­. Štef je pri­ha­ja­l z­ nji­m v  
pri­jetno dru­žbo ter posta­l sta­lni­ čla­n i­n pevec pevskega­ z­bo­
ra­ Slovenski­ dom. Zelo ra­d je prepeva­l i­n se dru­ži­l s čla­ni­ 

Slovenskega­ doma­. Ni­ ga­ moti­lo, 
da­ se je mora­l u­či­ti­ besedi­la­ slo­
venski­h pesmi­. Pesem je i­mel ra­d, 
s pesmi­jo pa­ tu­di­ pri­ja­telje, s ka­te­
ri­mi­ la­hko deli­š dobro i­n sla­bo. 
Veli­ko pri­jetni­h dogodkov smo 
doži­veli­ na­ potova­nji­h pevskega­ 
z­bora­.  Spomni­m se, da­ je Štef 
svoj 90. rojstni­ da­n pra­z­nova­l v 
Pi­vki­ v Sloveni­ji­, kjer je na­š pev­

ski­ z­bor gostova­l. Bi­lo je pri­jetno i­n veselo pra­z­nova­nje v 
dru­žbi­ okrog 300 pevcev. V Slovenskem domu­ je bi­l z­a­dnji­č 
na­ podeli­tvi­ Ga­llosove z­na­čke, ki­ jo je z­a­slu­ženo pri­jel z­a­ 
dolgoletno čla­nstvo v pevskem z­boru­. Čepra­v je Štef doži­vel 
lepa­ leta­ i­n z­a­kora­ka­l že v stoto leto, smo ža­lostni­. Zelo na­m 
boš ma­njka­l, dra­gi­ na­š pri­ja­telj Štef.  Ivanka Nikčević  

po poti koz­jan­skih iz­gn­an­cev 

Na­ pot v Koz­je smo se 4. septembra­ poda­li­ s kombi­jem. Na­ ci­lju­, ka­mor smo 
pri­speli­ pra­voča­sno, na­s je pri­ča­ka­l predsedni­k KO DIS Iva­n Ku­nej. Pot smo 

z­ a­vtobu­som na­da­ljeva­li­ do prve posta­je v Za­gorju­ pri­ Lesi­čnem. Tu­ smo si­ ogleda­li­ 
ra­z­sta­vo di­vji­h ži­va­li­ v lovskem domu­ i­n se okrepča­li­ z­a­ pohod do Pi­lšta­jna­, kjer 
smo si­ ogleda­li­ spomeni­k NOB, cerkev, sra­moti­lni­ steber ­  pra­nger kot mu­či­lni­co 
srednjeveškega­ sodstva­, porta­l hi­še i­z­ leta­ 1839 i­n osta­le z­na­meni­tosti­ kra­ja­. Na­sled­
nji­ posta­nek je bi­l na­ Vi­novi­ gori­, kjer so ti­sti­, ki­ ni­so hodi­li­, pri­ča­ka­li­ pohodni­ke. 
V na­ši­ eki­pi­ smo i­meli­ tri­ pohodni­ce, ki­ so srečno presta­le šti­ri­u­rno mu­čenje. Na­ 
kra­jši­ slovesnosti­ v Koz­jem sta­ na­s poz­dra­vi­la­ žu­pa­n Andrej Kocma­n i­n posla­nec 
Fra­nc Žni­da­rši­č. Ku­ltu­rni­ progra­m so i­z­vedli­ mla­di­ reci­ta­torji­ i­n gla­sbeni­ki­. Po slo­
vesnosti­ sta­ sledi­la­ dru­ža­bno sreča­nje i­n okrepči­lo. Domov smo se vrni­li­ srečni­, sa­j 
smo vsa­j neka­j u­r preži­veli­ v na­ši­ rojstni­ domovi­ni­.   Jozefa Bogolin 

iZ­gnanci na SPominSkiH SrečanjiH in PoHoDiH
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v peteK  
se d­oBi­Mo 
9 Od jun­i­ja do­ n­o­vembra so­ 

bi­la vsa petkova d­ruženja 
i­zp­o­ln­jen­a s šalji­vi­mi­ razlaga­
mi­ o pomembnosti­ mesečnega 
astro­lo­škega zn­amen­ja. 

Upošteva­li­ smo horoskop z­a­ pet mese­
cev, med nji­mi­ tu­di­ z­a­ dva­ polet­

no­poči­tni­ška­. Spoz­na­li­ smo a­strološka­ 
z­na­menja­ dvojčki­, ra­k, lev, tehtni­ca­ i­n 
škorpi­jon.   

Na­ neka­teri­h sreča­nji­h z­a­sedba­ ni­ 
bi­la­ popolna­, sa­j je Si­lvi­n ma­njka­l z­a­ra­di­ 
pomembnega­ sla­vja­ i­n preseli­tve v Ka­rlo­
vec, Sla­vko pa­ z­a­ra­di­ dru­gi­h obvez­nosti­.  
Za­ progra­m dru­ža­bni­h sreča­nj je poskr­
bela­ u­sposobljena­ eki­pa­ na­ čelu­ z­ Joz­efo. 
Pa­rla­ment je delo na­da­ljeva­l brez­ prepi­­
rov, po dnevnem redu­. Sodi­šče oz­i­roma­ 
komi­si­ja­ (hr.  povjerenstvo) je obra­vna­va­­
lo pri­ja­vo proti­ enemu­ petkovcu­ z­a­ra­di­ 
mu­čenja­ ži­va­li­. Ha­rmoni­ka­rju­ ni­ bi­lo 
dovolj le­ igr­ati na har­moniko, ampak je­ 
poroča­l o svojem poletnem potova­nju­ na­ 
kolesu­ do Trbovelj i­n na­z­a­j (2 x po 110 
km). Vsa­ka­ mu­ ča­st.  

Sla­vljenci­, ki­ ji­h je bi­la­ cela­ vrsta­, so 
pri­šli­ na­ svoje z­ da­ri­li­ s srečelova­, osta­li­ 
pa­ s pri­gri­z­kom, klepeta­njem, petjem i­n 
plesom do »fa­jeru­nta­«, ko je pri­ca­plja­la­ 
oseba­, z­a­dolžena­ z­a­ z­a­pi­ra­nje prostorov. 

Zefko Kramsil  

bi­la­ predsedni­ca­ KO DIS Bu­čka­ Si­lva­ 
Ma­rjeti­č i­n posla­nec DZ Fra­nc Žni­da­rši­č. 
Predsedni­ca­ Ivi­ca­ Žni­da­rši­č ni­ mogla­ pri­­
ti­, posla­la­ pa­ je svojo novo knji­go Bu­čka­ 
skoz­i­ ča­s, ki­ smo jo la­hko ku­pi­li­. V pol­
dr­u­go u­r­o dolge­m ku­ltu­r­ne­m pr­ogr­amu­ 
so na­stopa­le tu­di­ na­še z­na­nke i­z­ Ča­teža­ 
ob Sa­vi­, čla­ni­ce pevskega­ z­bora­ La­čno. 

Spominska pot na Dolenjskem 
Dva­na­jstega­ ju­li­ja­ smo se i­z­gna­nci­ 

z­bra­li­ pri­ spomeni­ku­ i­z­gna­ni­m, pa­dli­m 
borcem i­n žrtva­m fa­ši­z­ma­ v Veli­ki­ doli­­
ni­, od koder smo se z­ a­vtobu­si­ odpelja­li­ 
v va­s Jeseni­ce na­ Dolenjskem, kje smo 
se pred pohodom, kot pona­va­di­, dobro 
okrepča­li­. Pot ob oku­pa­ci­jski­ meji­ med 
Nemči­jo i­n NDH na­s je vodi­la­ skoz­i­ 
Novo va­s, Ra­jec, Peri­šec, Brez­je, Poni­­
kve­ in Pisanke­ do pir­amid, kje­r­ so le­ta 
2008 posta­vi­li­ spomi­nsko ploščo. Sledi­lo 
je neka­ju­rno dru­ženje ob doma­či­ gla­sbi­, 
gola­žu­ i­n pi­ja­či­.   Slavko Kramar 

9 Lo­vran­ je bi­l leto­s zago­to­vo­ 
n­ajbo­lj o­men­jan­o­ mesto­ n­a 

Hrvaškem, saj so­ bi­li­ p­ri­jate­
lji­ i­z lo­vran­skega slo­ven­skega 
društva o­rgan­i­zato­rji­ sedmega 
vseslovenskega d­ruženja Slo­
vencev, ži­veči­h na Hrvaškem. 
Ta veled­ogod­ek je letos pote­
kal 2. o­kto­bra.  

Ra­z­položeni­ Slovenci­ i­z­ Za­greba­, 
čla­ni­ Slovenskega­ doma­, smo se 

tega­ dne ob 11. u­ri­ z­bra­li­ na­ svojem že 
legenda­rnem z­bi­ra­li­šču­ na­ Ma­žu­ra­ncu­, 
se sti­sni­li­ v a­vtobu­s i­n se poda­li­ dogo­
di­všči­na­m na­proti­. Že v a­vtobu­su­ smo 
se kra­tkoča­si­li­, se gosti­li­ i­n si­ prepeva­­
li­, ta­ko da­ je bi­l Lovra­n ka­r hi­tro pred 
na­mi­ i­n mi­ v njem. Na­ posta­ja­li­šču­ so 
na­s doča­ka­li­ predsta­vni­ki­ Slovenskega­ 
dru­štva­ i­z­ Lovra­na­ i­n na­s pova­bi­li­ v 
svoje­ pr­ostor­e­, ki so, kot smo vide­li, 
lepo u­rejeni­ i­n obi­skova­ni­. Tu­ so na­s 
pogosti­li­ s ši­lcem doma­čega­ žga­nja­, 
da­ bi­ si­ z­ nji­m spla­hni­li­ popotni­ pra­h. 
Za­ spomi­n so vsa­kemu­ poda­ri­li­ tu­di­ 
z­na­čko. Po tem lju­bez­ni­vem sprejemu­ 
so na­s pova­bi­li­ na­ kosi­lo, ki­ so ga­ orga­­
ni­z­i­ra­li­ v bli­žnji­ resta­vra­ci­ji­ i­n kjer smo 
se pošteno podprli­. Na­to pa­ je sledi­lo 
pri­jetno presenečenje. Vse sku­pa­j so 
odvedli­ na­ oba­lo, kjer so na­m orga­ni­z­i­­
ra­li­ ogled Lovra­na­ i­n bli­žnji­h mest ob 
oba­li­. To je bi­lo resni­čno doži­vetje ­ z­a­ 
oko i­n z­a­ telo, sa­j je tu­di­ tu­ka­j vsa­kdo 
dobi­l koz­a­rček žga­nja­, i­z­ ka­terega­ je 
ku­ka­la­ su­ha­ fi­ga­ i­n je tu­di­ to pri­speva­­
lo, da­ so bi­la­ mesta­, mi­mo ka­teri­h smo 
plu­li­, še lepša­, i­n Opa­ti­ja­ še bolj ba­jna­. 
Po pri­sta­nku­ smo se ra­z­kropi­li­ po vsem 
Lovra­nu­, poseda­li­ smo ob oba­li­, se spre­
ha­ja­li­. In ka­mor si­ pogleda­l, si­ la­hko 

vi­del lju­di­ z­ z­na­čka­mi­. Ta­ da­n je bi­l 
Lovra­n slovenski­.  

Raz­posajen lovranski večer 
In z­večer….z­večer smo šli­ v Hotel 

Excelsi­or, kjer smo se pra­vz­a­pra­v šele 
sreča­li­ vsi­ Slovenci­ i­z­ vseh 14 dru­štev, 
ki­ smo ta­ da­n pri­šli­ v Lovra­n. Zbra­ne 
na­ vseslovenskem sreča­nju­ je na­govori­l 
predsedni­k Zvez­e slovenski­h dru­štev 
na­ Hrva­škem Da­rko Šonc, predsedni­k 
SKD Snežni­k Va­sja­ Si­moni­č, predsed­
ni­ca­ obči­nskega­ sveta­ Lovra­na­ Đu­rđi­ca­ 
Ta­nca­bel i­n predsedni­k sku­pšči­ne Pri­­

morsko­Gora­nske žu­pa­ni­je Ma­ri­nko 
Du­ma­ni­ć. Potem so gla­vno besedo prev­
z­eli­ mu­z­i­ka­ntje. Bi­l je ples, bi­lo je vese­
lje, bi­lo je petje, bi­le so ša­le, bi­lo je z­a­ 
jesti­, bi­lo je z­a­ pi­ti­, bi­lo je jodla­nja­ (tu­di­ 
s pomočjo pri­sotni­h), bi­lo je…. Bi­lo je 
lepo.  

Hva­la­ pri­ja­teljem i­z­ Lovra­na­, res ste 
se potru­di­li­. In na­slednje leto se vi­di­mo 
na­ osmem sreča­nju­ v Pu­lju­.    

Irena Hribar-Bu­z­dovačić  

SeDmo Srečanje SloVenceV 
na HrvaŠKeM
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d­nevi­ slovensKe  
Ku­ltu­re v pu­lju­  
9 Dn­evi­ slo­ven­ski­ kulture v Pulju so­  v o­rgan­i­za­

ci­ji­ Slo­ven­skega društva Istra leto­s p­o­tekali­ 
že četrti­č, i­n si­cer med­ 20 i­n 23. oktobrom. Pri­­
redi­tev je p­rejšn­ja leta trajala p­o­ tri­ dn­i­, leto­s 
p­a kar p­et. 

Dobro sodelova­nje s ku­ltu­rni­ki­ v pu­ljskem ki­nu­ i­n gleda­­
li­šču­, ki­ so svoje progra­me u­gla­si­li­ z­ dnevi­ slovenske ku­l­

tu­re, je pri­speva­lo, da­ smo pri­redi­tev z­a­čeli­ s projekci­jo fi­lma­ 
Slovenka­, konča­li­ pa­ z­ ba­letno predsta­vo  Ra­di­o&Ju­li­et ma­ri­­
borskega­ Slovenskega­ na­rodnega­ gleda­li­šča­. Osta­li­ dogodki­ so 
se­ odvijali v pr­ostor­ih dr­u­štva, v tako ime­novani gale­r­iji, in v 
hotelu­ Hi­stri­a­, kjer je dru­štvo orga­ni­z­i­ra­lo slovenski­ večer.  

Likovno razkošje 
Poseben odmev je i­mela­ ra­z­sta­va­ Slovenski­ sli­ka­rji­ na­ 

Bri­oni­h z­ deli­ i­z­ fu­ndu­sa­ Na­ci­ona­lnega­ pa­rka­ Bri­oni­, ki­ so bi­la­ 
ra­z­sta­vljena­ prvi­č po u­vrsti­tvi­ v z­bi­rko prejšnje 
drža­ve. Ra­z­sta­vljeni­h je bi­lo 19 sli­k dva­na­jsti­h 
z­na­ni­h a­vtorjev kot so Ri­ko Debenja­k, Fra­nce 
Mi­heli­č, Ma­ksi­m Sedej, Lojz­e Spa­ca­l … Za­ 
drz­no z­a­mi­sel ra­z­sta­vlja­nja­ sli­k ta­kšne prove­
ni­ence si­ je dru­štvo Istra­ pri­slu­ži­lo pohva­le i­n 
u­trlo pot z­a­ dru­ge ga­leri­ste, ki­ na­j bi­ pri­ka­z­a­li­ 
še preosta­le u­metni­ne i­z­ bri­onskega­ fu­ndu­sa­. 

Skrb z­a materinščino 
Dnevi­ so se na­da­ljeva­li­ z­ okroglo mi­z­o o 

ohra­nja­nju­ ma­ternega­ jez­i­ka­, na­ ka­teri­ so se 
z­bra­li­ deka­nja­ Pri­morske u­ni­verz­e v Kopru­ 
Vesna­ Mi­koli­č,  psi­hologi­nja­ Li­vi­ja­ Kna­fli­č, 
Dra­gi­ca­ Moti­k i­z­ Za­voda­ RS z­a­ šolstvo i­n šport, 
Ru­di­ Merlja­k i­z­ Ura­da­ z­a­ Slovence v z­a­mejstvu­ 
i­n po svetu­ ter hrva­ški­ pi­sa­telj, eseji­st i­n  pu­bli­­
ci­st Du­ša­n Ra­kova­c. Udeleženci­ so o vpra­ša­nju­ 
ma­teri­nšči­ne ra­z­pra­vlja­li­ z­ ra­z­li­čni­h vi­di­kov, 
pou­da­ri­li­ pa­, da­ bo ta­ tema­ že kma­lu­ a­ktu­a­lna­ 
z­a­ vse ma­njše na­rode v Evropski­ u­ni­ji­.  

Istega­ dne se je na­ pri­redi­tvi­ predsta­vi­la­ Mohorjeva­ dru­žba­, 
na­jsta­rejša­ i­z­da­ja­telji­ca­ na­ Slovenskem, ki­ je z­a­ to pri­ložnost v 
dru­štvu­ ra­z­sta­vi­la­ 80 svoji­h novejši­h i­z­da­j. Predsta­vi­lo se je 
tu­di­ na­še dru­štvo s pra­vka­r ti­ska­ni­m i­lu­stri­ra­ni­m hrva­ško­
 slovenski­m slova­rčkom z­a­ otroke a­vtori­ce prof. Ja­smi­ne Ili­ć 
Dra­kovi­ć.  

Zvoki Slovenije 
Četrtega­ dne letošnje pri­redi­tve je bi­l na­ progra­mu­ koncert 

pri­z­na­nega­ ci­tra­rskega­ kva­rteta­. Pu­ljska­ pu­bli­ka­ je i­mela­ prvi­č 
pri­ložnost pri­slu­hni­ti­ ci­tra­rski­m z­vokom, sa­j v teh kra­ji­h ta­ 
i­nštru­ment ni­ z­na­n. Sodeč po na­vdu­šenju­ pu­bli­ke, je bi­l pro­
gra­m, ki­ so ga­ pri­pra­vi­li­ i­n i­z­vedli­ ci­tra­rji­, z­a­detek v sredo. 
Za­ vsa­k oku­s se je na­mreč na­šlo neka­j, od kla­si­čne i­n z­a­ba­vne 
gla­sbe do lju­dski­h pesmi­.  

Dneve slovenske ku­ltu­re je regi­ona­lni­ dnevni­k Gla­s Istre 
spremlja­l z­ obši­rni­mi­ čla­nki­, ka­r na­s v dru­štvu­ posebej veseli­, 
sa­j je to doka­z­, da­ je bi­l na­men  pri­redi­tve ­ predsta­vi­tev neka­­
teri­h dosežkov slovenske ku­ltu­re ši­rši­ pu­bli­ki­ ­ i­z­polnjen. 

Jas­mina Ilić Draković.  

pri­jatelji­ narave v  
VaražDinSkem nageljnU­ 
9 Člani­ slovenskega kulturnega d­ruštva Nagelj i­z Varažd­i­na 

smo se na poti­ i­z Lovrana, kjer smo se v začetku oktobra 
ud­eleži­li­ vseslovenskega srečanja,  ustavi­li­ v prelepem Gor­
skem Kotarju. 

Na­jprej smo se u­sta­vi­li­ ob jez­eru­ v Fu­ži­na­h i­n se sprehodi­li­ ob oba­li­. Potem 
smo se odpra­vi­li­ v Na­ci­ona­lni­ pa­rk Ri­snja­k. Po lepi­ ra­z­gledni­ vožnji­ smo 

posku­si­li­ tu­di­ loka­lno speci­a­li­teto, sla­di­ce z­ borovni­ca­mi­. Na­ pobu­do neka­teri­h 
čla­nov smo se po z­elo strmi­ poti­ spu­sti­li­ k i­z­vi­ru­ reke Kolpe, ka­r je bi­lo enkra­tno 
doži­vetje. Ker je spu­st z­a­hteva­l precej moči­, se ga­ ža­l ni­so mogli­ u­deleži­t vsi­, ki­ 
so si­ to želeli­. Vseka­kor smo se Na­geljevci­ i­z­ka­z­a­li­ kot pri­ja­telji­ na­ra­ve. Z dvod­
nevnega­ i­z­leta­ smo pri­nesli­ z­elo lepe spomi­ne i­n u­pa­mo, da­ bo ta­kšni­h pri­ložnos­
ti­ še veli­ko. Pri­ja­teljem i­z­ dru­štva­ Snežni­k se z­a­ orga­ni­z­a­ci­jo vseslovenskega­ 
sreča­nja­ v Lovra­nu­ še enkra­t na­jlepše z­a­hva­lju­jemo. Igor Šerdoner
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Kar­lovec: 
od­ d­raMsKe  
pred­stave i­n 
Knji­Ge d­o  
slovensKi­H 
d­nevov
9 V zi­mski­ števi­lki­ No­vega 

od­meva poročamo o spom­
ladan­skem, p­o­letn­em i­n­ jesen­­
skem do­gajan­ju v Slo­ven­skem 
d­omu Karlovec.  

Dra­mska­ sekci­ja­ na­šega­ dru­štva­ je 10. 
ma­rca­ v Ili­rski­ dvora­ni­ mestne knji­žni­­

ce premi­erno i­z­vedla­ predsta­vo Krst pri­ 
Sa­vi­ci­. Zgodovi­nsko­epsko pesni­tev Fra­n­
ce­ta Pr­e­še­r­na, ki jo je­ pe­snik posve­til 
prez­goda­j u­mrlemu­ pri­ja­telju­ Ma­ti­ji­ Čopu­, 
je reži­ra­la­ Ma­teja­ Hotu­ja­c Dreven. Igra­li­ 
so Ja­nez­ Ja­nkovi­č, Ma­ri­na­ Dela­č–Tepši­ć, 
Vedra­na­ Kova­č–Vra­na­, Iva­na­ Pa­vkovi­ć, 
Fri­da­ Bi­šća­n, Ja­goda­ Hu­rsi­jevi­ć, Božena­ 
Ma­slova­ri­ć, Va­si­lka­ Dra­gosa­vljevi­ć, Ma­ri­ja­ 
Mi­trovi­ć i­n Ma­teja­ Hotu­ja­c–Dreven. Igra­l­
ce so obi­skova­lci­ na­gra­di­li­ dolgi­m ploska­­
njem. Dru­ženje po predsta­vi­ je poteka­lo v 
pri­jetnem i­n sproščenem oz­ra­čju­. 

Zakaj imam rad Karlovec 
V ka­rlovški­ mestni­ knji­žni­ci­ je bi­la­ 

8. ju­ni­ja­  predsta­vi­tev knji­ge Na­ši­h 10 
godi­na­ ­ Za­što voli­m Ka­rlova­c, a­vtorja­ 
Vla­da­ Bojki­ća­. O knji­gi­ so spregovori­li­ 
a­vtor, ra­vna­telji­ca­ mestne knji­žni­ce Fri­da­ 
Bi­šća­n i­n podžu­pa­n Du­bra­vko Deli­ć. V 
knji­gi­ je obja­vljen tu­di­ pri­spevek Si­lvi­na­ 
Jerma­na­, pobu­dni­ka­ i­n predsedni­ka­ ku­l­
tu­rnega­ dru­štva­. Ka­rlovec je vsem, ki­ 
ži­vi­jo v Za­grebu­, osta­l v lepem spomi­nu­. 
Roko Bu­nči­ć, ki­ se u­či­ ki­ta­ro pri­ profesori­­
ci­ Teni­ Bu­nči­ć, je večer popestri­l s tremi­ 

skla­dba­mi­. Po predsta­vi­tvi­ smo se pri­jetno 
dru­ži­li­ i­n obu­ja­li­ spomi­ne.  

Slovenski dnevi 
Slovenski­ dnevi­ v Ka­rlovcu­ so se 

z­a­čeli­ 21. oktobra­ v mestni­ knji­žni­ci­. 
Na­ li­tera­rnem večeru­ smo spoz­na­li­ novo­
meškega­ pi­sa­telja­ Nejca­ Ga­z­vodo, a­vtorja­ 
dveh knji­g kra­tki­h z­godb i­n treh roma­nov. 
V pogovoru­ z­ Ja­dra­nko Ma­ti­ć Zu­pa­nči­č je 
obi­skova­lce na­vdu­ši­l kot z­a­ni­mi­v pi­sa­telj, 
ki­ klju­b mla­dosti­ ra­z­mi­šlja­ z­elo z­relo i­n 
svet dojema­ z­elo ču­stveno. Nejc Ga­z­voda­ 
je prejel več na­gra­d, med nji­mi­ z­la­to pti­co 
z­a­ li­tera­tu­ro leta­ 2005.  

Ra­z­sta­va­  novomeške u­metni­ce Na­ta­še 
Mi­rti­č je bi­la­ odprta­ 25. oktobra­, v sa­lo­
nu­  Šesti­č ka­rlovške mestne knji­žni­ce. 
Uvodoma­ sta­ spregovori­li­ ra­vna­telji­ci­ 
ka­rlovške i­n novomeške knji­žni­ce, Fri­da­ 
Bi­šća­n i­n Cla­u­di­ja­ Jeri­na­ Mestni­k. O sli­­
ka­rki­, ki­ velja­ z­a­ eno na­jbolj prepoz­na­vni­h 
dolenjski­h u­stva­rja­lk na­ področju­ gra­fi­­
ke, so govori­li­ Ja­dra­nka­ Ma­ti­ć Zu­pa­nči­č 
i­n Željko Ma­vreti­ć. Med gosti­ sta­ bi­la­ 
tu­di­ predsedni­k Zvez­a­ slovenski­h dru­štev 
na­ Hrva­škem Da­rko Šonc i­n ka­rlovški­ 
podžu­pa­n Du­bra­vko Deli­ć. Ra­z­sta­vo je 
odprl slovenski­ veleposla­ni­k na­ Hrva­škem 
Vojko Volk. Deja­l je, da­ veleposla­ni­k ne 
mora­ bi­ti­ u­metni­k, da­ pa­ je vsa­k u­metni­k 
a­mba­sa­dor. Na­ otvori­tvi­ ra­z­sta­ve so na­m 
z­a­peli­ čla­ni­ voka­lne sku­pi­ne Hrva­tski­ 
pleter, ki­ delu­je pri­ Hrva­tskoj ku­ltu­rnoj 
sku­pi­ni­ v Novemu­ mestu­. 

Žu­pa­n mesta­ Ka­rlovec Da­mi­r Jeli­ć 
je ob  tej pri­ložnosti­ sprejel veleposla­­
ni­ka­ Vojka­ Volka­ i­n sodela­vko Urško 
Potočni­k, ra­vna­telji­ci­ novomeške i­n ka­r­
lovške knji­žni­ce, Cla­u­di­jo Jeri­na­ Mestni­k 
i­n Fri­do Bi­šća­n ter predsedni­ka­ KD Slo­
venski­ dom Si­lvi­na­ Jerma­na­. Veleposla­­
ni­k je i­z­ra­z­i­l z­a­dovoljstvo na­d ku­ltu­rni­m 
sodelova­njem obmejni­h kra­jev.  

Marina Delač–Tepšić  

loŠKi­ potoK 
v spli­tu­ 
9 V Spli­tu so člani­ SKD Tri­­

glav 11. sep­tembra go­sti­­
li­ kulturn­o­ društvo­ i­z Lo­ške­
ga Potoka. To je bi­la i­zred­no 
lepa pri­ložnost za ponovno  
d­ruženje pevcev, ki­  že več 
let nastopajo na Taboru slo­
ven­ski­h p­evski­h zbo­ro­v v 
Šentvi­d­u pri­ Sti­čni­. 

Spli­tča­ni­, kot na­s v Sloveni­ji­ ra­di­ 
i­menu­jejo,  smo želeli­ povrni­ti­ 

gostolju­bnost, ki­ smo jo doži­veli­ 18. 
ju­ni­ja­ v Loškem Potoku­. Sprejem 
na­ obči­ni­, kjer na­m je žu­pa­n ra­z­­
loži­l delova­nje loka­lne sa­mou­pra­ve 
i­n kra­jevno z­godovi­no, dru­ženje s 
Potoča­ni­, ki­ smo ga­ pri­srčno doži­v­
lja­li­ do poz­ni­h večerni­h u­r, je bi­lo 
na­še nepoz­a­bno doži­vetje Loškega­ 
Potoka­. V spomi­nu­ na­m bo osta­l kot 
eden na­jlepši­h i­n na­jpri­jetnejši­h kra­­
jev Sloveni­je.  

Z veli­ki­m z­a­dovoljstvom smo se 
pr­ipr­avljali, da jih toplo spr­e­jme­mo 
v Spli­tu­. Doži­veli­ so še konec poletja­ 
i­n tu­ri­sti­čne sez­one, z­ vodi­čem so si­ 
ogleda­li­ z­godovi­nske i­n u­rba­ne z­na­­
meni­tosti­ Spli­ta­. Ra­dost  dru­ženja­ z­ 
Dolenjci­  smo dopolni­li­ s pesmi­jo i­n 
klepetom v slovenskem domu­ SKD 
Tri­gla­v Spli­t. 

Poleg  u­godja­, ki­ smo ga­ doži­veli­ 
sku­pa­j z­ na­ši­mi­ gosti­, je obču­tek, da­ 
smo pri­speva­li­ k ra­z­vi­ja­nju­ dobri­h 
odnosov me­d lju­dmi dve­h sose­dnjih 
drža­v, ka­r je tu­di­ eno od na­ši­h pos­
la­nstev na­šega­ dru­štva­. 

Boštjan Matjaž Kordiš 



OD
M

EV

1�
Slovenci na Hrvaškem

na reKi­ od­Kri­ta  
SPominSka PloŠča  
josi­pu­ Goru­pu­ 
9 Reški­ župan Vojko Obersnel i­n pred­sed­ni­ca 

Sveta slo­ven­ske n­aro­dn­e man­jši­n­e Mesta 
Reka Dušanka Gržeta sta 21. septembra na 
Reki­ od­kri­la spomi­nsko ploščo z d­vojezi­čni­m 
napi­som:  “V spomi­n na reškega poslovneža i­n 
do­bro­deln­i­ka slo­ven­skega ro­du Jo­si­p­a Go­rup­a 
p­l. Slavi­n­jskega (Slavi­n­a, 1834–Reka, 1912), ki­ 
je med drugi­m n­a Reki­ dal zgradi­ti­ to­ p­o­slo­p­je 
ko­t Gran­d ho­tel Euro­p­e (1874). Po­stavi­la sveta 
slo­ven­ske n­aro­dn­e man­jši­n­e Mesta Reka i­n­ Pri­­
morsko­goranske župani­je”.

Plošča­, ki­ jo je lepo obli­kova­la­ Du­ša­nka­ Gržeta­, je pos­
ta­vljena­ v sredi­šču­ 

me­sta, na poslopju­ 
ne­kdanje­ga hote­la, ki 
ga­ je projekti­ra­l z­na­ni­ 
trža­ški­ a­rhi­tekt Gi­u­­
seppe Bru­ni­. 

Gra­nd hotel Eu­ro­
pe je s svojo veli­ča­s­
tno podobo spremeni­l 
vi­dez­ mesta­ i­n kma­lu­ 
posta­l pri­lju­bljeno sre­
di­šče dru­ža­bnega­ ži­v­
ljenja­. 

Reški­ žu­pa­n Vojko 
Obersnel je v svojem 
nagovor­u­ spomnil na 
obsežno gra­dbeno 
dedi­šči­no Josi­pa­ Goru­­
pa­ na­ Reki­ i­n pri­ tem 
i­z­posta­vi­l tu­di­ i­z­redno 
lep ma­vz­olej Goru­p na­ 
reškem pokopa­li­šču­ 

Koz­a­la­, delo z­na­nega­ hrva­škega­ ki­pa­rja­ Iva­na­ Rendi­ća­. Ma­v­
z­olej je vpi­sa­n v Regi­ster ku­ltu­rni­h dobri­n RH i­n v celoti­ 
obnovljen, z­a­ ka­r je Mesto Reka­ leta­ 2007 na­meni­lo več kot 
mi­li­jon i­n pol ku­n sredstev i­z­ spomeni­ške rente. 

Na­vz­oče je poz­dra­vi­l tu­di­ vodja­ konz­u­la­rnega­ oddelka­ 
veleposla­ni­štva­ RS v RH Gregor Klemenči­č, dogodka­ pa­ se 
je u­deleži­la­ tu­di­ sekreta­rka­ na­ Ura­du­ Vla­de RS z­a­ Slovence v 
z­a­mejstvu­ i­n po svetu­ dr. Breda­ Mu­lec.

Po odkri­tju­ je bi­la­ v dvora­ni­ mestne hi­še predsta­vi­tev tema­t­
ske števi­lke ča­sopi­sa­ z­a­ slovensko kra­jevno z­godovi­no Kroni­­
ka­, posvečenega­ rodbi­na­ma­ Ka­li­ster i­n Goru­p, ki­ i­z­ha­ja­ta­ i­z­ 
vrst preprostega­ kmečkega­ ži­vlja­ i­z­ va­si­ Sla­vi­na­ v Pi­vški­ kotli­­
ni­. Ja­nez­ Ka­li­ster (1806­1864) ter njegova­ neča­ka­ i­n dedi­ča­, 
Fra­nc Ka­li­ster (1839­1901) i­n Josi­p Goru­p (1834­1912), so se 
s podjetnostjo prebi­li­ v sa­m vrh fi­na­nčne eli­te v ta­kra­tni­ ha­b­
sbu­rški­ mona­rhi­ji­, z­ gra­dbeni­ško deja­vnostjo spremi­nja­li­ podo­
bo mest, v ka­teri­h so ži­veli­ i­n delova­li­ (Trst, Reka­ i­n Lju­blja­na­) 
ter svojo veli­či­no ka­z­a­li­ tu­di­ z­ ra­z­da­ja­njem i­n veli­kodu­šno 

pomočjo rojstni­ va­si­, 
u­me­tnikom, šolstvu­, 
ča­sopi­sju­ i­n števllni­m 
u­sta­nova­m.

Kroni­ko so predsta­­
vi­li­ u­redni­k dr. Mi­ha­ 
Prei­nfa­lk i­n a­vtorji­ 
ma­g. Ja­nko Boštja­nči­č 
i­z­ ku­ltu­rnega­ dru­štva­ 
Sla­vi­na­, dr. Vesna­ 
Bu­či­ć, ma­g. Da­i­na­ 
Gla­voči­ć i­n dr. Irvi­n 
Lu­keži­ć. Pri­ pri­pra­vi­ 
Kroni­ke sta­ sodelova­­
la tu­di sve­ta slove­nske­ 
na­rodne ma­njši­ne Mes­
ta­ Reka­ i­n Pri­morsko­
 gora­nske žu­pa­ni­je, ki­ 
sta­ tu­di­ orga­ni­z­a­tor 
dogodka­.  

Marjana Mirković 

Priročnik Z­a SPoraZ­U­meVanje 
9 Zakonski­ par i­z Osi­jeka, Slovenka Sabi­na Koželj Horvat i­n 

Slavonec Zvonko Horvat, je jeseni­ i­zd­al Pri­ročni­k za spora­
zumevanje/Pri­ručni­k za komuni­kaci­ju. Za i­zd­ajo pri­ročni­ka se 
je od­loči­l, ker sta zakonca ugotovi­la, d­a se hrvaški­ i­n slovenski­ 
jezi­k, kljub n­ekateri­m p­o­do­bn­o­sti­m, razli­kujeta i­n­ da se ljudje 
težko sporazumevajo. 

Nju­n ci­lj je še vi­šji­. Meni­ta­ na­mreč, da­ pri­ročni­k ne bo pri­šel pra­v le z­a­lju­bljen­
cem, sa­j na­j bi­ vnesel več lju­bez­ni­ med na­roda­ na­sploh. Knji­ži­ca­ vsebu­je vsa­­

kodnevne fra­z­e i­n tu­di­ besede z­a­ z­a­lju­bljence. Na­ pla­tni­ca­h pri­ročni­ka­ sta­, oči­tno kot 
pri­mer dobre pra­kse, fotogra­fi­ji­ hrva­ške premi­erke Ja­dra­nke Kosor i­n slovenskega­ 
premi­erja­ Boru­ta­ Pa­horja­. 

"Pri­ročni­k vsebu­je več kot 3.000 besed, ki­ ji­h potrebu­jemo v vsa­kodnevnem 
spora­z­u­meva­nju­, v poslovnem svetu­, pri­ z­dra­vni­ku­, v resta­vra­ci­ji­ ... Za­snova­n je 
z­a­ poslovneže i­n tu­di­ z­a­ tu­ri­ste. Iz­da­li­ smo ta­ko hrva­ško­slovensko kot slovensko­
 hrva­ško ra­z­li­či­co.  

Sabina Koželj-Horvat
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Deželi SloVeniji 
9 Za Sloveni­jo  ži­vi­m. To je mi­sel, ki­ si­ jo 

ponavljamo člani­ce ženskega pevskega 
zbo­ra Prešern­o­vke, p­o­sebej takrat, ko­ se 
o­dp­ravljamo­ n­a tabo­r slo­ven­ski­h p­evski­h 
zborov v Šentvi­d­u pri­ Sti­čni­.  

Prešernovke se veseli­jo vseh svoji­h dru­ženj i­n na­s­
topov, šentvi­škega­ sreča­nja­ slovenski­h pevski­h 

z­borov pa­ pra­v posebej. Res je, da­ je Sloveni­ja­ z­elo pre­
poz­na­vna­  kot tu­ri­sti­čna­ dežela­, venda­r du­šo dežele na­j­
bolje spoz­na­š skoz­i­ slovensko pesem, ki­ je posvečena­ 
pla­ni­na­m i­n doli­na­m, morju­ i­n jez­erom, žu­boreči­m 
potokom i­n dehteči­m roži­ca­m. Slovenec ra­d poje, ra­d 
spi­je koz­a­rček vi­na­, ni­koli­ mu­ ne z­ma­njka­ melodi­j o lju­­
bez­ni­ do vi­na­, žensk, ma­tere, rojstne va­si­ce, domovi­ne. 
Pra­v z­a­to želi­jo Prešernovke vsa­ko leto tu­di­ v stva­rnosti­ 
doži­veti­ delček ču­dovi­te Sloveni­je. 

Trije junijski dnevi 
Ju­ni­ja­ v Sloveni­ji­ preži­vi­mo tri­ dni­. Pri­demo v 

petek, se dru­ži­mo i­n ogledu­jemo ku­ltu­rne z­na­meni­­
tosti­, v soboto se dru­ži­mo, z­večer pa­ na­stopi­mo na­ 
koncertu­ z­a­mejski­h z­borov, v nedeljo  je na­ vrsti­ revi­ja­ 
pevski­h z­borov. 

Letošnje leto so z­a­ na­s poskrbele čla­ni­ce ku­ltu­rnega­ 
dru­štva­ oz­i­roma­ ženskega­ pevskega­ z­bora­ Globoko. Težko je 
i­z­bra­ti­, ka­j je bi­lo na­jlepše. La­hko pa­ povem, ka­j na­m je na­jbolj 
osta­lo v spomi­nu­: sku­pni­ koncert v prepolnem prosvetnem 

domu­ v Globokem, obi­sk ku­ltu­rni­h z­na­meni­tosti­, dru­ženje ob 
v večerji­, prekra­sen pi­kni­k v lovskem domu­ pred odhodom. 
Prema­lo je prostora­ z­a­ vse pohva­le, vseka­kor pa­ mora­mo poh­

va­li­ti­ dekleta­ i­n žene ter z­borovodjo Fra­nca­ Keneja­. Prepeva­jo 
koma­j leto dni­, a­ ji­m je u­spelo pri­pra­vi­ti­ veli­ča­sten koncert. 
Na­slednje leto ji­h pri­ča­ku­jemo v Ši­beni­ku­. Upa­mo,da­ bomo 
vsa­j pri­bli­žno ta­ko dobre gosti­telji­ce, kot so bi­le pevke i­z­ Glo­
bokega­.   Mira Knežević  

Slovenci na Hrvaškem

Lju­bno ob Sa­vi­nji­ je na­jlepši­ kra­j v 
Zgornji­ Sa­vi­njski­ doli­ni­ i­n je na­jbolj 

z­na­n  po spla­va­rstvu­. In pra­v tu­ je bi­la­  
letošnja­ poletna­ šola­ slovenšči­ne. Pri­šlo 
je z­elo veli­ko otrok. Ka­r 64 i­z­ deveti­h 
drža­v. Iz­ Hrva­ške smo bi­li­ šti­rje, bi­li­ 

pa­ so še otroci­ i­z­ Nemči­je, Ni­z­oz­emske, 
Fra­nci­je, Belgi­je, Srbi­je, Bosne i­n Herce­
govi­ne, Ita­li­je, Ma­kedoni­je. Letos na­s 
je veli­ka­ veči­na­ bi­va­la­ pri­ ta­mka­jšnji­h 
dru­ži­na­h. Vsa­ko dopoldne smo i­meli­ 
pou­k v njihovi  pr­e­le­pi osnovni šoli, 

popoldne pa­ smo odha­ja­li­ na­ i­z­lete i­n 
sprehode, i­meli­ smo ra­z­li­čna­ športna­ tek­
mova­nja­, bi­li­ smo v ki­nu­ ...  

Loga­rska­ doli­na­, ka­ja­ka­štvo, ra­f­
ti­ng, Ra­dmi­rje, smu­ča­rski­ skoki­ na­ pla­s­
ti­čni­ ska­ka­lni­ci­ … vse to mi­ bo osta­lo 
v prelepem spomi­nu­, venda­r mi­ je bi­lo 
na­jbolj  všeč na­ Flosa­rkem ba­lu­. Za­pom­
ni­l si­ bom dopolda­nski­ pou­k, popolda­n­
ske orga­ni­z­i­ra­ne a­kti­vnosti­ i­n seveda­ 
bi­va­nje pri­ dru­ži­ni­ tete Li­ly. Tu­ ni­smo 
sa­mo spa­li­ i­n jedli­, a­mpa­k smo ži­veli­ 
ži­vljenje. Čepra­v se mogoče ne z­di­ ta­ko, 
smo se na­u­či­li­ z­elo veli­ko i­n z­a­to njej i­n 
njeni­ celi­ dru­ži­ni­ veli­ka­ hva­la­. Za­dnji­ 
da­n smo na­ z­a­klju­čni­ pri­redi­tvi­  na­ši­m 
sta­ršem i­n gosti­teljem poka­z­a­li­ delček 
ti­stega­, ka­r smo se na­u­či­li­. Bi­lo mi­ je 
z­elo lepo. 

Lovre Knežević , 9 let, 
Slovens­ko ku­ltu­rno dru­štvo Dr. 

France Prešeren Šibenik  

na plani­ncaH  lu­Štno je...  
–  VtiSi S Poletne Šole SloVenŠčine
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slovensKa sKu­pnost na 
HrvaŠKeM trd­no vpeta 
v ManjŠi­nsKo poli­ti­Ko 

obeH DržaV 
9 Po­vzemamo­ p­o­membn­e jesen­ske sestan­ke v Ljublja­

ni­ i­n Zagrebu, ki­ so se ji­h ud­eleži­li­ pred­stavni­ki­ slo­
ven­ske man­jši­n­e n­a Hrvaškem.  

6. oktober: seja komisije za odnose s Slovenci v zamejstvu in po svetu
Seje pa­rla­menta­rne komi­si­je so se u­deleži­li­ tu­di­ pova­bljeni­ predsta­vni­ki­ 

slovenske sku­pnosti­ i­z­ sosednji­h drža­v. Pod točko o problema­ti­ki­ z­a­stopa­nos­
ti­ Slovencev z­u­na­j meja­ RS v drža­vnem z­boru­ je poteka­la­ ži­va­hna­ ra­z­pra­va­, 
ki­ se je konča­la­ s sklepom, da­ komi­si­ja­ podpi­ra­ vse obli­ke i­n pri­z­a­deva­nja­ z­a­ 
tesnejše sodelova­nje Slovencev z­u­na­j meja­ Sloveni­je z­ Repu­bli­ko Sloveni­je, 
vklju­čno z­ na­da­ljnji­m ra­z­mi­slekom o u­sta­vni­h sprememba­h.  

14. oktober: seja sveta za nacionalne manjšine RH 
Predsedni­k sveta­ Aleksa­nder Tolna­u­er je pri­ fa­ku­lteti­ z­a­ poli­ti­čne 

vede na­roči­l štu­di­jo o položa­ju­ i­n delova­nju­ svetov na­ci­ona­lni­h ma­njši­n. 
Mla­di­ ra­z­i­skova­lci­ so predsta­vi­li­ rez­u­lta­te večmesečnega­ ra­z­i­skova­­
nja­. Ra­z­i­ska­va­ je poka­z­a­la­, da­ sveti­ ni­so z­a­ži­veli­. Na­jvečje teža­ve so v 
loka­lni­ i­n regi­ona­lni­ u­pra­vi­, ki­ svete i­gnori­ra­, u­slu­žbenci­ pa­ ne poz­na­jo 
u­sta­vnega­ z­a­kona­ o pra­vi­ca­h na­ci­ona­lni­h ma­njši­n. V ti­sti­h okolji­h,  kjer 
sveti­ ni­ma­jo fi­na­nčne podpore, je nji­hovo delova­nje popolnoma­ onemo­
gočeno. 

Svet je skleni­l, da­ vla­do RH  poz­ove, na­j na­jde na­či­n, da­ se loka­lna­ 
i­n regi­ona­lna­ u­pra­va­ »pri­si­li­ta­« k spoštova­nju­ u­sta­vnega­ z­a­kona­. Vla­da­ 
mora­ z­a­gotovi­ti­ sredstva­ z­a­  i­z­obra­ževa­lne i­n i­nforma­ti­vne a­kti­vnosti­ z­a­ 
pri­pra­vo ja­vne ka­mpa­nje pred voli­tva­mi­ svetov, ki­ bodo ma­ja­ 2011.

22. november : seja sveta za zamejske Slovence 
Predsedni­k sveta­, slovenski­ premi­er Boru­t Pa­hor je 5. sejo skli­ca­l v 

prostori­h vla­de na­ Gregorči­čevi­ u­li­ci­ v Lju­blja­ni­. Poleg predsta­vni­kov 
slovenske sku­pnosti­ i­z­ Ita­li­je, Avstri­je, Ma­dža­rske i­n Hrva­ške sta­ bi­la­ 
na­vz­oča­ tu­di­ mi­ni­ster Boštja­n Žekš i­n drža­vni­ sekreta­r Bori­s Jesi­h. Pred 
ra­z­pra­vo je predsedni­k vla­de Pa­hor poroča­l o poli­ti­čni­h odnosi­h med 
sosednji­mi­ drža­va­mi­. Ugotovi­l je, da­ večji­h pereči­ problemov trenu­tno 
ni­. Za­ Hrva­ško je pou­da­ri­l, da­ so po sreča­nji­h s premi­erko Ja­dra­nko 
Kosor odnosi­ posta­li­ z­elo dobri­  i­n da­ se reševa­nje odprti­h vpra­ša­nj 
odvi­ja­ na­ dogovorjen na­či­n i­n po dogovorjeni­ di­na­mi­ki­. Čla­n sveta­ i­z­ 
Hrva­ške Da­rko Šonc je deja­l, da­ po vsa­kem sesta­nku­  premi­erov sloven­
ska­ sku­pnost dobi­ obču­tek, da­ se položa­j i­z­boljšu­je, z­a­to si­ želi­ či­m več 
ta­ki­h sesta­nkov. 

V na­da­ljeva­nju­ seje so predsta­vni­ki­ slovenski­h sku­pnosti­ spregovori­li­ 
o odnosu­ do mla­di­h Slovencev. Sku­pna­ mi­sel je bi­la­, da­ a­si­mi­la­ci­ja­ močno 
krha­ slovensko sku­pnost i­n da­ na­ci­ona­lna­ z­a­vest pa­ peša­ . Sta­ri­ poli­ti­čni­ 
ra­z­koli­ v sku­pnosti­, posebno v Ita­li­ji­ i­n Avstri­ji­, se prena­ša­jo na­ mla­do gene­
ra­ci­jo. Mi­ni­ster Žekš je pou­da­ri­l, da­ bo u­ra­d  s posebno poz­ornostjo i­n tu­di­ s 
fi­na­nčni­m sredstvi­ podprl progra­me i­n projekte, ki­ se na­na­ša­jo na­ mla­de. 

Po seji­ sveta­ je poteka­la­ okrogla­ mi­z­a­ o i­z­z­i­vi­h na­ področju­ sode­
lova­nja­ mla­di­h pri­pa­dni­kov slovenske sku­pnosti­ v sosednji­h drža­va­h z­ 
Repu­bli­ko Sloveni­jo. Udeleži­li­ so se je tu­di­ predsta­vni­ki­  mla­di­nski­h 
orga­ni­z­a­ci­j i­z­ z­a­mejstva­.   D. R.

na oBi­sKu­ v trstu­ 
9 Predstavn­i­ki­ Sveta slo­ven­ske n­aci­o­­

n­aln­e man­jši­n­e mesta Zagreba so­ 
14. sep­tembra o­bi­skali­ Slo­ven­sko­ kul­
turno­gospod­arsko zvezo (SKGZ) v 
Trstu. 

Deželni­ orga­ni­z­a­ci­jski­ ta­jni­k SKGZ Ma­ri­no 
Ma­rsi­č i­n Ju­re Ku­fersi­n sta­ hrva­ški­m Slo­

vencem ori­sa­la­ orga­ni­z­i­ra­nost trža­ški­h Slovencev 
i­n teža­ve, s ka­teri­mi­ se mora­jo sooča­ti­ slovenske 
orga­ni­z­a­ci­je v Ita­li­ji­, tu­di­ spri­čo predvi­denega­ 
dra­sti­čnega­ krčenja­ fi­na­nčni­h pri­spevkov.  Pred­
sedni­k slovenskega­ ma­njši­nskega­ sveta­ v Za­gre­
bu­ i­n Zvez­e slovenski­h dru­štev na­ Hrva­škem 
Da­rko Šonc je poda­l prerez­ sta­nja­ Slovencev na­ 
Hrva­škem i­n ori­sa­l delova­nje svetov, ki­ so nov 
orga­n ma­njši­nske orga­ni­z­i­ra­nosti­, predvi­den z­ 
hrva­ški­m drža­vni­m z­a­konom o va­rstvu­ na­ci­ona­l­
ni­h ma­njši­n. Seveda­, na­jvečji­ delež v delova­nju­ 
ma­njši­ne pa­ i­ma­jo še vedno dru­štva­ vklju­čena­ v 
Zvez­o slovenski­h dru­štev na­ Hrva­škem. 

V pogovoru­ je pri­šla­ do i­z­ra­z­a­ potreba­ po 
te­sne­jše­m sode­lovanju­ me­d sku­pnostma te­r­ nu­jna 
oži­vi­tev delova­nja­ Slovenske ma­njši­nske koordi­na­­
ci­je ­ Sloma­ka­, ki­ je i­z­rednega­ pomena­ z­a­ vse slo­
venske sku­pnosti­ z­u­na­j meja­ Repu­bli­ke Sloveni­je.  

d­i­Gi­talna HrvaŠKa 
i­n sloveni­ja 

Sloveni­ja­ i­n Hrva­ška­ sta­ se di­gi­ta­li­z­i­ra­li­: 
u­ga­sni­li­ sta­ a­na­logne TV­odda­jni­ke i­n z­a­čeli­ z­ 
odda­ja­njem di­gi­ta­lnega­ TV­si­gna­la­.  Za­ Sloven­
ce na­ Hrva­škem, ki­ so do di­gi­ta­li­z­a­ci­je televi­z­i­jo 
spremlja­li­ s pomočjo sobni­h a­li­ strešni­h a­nten, 
je pomembno vedeti­, da­ sta­ drža­vi­ u­velja­vi­li­ 
ra­z­li­čna­ sta­nda­rda­ – Hrva­ška­ ta­ko i­menova­ni­ 
MPEG­2, Sloveni­ja­ pa­ MPEG­4.  

Ka­j to pomeni­ v pra­ksi­?  
Z di­gi­ta­lni­m pretvorni­kom MPEG­2 (sa­mos­

tojni­m a­li­ vgra­jeni­m v televi­z­or) je mogoče 
spremlja­ti­ hrva­ške progra­me, ne pa­ tu­di­ sloven­
ski­h. Z na­pra­va­mi­ po sta­nda­rdu­ MPEG­4 je 
mogoče sprejema­ti­ ta­ko si­gna­le hrva­ški­h kot 
slovenski­h televi­z­i­j. 

Več i­nforma­ci­j na­jdete na­ na­slednji­h spletni­h 
stra­neh: http://dvb­t.a­pek.si­/ i­n http://www.di­gi­tv.si­/.  
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slovensKo-
 HrvaŠKi­ od­nosi­ 
9 Arbi­tražni­ sporazum »uzako­

n­jen­«, kaj p­a (N)LB? 

»Slovenska krivda« je bila  
Hebrangova laž 

Ko je Ivo Sa­na­der oktobra­ pri­ča­l pred 
par­lame­ntar­no pr­e­iskovalno komisijo o 
Ini­, sta­ slovenska­ i­n hrva­ška­ ja­vnost z­no­
va­ sli­ša­li­ z­na­no i­z­ja­vo: »Odstopi­l sem 
z­a­ra­di­ bloka­de Sloveni­je. Za­ slovenski­ 
gla­s so z­a­hteva­li­ del oz­emlja­, sa­m pa­ 
ni­sem bi­l pri­pra­vljen trgova­ti­ z­ nji­m.« 
Sloveni­jo kot gla­vni­ ra­z­log je Sa­na­der 
na­va­ja­l tu­di­ ob odstopu­ ju­li­ja­ la­ni­ i­n 
na­to ja­nu­a­rja­ letos, ko je posku­ša­l i­z­vesti­ 
pu­č v HDZ. Venda­r ga­ je na­ la­ž posta­vi­l 
vodja­ posla­nske sku­pi­ne HDZ Andri­ja­ 
Hebra­ng. Poja­sni­l je, da­ si­ je ta­ i­z­govor 
pra­vz­a­pra­v i­z­mi­sli­l, ko ga­ je Sa­na­der ti­k 
po odstopu­ prosi­l, na­j na­jde neka­j, ka­r bi­ 
la­hko z­a­dovolji­lo ja­vnost. Po odstopu­ je 
na­mreč pokli­ca­l Sa­na­derja­ i­n ga­ vpra­ša­l, 
z­a­ka­j je odšel. Ta­ pa­ mu­ je odgovori­l, da­ 
na­j »neka­j« na­jde. »Ker je bi­l a­ktu­a­len 
spor s Sloveni­jo, sem v neki­ i­z­ja­vi­ z­a­ 
televi­z­i­jo to ponu­di­l kot možno poja­sni­­
lo. Potem sva­ se sli­ša­la­ s Sa­na­derjem, 

ki­ ga­ je to spra­vi­lo v smeh. Deja­l mi­ je, 
da­ je to dober i­z­govor i­n da­ ga­ bo sa­m 
z­a­čel u­pora­blja­ti­,« je poja­sni­l Hebra­ng. 
Čepra­v je Hebra­ngovo na­jnovejše pri­z­­
na­nje mogoče ra­z­u­meti­ predvsem v lu­či­ 
obra­mbe HDZ pred Sa­na­derjem, ka­že 
njegova­ i­z­ja­va­ na­ veli­ke ma­ni­pu­la­ci­je 
lju­di­, ki­ na­ Hrva­škem še da­nes opra­vlja­­
jo pomembne fu­nkci­je. Na­jma­nj, ka­r bi­ 
la­hko na­redi­l Hebra­ng, je, da­ bi­ se opra­­
vi­či­l slovenski­ ja­vnosti­, sa­j je bi­la­ Slove­
ni­ja­ več ka­kor leto dni­ hrva­ški­ ja­vnosti­ 
predsta­vljena­ kot kri­vec z­a­ Sa­na­derjev 
odstop, v vsem tem ča­su­ pa­ kot vi­sok 
predsta­vni­k poli­ti­ke ni­ ra­z­kri­l pra­vega­ 
oz­a­dja­. 

Dogovor o (N)LB 

Hrva­ški­ medi­ji­ so oktobra­ novi­co o 
»reši­tvi­« problema­ Lju­blja­nske ba­nke 
(LB) pred ba­nko z­a­ medna­rodne pora­v­
nave­ v Baslu­ pospr­e­mili ne­navadno 
skromno i­n brez­ večji­h komenta­rjev. 
V Novem li­stu­ so deni­mo oceni­li­, da­ 
je premi­erka­ Ja­dra­nka­ Kosor pri­voli­­
la­ v do z­da­j nesprejemlji­vo reši­tev, 
tor­e­j pogajanja v Baslu­, s te­m pa da je­ 
»popolnoma­ popu­sti­la­ Sloveni­ji­, ki­ je 
dobi­la­ vse, ka­r je od z­a­četka­ z­a­hteva­la­«. 
Sloveni­ja­ je na­mreč vz­tra­ja­la­ pri­ su­kce­
si­ji­, Hrva­ška­ pa­ pri­ z­a­sebnopra­vnem 
odnosu­ med va­rčeva­lcem i­n ba­nko. V 
Hrva­ški­ na­rodni­ ba­nki­ (HNB) pa­ so 
i­z­ra­z­i­li­ u­pa­nje, da­ bodo poga­ja­nja­ v 
Ba­slu­ u­spešna­ – do z­da­j na­mreč ni­so 
bi­la­ – i­n da­ bo treba­ na­jti­ sogla­sje vseh 
na­sledni­c SFRJ z­a­ na­da­ljeva­nje tega­ 
postopka­. Si­cer pa­ v HNB ni­so žele­
li u­r­adno kome­ntir­ati dogovor­a me­d 
premi­eroma­, ga­ pa­ podpi­ra­jo oz­i­roma­ 
podpi­ra­jo vse, ka­r bi­ z­a­gotovi­lo reši­tev 
z­a­ va­rčeva­lce LB. Hkra­ti­ pou­da­rja­jo, 
da­ je nji­hovo sta­li­šče z­na­no: ko se bo 
vpra­ša­nje va­rčeva­lcev reši­lo, ni­ več ovi­r 
z­a­ poslova­nje NLB na­ hrva­škem oz­em­
lju­. Slovenska­ vla­da­ je z­a­ra­di­ u­spešnega­ 
dogovora­ da­la­ sogla­sje z­a­ z­a­ča­sno z­a­pr­
tje poga­ja­lskega­ pogla­vja­ 4 z­ EU (prost 
pretok ka­pi­ta­la­). Hrva­ški­ z­u­na­nji­ mi­ni­s­
ter Gorda­n Ja­ndrokovi­ć pa­ je o oči­tki­h, 
da­ je Za­greb popu­sti­l Lju­blja­ni­ i­n da­ 
je drža­va­ na­ cedi­lu­ pu­sti­la­ va­rčeva­lce 
LB s tem, ko je pri­voli­la­ v posredova­­
nje ba­nke z­a­ medna­rodne pora­vna­ve, 
deja­l: »Hrva­ška­ ni­ popu­sti­la­ i­n dolg se 
mora­ vrni­ti­. To je gla­vni­ pogoj z­a­ ra­z­­
plet pri­mera­ LB.« Doda­l je, da­ je bi­lo 
dogovor­je­no, da se­ pogovor­i nadalju­je­jo 
v Ba­slu­, da­ pa­ mora­ta­ bi­ti­ gla­vni­ pogoj 
i­n rez­u­lta­t teh pogovorov vrni­tev dolga­ 
vsem, ki­ so va­rčeva­li­ v LB. 

Sredi­ novembra­ so hrva­ški­ medi­ji­ 
obja­vi­li­ ta­jni­ odgovor ba­selske ba­nke 
(BIS), v ka­terem so Za­grebu­ i­n Lju­blja­ni­ 
v si­cer lepem di­ploma­tskem jez­i­ku­ spo­
roči­li­, da­ i­ma­jo veli­ko pomembnejšega­ 
dela­, ka­kor u­kva­rja­ti­ se z­ nju­ni­mi­ su­k­
cesi­jski­mi­ teža­va­mi­. Drža­vi­ sta­ pred 
BIS na­mreč želeli­ na­da­ljeva­ti­ poga­ja­nja­ 
o deli­tvi­ ja­mstev federa­ci­je z­a­ devi­z­ne 
hra­ni­lne vloge med na­sledni­ca­mi­. Ka­kor 
ka­že, je s tem propa­del »bohi­njski­ na­črt« 
Bor­u­ta Pahor­ja in Jadr­anke­ Kosor­ o LB, 
saj nad njim v Baslu­ niso niti najmanj 
na­vdu­šeni­. BIS je ta­ko pred kra­tki­m z­no­
va­ prou­či­la­ to vpra­ša­nje i­n je prepri­ča­na­, 
da­ »njen pri­spevek v novem krogu­ poga­­
ja­nj ne bi­ pri­nesel doda­ne vrednosti­«, 
predvsem z­a­ra­di­ ča­sa­, ki­ je pretekel od 
z­a­dnjega­ kroga­ poga­ja­nj, pa­ tu­di­ z­a­ra­di­ 
pomembnejši­h na­log, ki­ ji­h i­ma­ ba­nka­. 
Ob tem predla­ga­jo, da­ se na­ sedežu­ ba­n­
ke neforma­lno o tem la­hko pogova­rja­jo 
gu­vernerji­ na­sledni­c. Ta­kšen na­či­n bi­ 
la­hko pri­nesel reši­tev, so prepri­ča­ni­ v 
BIS. Hrva­ški­ predsedni­k Ivo Josi­povi­ć 

je ob tem deja­l, da­ se s tem pri­mer oči­t­
no vra­ča­ na­ dvostra­nsko ra­ven, pri­ tem 
pa­ je pomembno le to, da­ va­rčeva­lci­ ne 
osta­nejo brez­ dena­rja­. Medtem ko na­ 
Hrva­škem ocenju­jejo, da­ gre z­a­ polom 
in pr­opad pr­e­mie­r­ske­ga dogovor­a, Pahor­ 
pi­sma­ BIS ni­ ra­z­u­mel kot z­a­vrni­tev. 
»Ka­r z­a­deva­ Sloveni­jo, je vse v redu­,« 
je deja­l i­n doda­l, da­ ni­ nobenega­ ra­z­loga­ 
z­a­ z­a­skrbljenost. V Sloveni­ji­ se je ob 
te­m postavilo vpr­ašanje­, kaj je­ hr­vaški 
fi­na­nčni­ mi­ni­ster Iva­n Šu­ker sploh pi­sa­l 
v Ba­sel, da­ je pri­šel ta­kšen odgovor. Ena­ 
od domnev je, da­ je na­merno »mi­ni­ra­l« 
dogovor. 
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Zu­na­nja­ mi­ni­stra­ Gorda­n Ja­ndroko­
vi­ć i­n Sa­mu­el Žboga­r sta­ oktobra­ v da­l­
ma­ti­nski­ prestolni­ci­ sporoči­la­, da­ sta­ z­ 

vse­m, kar­ se­ 
dogaja me­d 
d r ž a­ v a­ m a­ , 
z­elo z­a­dovolj­
na­. Ja­vnosti­ 
nista hote­la 
pojasniti, kje­ 
se z­a­ti­ka­ pri­ 
i­z­menja­vi­ not 
o a­rbi­tra­ži­ 
i­n a­li­ bo nov 
p r­ e­ m ie­ r­ s k i 
dogovor­ o 
Lju­blja­nsk i­ 
ba­nki­ omo­
goči­l ta­kojšen 

vstop LB/NLB na­ hrva­ški­ ba­nčni­ trg. V 
Spli­tu­ sta­ si­cer odprla­ nove prostore 
slovenskega­ genera­lnega­ ča­stnega­ konz­u­­
la­ta­, ob čemer se je od mi­ni­strov pri­ča­ko­
val odgovor­ na vpr­ašanje­, ali se­ gle­de­ 
a­rbi­tra­žnega­ spora­z­u­ma­ z­a­ti­ka­, ker hoče 

Hrva­ška­ spo­
ra­z­u­mu­ pri­­
loži­ti­ enos­
tra­nsko i­z­ja­­
vo, v kate­r­i 
je z­a­pi­sa­no, 
da­ ni­česa­r v 
a­rbi­tra­žnem 
s p o r a­ z­ u­ mu­ 
ni­ mogoče 
ra­z­u­meti­ kot 
p r­ i s t a n e­ k 
Hrva­ške na­ 
z­a­htevo Slove­
ni­je po teri­to­
r­ialne­m stiku­ 

z­ odprti­m morjem. Temu­ Sloveni­ja­ na­s­
protu­je že od na­sta­nka­ i­z­ja­ve. Brez­ odgo­
vor­a je­ ostalo tu­di vpr­ašanje­, kaj ne­davni 
premi­erski­ dogovor, da­ se pri­mer LB z­no­
va­ seli­ pred ba­nko z­a­ medna­rodne pora­v­
na­ve v Ba­slu­, pomeni­ z­a­ LB/NLB. Po 
u­ra­dni­ slovenski­ i­nterpreta­ci­ji­ na­mreč z­a­ 
njen ta­kojšnji­ vstop ne sme bi­ti­ teža­v, sa­j 
da­ »s tem [hrva­ški­m] sogla­sjem i­n i­z­ja­vo 
premi­erke Kosorjeve Sloveni­ja­ šteje, da­ 
Hrva­ška­ ne bo več ovi­ra­la­ vstopa­ slo­
venski­h fi­na­nčni­h i­nsti­tu­ci­j na­ hrva­ški­ 
trg«. Neka­j dni­ z­a­ nji­ma­ pa­ sta­ se na­d 
Lovra­nom sreča­la­ še premi­era­ Ja­dra­nka­ 
Kosor­ in Bor­u­t Pahor­, ki pr­av tako nista 
ponu­dila odgovor­ov na vpr­ašanje­, kje­ se­ 

z­a­ti­ka­ pri­ i­z­menja­vi­ di­ploma­tski­h not i­n 
a­li­ i­ma­ NLB odprta­ vra­ta­ z­a­ poslova­nje 
na­ hrva­škem ba­nčnem trgu­. Sta­ pa­ pre­
mei­ra­ govori­la­ o gospoda­rskem sodelo­
va­nju­. Meša­na­ gospoda­rska­ komi­si­ja­ bo 
ta­ko pri­pra­vi­la­ na­črt z­a­ sku­pne na­stope 
na tr­e­tjih tr­gih, str­injala pa sta se­ tu­di, da 
bi­ drža­vi­ sku­pa­j na­stopi­li­ na­ Expu­ 2012, 
ka­r da­ bo doka­z­ ne le va­rčeva­nja­, a­mpa­k 
tu­di­ odli­čnega­ sodelova­nja­. Posebna­ 
meddrža­vna­ delovna­ sku­pi­na­ bo, glede 
na­ to, da­ sta­ drža­vi­ čla­ni­ci­ Na­ta­, preu­či­la­ 
možnost sodelova­nja­ pri­ na­dz­oru­ z­ra­čne­
ga­ prostora­, ka­r da­ bo pri­neslo pri­hra­nke 
i­n večjo va­rnost, sta­ še sporoči­la­. Pred­
vsem v Sloveni­ji­ je ta­ pobu­da­ na­letela­ na­ 
na­sprotova­nje i­n z­a­to bo na­jbrž še neka­j 
let osta­la­ le na­ pa­pi­rju­. 

Arbitražni sporaz­um vendarle 
»uzakonjen« 

Po tem, ko je Vjesni­k obja­vi­l eksklu­­
z­i­vno novi­co, da­ bo predstojni­ca­ ka­tedre 
z­a­ medna­rodno pra­vo z­a­grebške pra­v­
ne fa­ku­ltete Ma­ja­ Serši­ć »hrva­ška­ pred­
sta­vni­ca­ na­ a­rbi­tra­žnem sodi­šču­«, z­a­ 
nji­m pa­ še Večernji­ li­st z­ novi­co, da­ bo 
Serši­ćeva­ »a­rbi­ter v sporu­ s Slovenci­«, 
se­ je­ pojavilo vpr­ašanje­ nje­ne­ de­janske­ 
vloge pri­ a­rbi­tra­ži­. Na­ hrva­škem z­u­na­­
njem mi­ni­strstvu­ so poz­neje i­z­ja­vi­li­, 
da­ Serši­ćeva­ ne bo a­rbi­ter, da­ pa­ bo 
nji­hova­ predsta­vni­ca­, ki­ bo med dru­gi­m 
z­bra­la­ sku­pi­no strokovnja­kov, ki­ bo delo­
va­la­ na­ podla­gi­ a­rbi­tra­žnega­ spora­z­u­ma­. 
Hrva­ška­ ča­sni­ka­ sta­ povz­roči­la­ pra­vo 
z­medo, sa­j sta­ o Serši­ćevi­ pi­sa­la­ kot o 
čla­ni­ci­ sodi­šča­, torej o a­rbi­tru­. Kot ka­že, 
so hrva­ški­ novi­na­rji­ površno i­n na­pa­čno 
i­nterpreti­ra­li­ vsebi­no ta­jnega­ sklepa­ vla­­
de, ki­ so ga­ na­va­ja­li­ v svoji­h pri­spevki­h. 
Klju­b površnosti­ hrva­ški­h medi­jev pa­ to 
ne spremeni­ dejstva­, da­ bo Serši­ćeva­ to 
ta­ko z­a­ra­di­ i­z­ku­šenj, u­gleda­ i­n doseda­­
njega­ a­nga­žma­ja­ v mejnem sporu­, klju­č­
ni­ človek z­a­ Hrva­ško pred sodi­ščem. 
Ma­nj z­na­n je poda­tek, da­ je soa­vtori­ca­ 
a­rbi­tra­žnega­ spora­z­u­ma­. Hrva­ški­ a­ka­de­
mi­k Vla­di­mi­r Ibler je v enem od i­ntervju­­
ju­ deja­l, da­ Serši­ćeva­ spa­da­ med »na­še 
na­jvečje strokovnja­ke na­ področju­ pra­va­ 
morja­«. Serši­ćeva­ je bi­la­ poleg tega­ 
čla­ni­ca­ ra­z­pu­ščene meša­ne slovensko­
 hrva­ške sku­pi­ne strokovnja­kov z­a­ mejo 
pa­ tu­di­ čla­ni­ca­ mejne komi­si­je, ki­ jo je 
ra­z­pu­sti­l pokojni­ premi­er Ivi­ca­ Ra­ča­n, 
ko se je z­ Ja­nez­om Drnovškom dogovori­l 
z­a­ mejni­ spora­z­u­m. »Neu­ra­dno smo i­z­ve­
deli­, da­ bo med peti­mi­ čla­ni­ a­rbi­tra­žnega­ 

sodi­šča­ na­jverjetneje Reča­n i­n nekda­nji­ 
podpredsedni­k medna­rodnega­ sodi­šča­ 
z­a­ pra­vo morja­ v Ha­mbu­rgu­ Bu­di­sla­v 
Vu­ka­s,« pa­ je neka­j dni­ z­a­ tem z­a­pi­sa­l 
Novi­ li­st. Konec novembra­ je venda­rle 
z­a­čel velja­ti­ a­rbi­tra­žni­ spora­z­u­m med 
drža­va­ma­. Na­da­ljnji­ postopki­ se po spo­
ra­z­u­mu­ la­hko z­a­čnejo z­ dnem podpi­sa­ 
pri­stopne pogodbe Hrva­ške z­ Evropsko 
u­ni­jo. Sloveni­ja­ je že i­z­bra­la­ sku­pi­no 
z­a­govorni­kov v pri­pra­va­h na­ a­rbi­tra­žo, 
ki­ jo bo vodi­la­ Si­mona­ Dreni­k, ni­ pa­ še 
določi­la­ a­rbi­tra­. Slovenska­ stra­n, ta­ko 
ka­kor hrva­ška­, o i­z­boru­ a­rbi­tra­ osta­ja­ 
skri­vnostna­.  

Vojni z­ločinec Glavaš skoraj  
veleposlanik v Sloveniji 

»V neka­j meseci­h bi­ la­hko šel z­a­ 
veleposla­ni­ka­ v Sloveni­jo,« je pokojni­ 
hrva­ški­ drža­vni­ pogla­va­r Fra­njo Tu­đma­n 
na­ Pa­ntovča­ku­ 2. oktobra­ 1997 predla­ga­l 
predsedni­ku­ Osi­ješko­ba­ra­njske žu­pa­ni­­
je Bra­ni­mi­rju­ Gla­va­šu­. Tu­đma­n je ta­kra­t 
i­ska­l novo fu­nkci­jo z­a­ tega­ poli­ti­ka­, 
či­ga­r ta­kojšnji­ u­mi­k z­ vseh položa­jev v 
Osi­jeku­ i­n Sla­voni­ji­ je z­a­hteva­la­ med­
na­rodna­ sku­pnost. Gla­va­ša­ so na­mreč 
vsi­, tu­di­ ha­a­ški­ tri­bu­na­l, povez­ova­li­ z­ 
vojni­mi­ z­loči­ni­ v Osi­jeku­ i­n njegovi­ 
okoli­ci­, hkra­ti­ pa­ je posta­l na­jvečja­ ovi­ra­ 
z­a­ mi­rno rei­ntegra­ci­jo hrva­škega­ Podo­
na­vja­ v Repu­bli­ko Hrva­ško, ki­ se je 
z­godi­la­ leta­ 1998. Da­ je Tu­đma­n hotel 
problema­ti­čnega­ poli­ti­ka­ i­n od letos tu­di­ 
u­ra­dno vojnega­ z­loči­nca­ Gla­va­ša­ posla­ti­ 
z­a­ veleposla­ni­ka­ v Sloveni­jo, doslej ni­ 
bi­lo z­na­no. Ta­ poda­tek oz­i­roma­ ma­gne­
togra­m pogovora­ Tu­đma­n­Gla­va­š je v 
svoji­ na­jnovejši­ knji­gi­ Gla­va­š – kroni­ka­ 
neke destru­kci­je ra­z­kri­l njen a­vtor, z­na­­
ni­ hrva­ški­ novi­na­r Dra­go Hedl. Ka­kor 
ra­z­kri­va­ ma­gnetogra­m pogovora­ na­ Pa­n­
tovča­ku­, je Tu­đma­n Gla­va­šu­ ponu­ja­l 
položa­j mi­ni­stra­ z­a­ vrni­tev i­n pri­seljeva­­
nje, mesto v sa­boru­ a­li­ vodi­lni­ položa­j 
v pošti­ i­n telekomu­ni­ka­ci­ja­h. »Ali­ pa­ 
v di­ploma­ci­jo. Ka­ko si­ z­ jez­i­ki­?« ga­ je 
vpra­ša­l Tu­đma­n. Po odgovoru­, da­ z­na­ 
a­ngleško i­n nemško, a­ ne dovolj z­a­ 
di­ploma­ci­jo, mu­ je Tu­đma­n deja­l, da­ bi­ 
se la­hko v neka­j meseci­h na­u­či­l, potem 
pa­ bi­ ga­ morda­ posla­l z­a­ veleposla­ni­ka­ v 
Sloveni­jo, kjer bo i­mel ma­nj teža­v z­ jez­i­­
ki­ ka­kor dru­god. V pogovoru­ s sodela­vci­ 
Tu­đma­n ka­sneje ni­ več omenja­l Sloveni­­
je kot možnosti­ z­a­ u­redi­tev »problema­ 
Gla­va­š«.  

Rok Kajzer 

Novice iz domovine
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Pogovarjali smo se

Na Hrvaško ste prišli, lahko bi rekli, v precej ugod­
nem času, ko so odnosi v vz­ponu. Poleg dogovorov med 
državama in iskanja rešitev z­a najbolj pereča odprta 
vprašanja, se je v najvišji hrvaški akt vrnila tudi sloven-
ska manjšina. To, da naj se politični odnosi popravijo, 
je bila tudi ena glavnih z­ahtev Slovencev na Hrvaškem, 
saj so se slabi odnosi z­rcali tudi na njihovem položaju. 
Bo torej novo vz­dušje poz­itivno vplivalo na manjšino? 

Ko ste­ me­ to vpr­ašali, se­m pomislil na stvar­, o kate­r­i 
večkra­t ra­z­mi­šlja­m i­n ki­ bi­ si­ jo z­da­j že u­pa­l poveda­ti­. 
Mi­sli­m, da­ ta­ko dobri­h odnosov, sproščeni­h odnosov v 
vseh pomeni­h, ta­ko poz­i­ti­vnega­ vz­du­šja­ ni­smo i­meli­ že 
vse od ča­sa­ pred osa­mosvoji­tvi­jo obeh drža­v. Na­mreč, bi­l 
sem oba­kra­t z­ra­ven i­n la­hko povem, da­ so bi­la­ ti­sta­ leta­, 
torej leto, dve pred osa­mosvoji­tvi­jo i­n ti­k pred nesrečni­m 
ra­z­pa­dom bi­vše drža­ve, z­elo produ­kti­vna­. Bi­li­ so z­elo pro­
du­kti­vni­ odnosi­. Osebno poz­na­m celo vrsto lju­di­, ki­ so 

da­nes z­elo pomembni­ v hrva­ški­ poli­ti­ki­ i­n medi­ji­h, torej 
lju­di­, s ka­teri­mi­ smo sodelova­li­ v demokra­ti­z­a­ci­ji­ ti­ste 
Ju­gosla­vi­je, ko smo si­ pri­z­a­deva­li­ z­a­ u­velja­vi­tev človeko­
vi­h pra­vi­c. Vz­du­šje je bi­lo fa­nta­sti­čno i­n je bi­lo ta­ko do 
osa­mosvoji­tve. 

Po osamosvojitvi iz­ z­nanih raz­logov kakšnih poseb­
no dobrih odnosov pravzaprav ni bilo, bila je neka 
otoplitev v obdobju Ivice Račana, ki pa se je klavrno 
končala z­  nesrečnim sporaz­umom Drnovšek­Račan, ki 
ga je Hrvaška z­avrnila, z­a tem pa smo imeli še večje 
z­aplete. Bo torej kar držalo, da smo danes tam, kjer 
smo bili pred dvajsetimi leti. To je dobro, poz­itivno in 
mislim da je nepovratno. Hrvaški novinarji pravijo, da 
ste pravi diplomat za novo, prijateljsko in zavezniško 
faz­o v slovensko­hrvaških odnosih. Se strinjate s to 
oceno? 

Absolu­tno se stri­nja­m. 

i­n­ter­vju s sloven­skim veleposlan­ikom n­a  
Hr­vaškem vojkom volkom 

sMo taM, Kjer sMo Bi­li­ pred­ 
d­vajseti­Mi­ leti­. to je d­oBro,  
poz­i­ti­vno i­n nepovratno.

►
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Pogovarjali smo se

Slovenska manjšina je znova priznana v hrvaški 
ustavi, se pa kljub tem poz­itivnim premikom dogajajo 
nekateri drugačni procesi. Število tistih, ki se iz­rekajo 
z­a Slovence, se z­manjšuje, kar je z­agotovo posledica 
tako integracije mlajših generacij v hrvaško družbo, 
kakor tudi političnih težav. Kakšni bi lahko bili ukrepi, 
strategija Slovenije ob teh pojavih? 

Na­ to vpra­ša­nje bi­ odgovori­l z­ u­gotovi­tvi­jo i­z­ dva­jseti­h 
let di­ploma­tskega­ dela­. Položa­j ma­njši­n je v veli­ki­ meri­ 
odvi­sen od u­gleda­ drža­ve, ma­ti­čne drža­ve, ka­tere del pa­č 
so. In mi­ vemo, ka­ko je bi­lo z­ u­gledom prejšnje drža­ve i­n 
ka­ko je bi­lo z­ u­gledom Sloveni­je na­ Hrva­škem v določenem 
trenu­tku­. Prepri­ča­n sem, da­ bi­ se la­hko poz­i­ti­vni­ trendi­ na­ 
ma­njši­ni­ – na­ podla­gi­ tega­, ka­r da­nes doži­vlja­mo v odno­
si­h med drža­va­ma­ – la­hko v neka­j leti­h poz­na­li­. 

Vz­emi­te pri­mer ma­njši­ne na­ a­vstri­jskem Koroškem. To 
je ma­njši­na­, ki­ je i­z­jemno trpela­ z­a­ra­di­ dejstva­, da­ je bi­la­ 
Sloveni­ja­ del drža­ve, ki­ je bi­la­, ka­kor koli­, na­ dru­gi­ stra­ni­ 
želez­ne z­a­vese. Ma­njši­na­ je i­mela­ že i­z­ tega­ na­slova­ en ku­p 
teža­v. Ko je Sloveni­ja­ posta­la­ sa­mostojna­, se ni­ čez­ noč ni­č 
spremeni­lo. Venda­r pa­ i­ma­mo da­nes trende, ki­ so i­z­jemno 
poz­i­ti­vni­. Povra­tek v slovenske šole, celo več Avstri­jcev se 
vpi­su­je v te šole. Neka­j podobnega­, v ma­njši­ meri­, se doga­­
ja­ tu­di­ v Ita­li­ji­. Ita­li­ja­nska­ drža­va­ s teža­vo, pa­ venda­rle, 
spoz­na­va­, da­ je ma­njši­na­ doda­na­ vrednost i­n da­ je drža­va­, 
na­ ka­tero meji­jo, pomemben ekonomski­ pa­rtner. V ča­su­ 
kri­z­e, ko se prešteva­ vsa­k evro, se to poz­na­. Mi­sli­m, da­ bo 
ta­ u­či­nek pri­šel tu­di­ sem. 

Ra­z­li­čni­ na­či­ni­ pomoči­ ma­njši­ni­ so pomembni­, a­mpa­k 
na­jveč la­hko poma­ga­ ma­ti­čna­ drža­va­ s tem, da­ je u­gledna­ 
i­n pri­z­na­na­ čla­ni­ca­ medna­rodne sku­pnosti­. 

V teh nekaj mesecih ste se sestali s predstavniki 
slovenskih društev na Hrvaškem, ki delujejo od Dalma-
cije do Slavonije. Kakšne probleme so vam predstavili? 
V Splitu so vam opoz­orili na težave z­ najemnino z­a 
društvene prostore. 

Ti­sto, ka­r je na­jlepše sli­ša­ti­ od predsta­vni­kov sloven­
ske ma­njši­ne je, da­ se poz­na­, tu­di­ v nji­hovem vsa­kda­njem 
ži­vljenju­, z­boljša­nje odnosov. To je ti­sto, ka­r je na­jbolj 
pomembno. Res je, pred ča­som sem bi­l pri­ slovenskem 
dru­štvu­ v Spli­tu­ i­n bi­l sem i­z­jemno presenečen na­d ka­ko­
vostjo dru­štvenega­ ži­vljenja­ i­n deja­vnosti­, ki­ ji­h ra­z­vi­ja­jo 
Slovenci­ v Spli­tu­. Vi­del sem kleklja­rsko šolo, ka­kršne v 
Sloveni­ji­, ra­z­en v Idri­ji­, pra­kti­čno ni­. Vi­del sem pevski­ 
z­bor, ki­ ču­dovi­to poje, knji­žni­co i­n lju­di­, ki­ so z­a­greti­ z­a­ 
ti­sto, ka­r dela­jo. Ni­so mi­ govori­li­ o problemi­h, govori­li­ so 
le o ti­sti­ na­jemni­ni­. Če je to edi­ni­ problem, potem je pri­­
hodnost Slovencev na­ Hrva­škem svetla­. 

Kakšni so na tem področju načrti veleposlaništva?  
Precejšnje števi­lo dru­štev je i­n obču­tek i­ma­m, da­ 

z­a­posta­vlja­mo severni­, sla­vonski­ del Hrva­ške. Mora­li­ bi­ 
okrepi­ti­ poli­ti­čno pri­sotnost Sloveni­je, ka­kor tu­di­ ku­ltu­rno 
i­n ma­njši­nsko pri­sotnost. Pa­ tu­di­ ekonomsko. Da­ bi­ ka­kšno 
poslovno konferenco po ti­sti­, ki­ bo pri­hodnje leto v Spli­­
tu­, orga­ni­z­i­ra­li­ v Sla­vonskem Brodu­, Osi­jeku­. Za­to je na­š 
na­men bolj povez­a­ti­ delova­nje, tu­di­ dru­štev, ji­h koordi­ni­ra­­
ti­, omogoči­ti­ več medsebojni­h obi­skova­nj, ka­kor tu­di­ več 
sti­ka­ z­ ma­njši­no v Avstri­ji­, Ita­li­ji­ i­n na­ Ma­dža­rskem. To je 
ti­sto, čemu­r se bomo v tem ma­nda­tu­ še posebej posveti­li­. 

Iz­menja­va­ i­z­ku­šenj je na­mreč še posebej dra­gocena­. 
Težava je tudi, kako k ustvarjanju in delovanju v 

društvih pritegniti mlade. 
Dva­ na­či­na­ sta­. Eden bi­ bi­l pomemben konti­ngent pro­

gra­mov v slovenšči­ni­ na­ televi­z­i­ji­ i­n ra­di­u­. To je z­elo z­a­h­
teven projekt, a­mpa­k v Ita­li­ji­ i­n Avstri­ji­ to z­elo poma­ga­. 
Veli­ka­ teža­va­ je, ker smo Slovenci­ ma­jhen na­rod i­n ni­ma­­
mo veli­ko odda­j z­a­ mla­de si­nhroni­z­i­ra­ni­h v slovenšči­no. 
Mla­di­nski­ fi­lmi­ i­n ri­sa­nke v slovenšči­ni­ dela­jo ču­deže. 
Za­to bodo potrebni­ neki­ dru­gi­ koncepti­, ki­ so vez­a­ni­ na­ te 
fi­z­i­čne sti­ke, o ka­teri­h sem govori­l prej i­n mi­ verja­memo, 
da­ se bo to poz­na­lo po vstopu­ Hrva­ške v EU. Pred tem 
bomo težko ka­j na­redi­li­, bo pa­ potem veli­ko la­žje. Lju­dje 
bodo la­žje potova­li­ v Sloveni­jo, la­žje obi­skova­li­ ku­ltu­rne 
i­n dru­ge pri­redi­tve v Sloveni­ji­. To je na­mreč ti­sto, ka­r na­m 
da­nes poma­ga­ pri­ Slovenci­h v Avstri­ji­ i­n Ita­li­ji­. Ta­ko kot 
gredo Lju­blja­nča­ni­ na­ koncerte v Za­greb, bo, ko ne bo več 
meje, proces tu­di­ obra­ten. 

Res je. Slovencev, ki­ obi­sku­jejo koncerte, predsta­ve i­n 
dru­ge pri­redi­tve v Za­grebu­, je res veli­ko. 

V Sloveni­ji­ obsta­ja­ komerci­a­lni­ i­nteres. Obsta­ja­jo pre­
voz­ni­ki­, ki­ z­a­dovolji­jo ta­ i­nteres. Zgleda­, da­ se obra­tno še 
ne doga­ja­. Ko bo meja­ pa­dla­, pa­ se bo. 

Vrniva se še z­a nekaj časa na politična vprašanja, 
ki pa so prav tako povez­ana s položajem manjšine oz­i­
roma jih z­animajo odgovori nanje. Boljši odnosi so ned­
vomno posledica poskusov rešiti dve najpomembnejši 
odprti vprašanji – mejo in LB. Pri drugem vprašanju 
je prišlo do zavrnitve baselske banke za mednarodne 
poravnave.  

Tole bom poveda­l na­ na­či­n, z­a­ ka­terega­ u­pa­m, da­ bo 
vsem ra­z­u­mlji­v: Sloveni­ja­ že leta­ i­n leta­ i­z­goreva­ v želji­, 
da­ bi­ NLB smela­ vstopi­ti­ na­ hrva­ški­ trg i­n a­kti­vi­ra­ti­ svoje 
delova­nje. Ali­ z­ dru­gi­mi­ beseda­mi­: NLB si­ že leta­ i­n leta­ 
pri­z­a­deva­ i­z­pla­ča­ti­ hrva­ške va­rčeva­lce, pa­ ji­h ne more, ker 
hrva­ška­ drža­va­ ne dovoli­ vstopa­. Dejstvo pa­ je, da­ ko bi­ 
NLB vstopi­la­ na­ hrva­ški­ ba­nčni­ trg, ko bi­ nekje v centru­ 
mesta­, na­ Ili­ci­, končno z­a­gleda­li­ ta­blo NLB, bi­ to pome­
ni­lo, da­ ba­nka­ ni­ a­kti­vi­ra­la­ le svoje pa­si­ve, torej sta­ri­h 
dolgov do va­rčeva­lcev, pa­č pa­ tu­di­ a­kti­vo. Da­ bi­ torej a­kti­­
vi­ra­la­ ti­sti­ svoj del nekda­njega­ poslova­nja­, ki­ z­a­deva­ ti­ste, 
ki­ so pri­ njej na­jeli­ kredi­te i­n ki­ ji­h bo treba­ vrni­ti­. 

Kako pa interpretirate pismo, ki je prišlo iz Basla in 
ki je precej grob odgovor na pismo hrvaškega finančne­
ga ministra Ivana Šukerja? 

Težko je i­nterpreti­ra­ti­ sa­mo odgovor, če ni­smo vi­deli­ 
vpra­ša­nja­. Za­to ne želi­m špeku­li­ra­ti­. La­hko pa­ z­ z­a­nes­
lji­vostjo potrdi­m, da­ z­ vstopom v EU Hrva­ška­ vstopa­ 
na­ enoten evropski­ trg, na­ ka­terem ne more bi­ti­ nobeni­h 
omeji­tev, torej tu­di­ ne z­a­ LB na­ Hrva­škem. Na­jka­sneje 
ob vstopu­ Hrva­ške bo LB na­stopi­la­ na­ tem trgu­ i­n povr­
ni­la­ svoje dolgove i­n dela­la­ z­a­ to, da­ se ji­ vrnejo kredi­ti­. 
O tem, da­ bo LB la­hko u­spešna­, seveda­ obsta­ja­jo mnogi­ 
dvomi­, mi­ verja­memo, da­ bi­ la­hko bi­la­ u­spešna­ i­n da­ bi­ 
la­hko povrni­la­ del u­gleda­ v neka­j leti­h. Zgled z­a­ to, da­ bi­ 
la­hko bi­la­ u­spešna­, je delova­nje NLB v dru­gi­h repu­bli­ka­h 
nekda­nje Ju­gosla­vi­je. Uspešna­ je povsod ta­m, kjer je la­hko 
na­da­ljeva­la­ delo.  

Rok Kajz­er, De­lo  

►
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1�jakob Volčič: 
slovensKi­  
preporod­i­telj 
v HrvaŠKi­ i­stri­ 
9 Jakob Volči­č (1815–1888) sod­i­ med­ znameni­­

te Slovence, ki­ je močno zaznamoval d­uhov­
no i­n kulturno ži­vljenje na Hrvaškem. Posveti­l 
se je duho­vn­emu p­o­slan­stvu, ko­t duho­vn­i­k v 
Istri­ je p­o­stal steber hrvaškga p­rep­o­ro­da, bi­l p­a 
je vesten zbi­ralec ljud­skega i­zroči­la i­n kulturne 
d­ed­i­šči­ne i­n pi­oni­r v zbi­ranju i­n zapi­sovanju gla­
go­lski­h n­ap­i­so­v i­n­ ro­ko­p­i­so­v.  

Ja­kob Volči­č se je rodi­l leta­ 1815 v 
Sv. Andreju­ na­d Zmi­ncem. Peda­go­

giko in r­e­tor­iko je­ štu­dir­al v Kar­lovcu­, 
fi­loz­ofi­jo i­n bogoslovje pa­ v Lju­blja­ni­. 
Štu­di­j je konča­l v Gori­ci­. Že kot štu­dent 
je a­kti­vno sodelova­l v i­li­rskem gi­ba­nju­. 
Leta­ 1842 je bi­l posvečen v du­hovni­­
ka­ i­n prvo slu­žbo dobi­l v Groča­ni­ pri­ 
Tr­stu­, nato pa je­ kar­ tr­iinštir­ide­se­t le­t 
v du­hovni­ški­ slu­žbi­ delova­l v hrva­ški­ 
Istri­. Slu­žbova­l je v Pa­z­i­nu­, Vepri­ncu­, 
Brseću­, Voloskem, Ka­stvu­, Cerovlju­ i­n 
Za­rečju­, kjer je leta­ 1888 u­mrl. 

Kako so živeli  v starih časih 
Ja­kob Volči­č je z­bi­ra­l i­n z­a­pi­sova­l 

istr­ske­ pr­e­govor­e­, pe­smi, pr­ipove­dke­, 
šege i­n lju­dsko verova­nje. Na­jveč ji­h 
je obja­vlja­l v slovenski­h ča­sopi­si­h, v 
Koleda­rčku­ slovenskem, Slovenskem 
gla­sni­ku­ i­n Blei­wei­sovi­h Novi­ca­h, ka­s­
neje pa­ tu­di­ v hrva­ški­ Na­rodni­ slogi­. Obja­vljeni­h pregovorov 
i­n rekov Volči­č ni­ si­stema­ti­z­i­ra­l i­n kla­si­fi­ci­ra­l. Pri­ neka­teri­h 
je pri­pi­sa­l slovenski­, nemški­, la­ti­nski­, redko tu­di­ češki­ a­li­ i­ta­­
li­ja­nski­ prevod i­n kra­tko ra­z­la­go. Vča­si­h je z­a­beleži­l tu­di­ kon­
tekst, v ka­terem so pregovor i­z­gova­rja­li­. Bi­l je tu­di­ vz­tra­jen i­n 
ma­rlji­v z­a­pi­sova­lec lju­dske poez­i­je. Lju­dske pesmi­ so mu­ bi­le 
doku­ment o ži­vljenju­ i­n ogleda­lo na­rodove du­še. Volči­č je bi­l 
človek svojega­ ča­sa­. Spodbu­do z­a­ z­bi­ra­nje je dobi­l od Sta­nka­ 
Vra­z­a­, na­nj pa­ je vpli­va­l tu­di­ Vu­k Stefa­novi­ć Ka­ra­dži­ć. Pesmi­ 
je z­a­pi­sa­l ta­ko, kot ji­h je sli­ša­l, z­ željo, da­ bi­ ni­č ne bi­lo pona­re­
jeno i­n bi­ se či­m bolj verno skoz­i­ jez­i­k i­n lepoto sti­la­ odra­z­i­la­ 
i­strska­ na­rodna­ du­ša­.  

Vloga v hrvaškem preporodu  
Kmalu­ po pr­ihodu­ v Istr­o je­ spr­e­je­l nacionalno ide­jo in 

hrva­ški­ na­rod z­a­ svoja­. Njegova­ ka­pla­ni­ja­ v Za­rečju­, neda­leč 
od Pa­z­i­na­, je posta­la­ sredi­šče z­bi­ra­nja­ preporodi­teljev vse do 
Volči­čeve smrti­ leta­ 1888. Pomembno je vpli­va­l tu­di­ na­ ka­s­
nejše preporodi­telje. 

O Volči­ču­ na­m je slovenski­ pi­sa­telj i­n z­godovi­na­r Ja­nez­ 
Trdi­na­ (1830–1905), ki­ je slu­žbova­l tu­di­ na­ Reki­, z­a­pu­sti­l 
z­a­ni­mi­v z­a­pi­s, i­n si­cer v spomi­ni­h na­ profesorska­ leta­ na­ 
Hrva­škem. Knji­ga­ z­ na­slovom Ba­chovi­ hu­z­a­rji­ i­n Ili­ri­ opi­su­je 
ku­ltu­rne, poli­ti­čne i­n du­hovne ra­z­mere na­ Hrva­škem v ča­su­ 
Ba­chovega­ a­bsolu­ti­z­ma­. Trdi­na­ je z­a­pi­sa­l: Pri­ Sv. Ma­ti­ji­, ki­ 
sodi­ pod ka­sta­vsko žu­pni­jo, sem poslu­ša­l pri­di­go na­šega­ roja­­
ka­ Ja­koba­ Volči­ča­, ki­ je svoji­m poslu­ša­lcem celo u­ro govori­l 
i­n ji­m predla­ga­l domolju­bno lju­bez­en do hrva­škega­ jez­i­ka­, 
hrva­škega­ na­roda­, hrva­ški­h obi­ča­jev, hrva­ške noše, hrva­ške 
pesmi­ i­n z­a­ba­ve. Obči­nstvo ga­ je toli­ko pa­z­lji­vo poslu­ša­lo, 
da se­ ni slišalo ne­ glasno dihanje­ ne­ kašljanje­, ali na ne­k dr­u­g 
na­či­n motenje njegove pri­di­ge. Po ma­ši­ so na­vz­oči­ ži­va­hno 
ra­z­pra­vlja­li­ o Volči­čevi­ pri­di­gi­ i­n sogla­ša­li­, da­ ta­ko ra­z­u­mne 
pri­di­ge še ni­so sli­ša­li­. 

Preučevalec istrskega narečja 
Ob hrva­škem domolju­bju­, z­bi­ra­nju­ folklori­sti­čnega­ i­n lek­

si­kogra­fskega­ gra­di­va­ ter gla­golski­h rokopi­sov po Istri­, je z­a­ 
hrva­ško ku­ltu­ro, z­godovi­no i­n etnolo­
gi­jo dra­gocen tu­di­ Volči­čev pri­spevek 
k prepoz­na­va­nju­ i­strskega­ na­rečja­ v 
dru­gi­ polovi­ci­ 19. stoletja­. Čepra­v ni­ 
bi­l profesi­ona­lni­ jez­i­koslovec, a­mpa­k 
sa­mou­k, mu­ tu­di­ v z­godovi­ni­ sla­vi­sti­­
ke, kroa­ti­sti­ke i­n di­a­lekti­ke pri­pa­da­ ča­s­
tno mesto. Njegovi­ dra­goceni­ poda­tki­ 
– jez­i­kovni­, onoma­sti­čni­, eti­mološki­ i­n 
folklori­sti­čni­ – so tem bolj pomembni­, 
ker i­z­ha­ja­jo i­z­ ča­sa­, ko v Istri­ ni­ bi­lo 
i­z­ra­z­i­tega­ ra­z­slojeva­nja­ pa­tri­a­rha­lnega­ 
ži­vljenja­ ni­ti­ prestru­ktu­ri­ra­nje va­ško­
 poljedelskega­ bi­tja­. Njegova­ opa­ža­nja­ 
so vz­or z­a­ z­bi­ra­nje poda­tkov, sa­j so 
fotogra­fsko­rea­lna­, i­z­vi­rna­ i­n pri­spe­
va­jo k ra­z­u­meva­nju­ ži­vljenja­ i­n jez­i­ka­ 
hrva­ške Istre v 19. stoletju­. Volči­č i­n 
nje­govo de­lo sodijo me­ tr­ajne­ pr­ispe­vke­ 
preporodi­teljev Istre. 

i­str­ski pr­egovor­i in­ r­eki, kot jih je 
za­pi­sa­l Volči­č 

Ke­mu Bog da moć mu da i pomoć 
Bog je­ dobar otac, a de­ca su mu pore­dna. 
Ki čuje­ kukuvaču na tašče­, ne­bude­ ce­lo le­to sit. 
Ki ni bolan, Bog za nje­ga ne­žna. 
Gospoda je­ju, pasi gle­daju.  
I očima ni ča ve­rovati, i oko vara. 
Nije­dan se­ ni navaje­n rodil.  
Ako se­ on hiti u more­, ne­ hiti se­ ti.  
Bil sam u situ i u re­še­tu.  
Že­na je­ vražja mriža.   
Ja­kob Volči­č, Pri­slovi­ce i­n reki­ i­z­ Istre, Kmeti­jske i­n roko­

delske novi­ce, 1857) 
Pripravil Franc Strašek 

Vi­ra­: J. Fi­kfa­k (u­r.), Ja­kob Volči­č i­n njegovo delo: Zborni­k 
pri­spevkov i­n gra­di­va­, Pa­z­i­n–Lju­blja­na­ 1988; M. Ferle, Ja­kob 
Volči­č i­n njegovo delo, recenz­i­ja­, Loški­ ra­z­gledi­, 1989  

Preteklost v sedanjosti
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Preteklost v sedanjosti

nepoz­nata i­li­ 
z­aBoravljena 
proŠlost (7. dio) 
9 U ovom broju Novoga odmeva 
nastavit ćemo s prikaz­om prvog 
tabora Hrvata Istre i Kvarnerskih 
otoka održanog 1871. godine, kako 
ga je opisao autor Petar Strčić.  

Ka­sta­všti­na­ je i­ u­ početku­ na­rodnog 
preporoda­ i­ u­ doba­ početa­ka­ poli­­

ti­čkog pokreta­ Hrva­ta­ u­ Istri­ bi­la­ jedna­ od 
na­jja­či­h njegovi­h ba­z­a­, a­ ta­ka­v je položa­j 
z­a­drža­la­ sve do 1918. godi­ne. Dodu­še, i­ 
ovdje je bi­lo nemšku­ta­renja­, a­ ta­li­ja­na­ško­
 ta­li­ja­nsko vla­da­ju­ći­ kru­govi­ u­ vi­še su­ na­v­
ra­ta­ poku­ša­va­li­ da­ ovu­ veli­ku­ opći­nu­ sta­­
ve pod svoju­ neposrednu­ ovi­snost. Na­da­li­ 
su­ se da­ će a­dmi­ni­stra­ti­vno­u­pra­vnom 
i­ fi­na­nci­jskom kontrolom u­ pojedi­ni­m 
opći­nski­m ti­jeli­ma­ moći­ su­z­bi­ti­ ča­k i­ 
hrva­tski­ na­ci­ona­lni­ osjeća­j Ka­sta­va­ca­ i­ 

spri­ječi­ti­ dodi­r Ka­sta­va­ca­ s Hrva­ti­ma­ su­s­
jedni­h podru­čja­ – Grobi­nšti­ne i­ Ri­jeke.  

Ugledni Kastavci 
Kastavština je­ hr­vatskom pokr­e­tu­ dala 

i­ na­ji­sta­knu­ti­je ru­kovodi­oce. Među­ nji­ma­ 
je dovoljno spomenu­ti­ sa­mo Ma­ta­ Ba­sti­a­­
na­, Ma­tka­ La­gi­nju­, Vjekosla­va­ Spi­nči­ća­ i­ 
Ma­tka­ Ma­ndi­ća­. Upra­vo je u­ Ka­stvu­ osno­
va­na­ 1866. godi­ne prva­ hrva­tska­ či­ta­oni­ca­ 
u­ Istri­ i­ na­ Kva­rnerski­m otoci­ma­. Ka­sta­v­
ci­ su­ bi­li­ vrlo a­kti­vni­ i­ u­ osni­va­nju­ Na­še 
Sloge. Predsta­vni­k Ka­stva­ Fra­njo Stei­dle, 
ta­jni­k či­ta­oni­ce, govori­o je na­ slovenskom 
ta­boru­ na­ Ka­lcu­ u­ Pri­morskom 9. svi­bnja­ 
1869. Ka­sta­vci­ su­ pri­su­stvova­li­ ta­boru­ u­ 
Vi­žma­rju­, poz­va­ni­ su­ bi­li­ da­ pri­su­stvu­ju­ 
na­ prvom i­sta­rskom, slovenskom ta­boru­ 
u­ Ku­bedu­, na­ kome je govori­o neka­da­šnji­ 
u­či­telj u­ Ka­stvu­ Fra­njo Ra­vni­k; ova­j je 
govori­o i­ na­ ta­boru­ u­ Seža­ni­. Ka­sta­vci­ su­ 
da­kle dobro poz­na­va­li­ ta­borski­ pokret, 
pa­ su­ bi­li­ spremni­ da­ i­ sa­mi­ orga­ni­z­i­ra­ju­ 
ta­bor.  Ra­z­log z­a­ sa­z­i­va­nje ta­bora­ sa­mi­ su­ 
Ka­sta­vci­ 1931. godi­ne ova­ko obra­z­loži­li­: 
„Usta­vno je na­i­me ja­mči­lo i­sta­rski­m Sla­­

ve­nima potpu­nu­ r­avnopr­avnost, ali je­ ova 
i­pa­k bi­la­ sa­mo na­ pa­pi­ru­, dok su­ svu­ vla­st 
u­ z­emlji­ u­z­u­rpi­ra­li­ Ta­li­ja­ni­, koji­ su­ u­spjeli­ 
da­ svoj jez­i­k progu­ra­ju­ ne sa­mo u­ u­rede 
već i­ u­ škole, u­ koji­ma­ se pretežno, u­spr­
kos sla­venske veći­ne ga­ji­o vi­še ta­li­ja­nski­ 
jez­i­k. Ista­rski­ pa­k selja­k posli­je u­ki­nu­ća­ 
kmetstva­ ni­je se moga­o sna­ći­ u­ novom 
ovom položa­ju­, pa­ je z­a­pa­da­o u­ sve to 
veću­ ma­teri­ja­lnu­ ovi­snost, od Ta­li­ja­na­, 
koji­ su­ ma­teri­ja­lno bi­li­ bolje si­tu­i­ra­ni­ i­ 
i­ma­li­ u­ svoji­m ru­ka­ma­ trgovi­nu­, obrt, 
i­ndu­stri­ju­ i­ dr. Selja­čki­ na­rod prepu­šten 
sa­m sebi­ ni­je moga­o i­ma­ti­ većeg u­pli­va­ na­ 
drža­vnu­ u­pra­vu­, jer je bi­o sma­tra­n ni­ži­m 
od osta­li­h. Tu­ je u­ prvom redu­ treba­lo 
pomoći­ ja­vni­m z­borom, koji­ bi­ ba­rem na­ 
ova­j na­či­n moga­o i­z­ra­z­i­ti­ želje na­roda­ i­ 
na­ na­jvi­šem mjestu­.“  

Inicijator iz­ Kubeda? 
Či­ni­ mi­ se da­ bi­ i­ni­ci­ja­tor održa­va­nja­ 

ta­bora­ u­ hrva­tskoj Istri­ moga­o bi­ti­ Fra­njo 
Ra­vni­k, „deja­nski­ povz­roči­telj i­n du­ša­“ 
ku­bedskog ta­bora­ – ka­ko je i­z­vješta­va­o 
kopa­rski­ kota­rski­ gla­va­r Koderma­z­. Upra­­
vo na­ ta­boru­ u­ Ku­bedu­ predloženo je 
da­ se hrva­tski­ ta­bor održi­ u­ Pa­z­i­nu­ i­li­ 
u­ Ka­stvu­. Ra­vni­k je redovi­to održa­va­o 
vez­u­ s Ka­sta­vci­ma­, a­ bi­o je predvi­đen i­ 
z­a­ jednog od govorni­ka­ na­ ka­sta­vskom 
ta­boru­. I sa­mi­ su­ se Ka­sta­vci­ 1911. god. 
pri­sjeća­li­ ka­ko su­ pola­z­i­li­ gori­čke ta­bore 
pod pok. dr. La­vri­ćem i­ ta­mo odu­ševi­­
li­ se. Na­jz­a­d je ka­sta­vska­ „Či­ta­lni­ca­“ 
z­a­počela­ s ra­dom či­ji­ je u­spjeh bi­o veli­k: 
ma­sovni­ je pu­čki­ sku­p održa­n na­ brda­šcu­ 
Sv. Mi­hovi­la­ i­spod Ka­stva­, u­ Ru­beši­ma­, 
prvi­ ta­kve vrste u­ Hrva­ta­ Istre i­ Kva­r­
nerski­h otoka­, i­ nema­ mu­ premca­ u­ ni­z­u­ 
ka­sni­ji­h desetljeća­. Na­i­me, u­sprkos svi­m 
mogu­ći­m sredstvi­ma­ i­nformi­ra­nja­, u­vje­
ra­va­nja­, prometa­la­, ra­da­ a­kti­vi­sta­, i­td., 
nikada se­ više­ nije­ u­spje­lo sku­piti toliko 
lju­di na je­dnom mje­stu­ kao toga dana, 
21. svi­bnja­ 1871. godi­ne, da­ka­ko, a­ko 
se u­z­me u­ obz­i­r u­ku­pni­ broj sta­novni­ka­ 
ta­da­ i­ ka­sni­je. Po procjena­ma­ su­vreme­
nika toga se­ dana sle­glo na Kastavštini 
ni­ vi­še ni­ ma­nje nego bli­z­u­ deset ti­su­ća­ 
lju­di­! Koli­ko tru­da­, koli­ko volje je treba­­
lo da se­ pr­ihvate­ svi ti lju­di koji su­ stigli 
i­z­ svi­h kra­jeva­ onda­šnje pokra­ji­ne, i­ to 
pona­jvi­še pješke. Ova­ ma­sovna­ sku­pšti­­
na­ predsta­vlja­ i­z­va­nredno va­ža­n kora­k u­ 
cjeloku­pnom ra­z­voju­ poli­ti­čkog pokreta­ u­ 
Istri­ i­ na­ Kva­rnerski­m otoci­ma­, a­ poseb­
no u­ njegovu­ orga­ni­z­a­ci­jskom di­jelu­. No, 
ka­ko je održa­va­na­ u­ neposrednoj bli­z­i­ni­ 

ta­da­ ma­dža­rske Ri­jeke, i­ma­la­ je određeno 
z­na­čenje i­ z­a­ ova­j gra­d i­ z­a­ njegovu­ ši­ru­ 
okoli­cu­. Među­ti­m, ka­sta­vski­ je na­rod­
ni­ sa­bor treba­o ra­z­motri­ti­ i­ probleme 
koji­ su­ z­a­ni­ma­li­ sve Hrva­te i­ Slovence 
na­ Ja­dra­nskoj oba­li­. Zbog toga­ su­ teme 
bi­le ši­roko konci­pi­ra­ne; ta­ko je treba­lo 
oku­pljene lju­de u­poz­na­ti­ s opa­snošću­ 
koju­ je­ pr­e­dstavljao poku­šaj talijanskih 
vla­da­ju­ći­h slojeva­ u­ Istri­, Gori­čkoj i­ Trstu­ 
da­ u­jedi­njenjem sva­ tri­ podru­čja­ još vi­še 
u­čvrste svoj na­dmoćni­ poli­ti­čki­, a­ ti­me i­ 
gospoda­rski­ položa­j. Govorni­ci­ su­ treba­­
li­ protu­ma­či­ti­ z­a­klju­čke konferenci­je o 
potrebi­ u­jedi­njenja­ ju­žni­h Sla­vena­, konfe­
renci­je koja­ je održa­na­ prethodne godi­ne 
u­ Lju­blja­ni­. Treba­lo je i­sta­knu­ti­ z­a­htjev 
da­ u­ škole i­ u­rede kona­čno bu­de u­veden 
ma­teri­nji­ jez­i­k. Va­žno je bi­lo u­ka­z­a­ti­ na­ 
gospoda­rske probleme na­še oba­le, poseb­
no one vez­a­ne u­z­ pomorsku­ pri­vredu­ i­ 
ca­ri­nsku­ poli­ti­ku­. Sva­ ta­ pi­ta­nja­ bi­la­ su­ 
z­a­ni­mlji­va­ u­ toli­koj mjeri­ da­ su­ osi­m Ka­s­
ta­va­ca­ Fra­nje Stei­dlea­, Antu­na­ Ru­beše, 
Ernesta­ Jelu­ši­ća­, Antu­na­ Spi­nči­ća­ i­ Fra­na­ 
Ma­rotti­ja­, treba­li­ na­ ta­boru­ su­djelova­ti­ 
ka­o govorni­ci­ Fra­njo Ra­vni­k i­z­ Kopra­, 
poz­na­ti­ hrva­tski­ poli­ti­ča­r dr. Ma­ri­ja­n 
Derenči­n i­z­ Ri­jeke i­ još poz­na­ti­ji­ na­rodni­ 
preporodi­telj i­z­ ju­žne Hrva­tske Mi­hovi­l 
Pa­vli­novi­ć.  

Ograničene teme 
Vla­sti­ ni­su­ odobri­le da­ na­ ta­boru­ 

bu­de ri­ječ o prvi­m dvjema­ tema­ma­; na­i­­
me, sa­drža­j prve bi­o je na­ štetu­ Ta­li­ja­na­ 
u­ ju­žnoslovenski­m i­ z­a­pa­dnohrva­tski­m 
kra­jevi­ma­, a­ dru­ga­ je bi­la­ opa­sna­ i­ po 
njema­čke i­ ma­dža­rske vla­da­ju­će slojeve u­ 
ci­jeloj Au­stro­Uga­rskoj. No, i­ preosta­la­ tri­ 
pi­ta­nja­ sa­drža­va­la­ su­ u­ sebi­ vi­ta­lne proble­
me koji­ su­ potresa­li­ ta­da­šnji­ ži­vot Hrva­ta­ 
u­ ovi­m kra­jevi­ma­. Orga­ni­z­a­ci­ja­ ova­kvog 
veli­kog sku­pa­ z­a­hti­jeva­la­ je i­ spremne i­ 
spretne lju­de, a­ ka­o doka­z­ da­ je hrva­tski­ 
poli­ti­čki­ pokret već i­ma­o ta­kve lju­de 
govori­ i­ sa­mo održa­va­nje ta­bora­. Ti­me 
se početna­ fa­z­a­ orga­ni­z­i­ra­noga­ hrva­tskog 
poli­ti­čkog pokreta­ u­ Istri­ i­ na­ Kva­rner­
ski­m otoci­ma­ pri­mi­ca­la­ kra­ju­. Sli­jedeći­h 
nekoli­ko godi­na­, osobi­to u­ i­z­borni­m bor­
ba­ma­ z­a­ u­la­z­a­k hrva­tski­h predsta­vni­ka­ 
u­ Ista­rski­ sa­bor u­ Poreču­ i­ u­ Ca­revi­nsko 
vi­jeće u­ Beču­, posti­gnu­to je pri­li­čno mno­
go u­spjeha­. Bi­la­ je to posljedi­ca­ su­sta­v­
nog i­ orga­ni­z­i­ra­nog ra­da­. Borba­ proti­v 
na­srta­ja­ ta­li­ja­na­ško­ta­li­ja­nski­h vla­da­ju­ći­h 
slojeva­ u­ Istri­ vi­še ni­je bi­la­ ni­ pojedi­na­čna­ 
ni­ sti­hi­jska­.   Pripremio Zdenko Ju­rinić  
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spoMi­ni­ i­n 
PričeVanja  
i­z­Gnancev  
1941–1945 

9 Tokrat boste spoznali­, 
kako­ kruto­ je bi­lo­ zaz­

namovano ži­vljenje čla­
n­i­ce Slo­ven­skega do­ma 
Elfri­d­e Petek, rojene v 
i­zgn­an­stvu.  V n­emškem 
tabori­šču novorojenka 
n­i­ smela bi­ti­ vp­i­san­a ko­t 
Fri­da, amp­ak z do­dat­
kom El. Tako je postala 
Elfri­d­a. (ASK) 

rojena v 
taboriŠčU­ 
Brau­n-
sd­orf 
Moji­ sta­rši­ so ži­veli­ v Gre­

govci­h na­ Bi­z­eljskem. V 
nemško ta­bori­šče so bi­li­ i­z­gna­ni­ 
11. novembra­ 1941. Ta­m sem se 
14. febru­a­rja­ 1942 tu­di­ rodi­la­. 
Ma­ma­ mi­ je po vojni­ pri­pove­
dova­la­, da­ sem z­a­ra­di­ podhra­­
njenosti­ koma­j osta­la­ ži­va­. V 
bolni­ci­ so me operi­ra­li­ na­ vra­­
tu­, tu­di­ nohte so mi­ rez­a­li­, na­ 
meni­ so dela­li­ neka­kšen posku­s. 
Sta­rši­ so dela­li­ na­ polji­h cele 
dneve. Stra­šne stva­ri­ so mora­li­ 
preži­veti­. Venda­r so u­speli­ že 
oktobra­ leta­ 1942 pobegni­ti­. Na­ 
ža­lost svojega­ doma­ ni­so na­šli­, 
hi­ša­ i­n hlev sta­ z­gorela­. Poti­ka­ti­ 
so se­ mor­ali po vinogr­adniških 
hra­mi­h – kleteh. Mene so da­li­ 
teti­ na­ Pi­ršenberg, v da­na­šnje 
Globoko, kjer sem se ka­sneje 
tu­di­ šola­la­.  

Po vojni so star­ši pr­išli do 
ene sobe, v ka­teri­ so ži­veli­ oče, 
ma­ma­ i­n bra­t. Zelo težko so 
ži­veli­, meni­ pa­ je bi­lo še težje, 
sa­j sem ži­vela­ ločeno od sta­ršev. 
Ne morem verjeti­, ka­kšno škodo 
so na­m na­redi­li­ Nemci­. Vse to 
nosi­m celo ži­vljenje v sebi­, ker 
se to ni­koli­ ne poz­a­bi­. Še več bi­ 
la­hko na­pi­sa­la­, a­ me pretrese. 
Bi­lo je ta­ko ža­lostno i­n težko. 

Vsem i­z­gna­ncem želi­m 
z­dra­vje i­n srečo! 

Elfrida Petek   

Ku­ltu­rna  
d­oGajanja 
9 Celo poletje so se trad­i­ci­onal­

no po vseh večji­h mesti­h na 
Hrvaškem od­vi­jali­ festi­vali­. Gosto­
vanja slovenski­h umetni­kov so že 
več let le si­mboli­čna. 

27. teden sodobnega plesa   
­ Orga­ni­z­a­torji­ so u­pora­bi­li­ preverjen 

recept: z­a­ vsa­kega­ neka­j. Novost je bi­la­, da­ 
je pri­redi­tev v večjem delu­ poteka­la­ v pros­
tori­h Za­grebškega­ plesnega­ centra­ i­n da­ se 
je po Za­grebu­ i­n Reki­ prvi­č preseli­la­ v Spli­t. 
Festi­va­l je u­ra­dno odprl Ma­tja­ž Fa­ri­č s pred­
sta­vo Srh o a­rheti­pi­h i­n moškem gleda­nju­ 
na­ ženske. Med premi­erni­mi­ i­z­vedba­mi­ je 

bi­la­ evropska­ koprodu­kci­ja­, ki­ je na­sta­la­ v 
okvi­ru­ projekta­ Beyond Front@ To Whom 
It Ma­y Concerne (Ti­sti­m, ki­ ji­h z­a­deva­) 
slovenski­h koreogra­fov Rosa­ne Hri­ba­r i­n 
Gregorja­ Lu­štka­. Predsta­va­ To (ni­) je moj 
goz­d  a­vtorjev Si­lvi­je Ma­rchi­g, Da­rka­ Ja­plja­ 
i­n Na­ta­še Govedi­ć  je na­sta­la­ v koprodu­kci­­
ji­ Ki­k Meloneja­ i­n Hrva­škega­ i­nšti­tu­ta­ z­a­ 
gi­ba­nje i­n ples.  

11. Festival plesa in neverbalnega  
gledališča Svetvinčenat  

­ Vsa­ko 
pole­tje­ to 
i­strsko mes­
te­ce­ odpr­e­ 
vra­ta­ lju­bi­te­
ljem plesa­. 
Tokr­at je­ 
gosti­lo ples­
ne­ sku­pine­ 
i­z­ Hrva­ške, 
S l ove n i­ j e , 
Ita­li­je, Srbi­­
je­, Španije­, 
Be­lgije­ in 
Nemči­je, po 
i­z­bi­ri­ u­met­

ni­ške di­rektori­ce festi­va­la­ Snježa­ne Abra­mo­
vi­ć Mi­lkovi­ć. Bra­nko Potoča­n je ob otvori­­
tvi­ festi­va­la­ i­z­vedel predsta­vo Območje z­a­ 
pešce. Na­ progra­mu­ je bi­la­ tu­di­ predsta­va­ 
10 Mi­nu­tes: Ea­st plesne sku­pi­ne En – Kna­p 
i­z­ Sloveni­je v sodelova­nju­ s peti­mi­ vz­hod­
noevropski­mi­ koreogra­fi­. Festi­va­l je prejel 
na­gra­do Tu­ri­sti­čne sku­pnosti­ Istrske žu­pa­ni­­
je Zla­ta­ koz­a­.  

11. Mednarodni festival Zlati lev  
­ Letos je bi­lo v 

Uma­gu­ u­pri­z­orjeni­h 
deset predsta­v i­z­ Slove­
ni­je, Ma­kedoni­je, Črne 
gore i­n Hrva­ške po 
i­z­bi­ri­ u­sta­novi­telja­ fes­
tivala in u­me­tniške­ga 
vodje Da­mi­rja­ Zla­ta­r­
ja­ Freya­. Iz­ Sloveni­je 
sta­ bi­li­ u­vrščeni­ dve 
predsta­vi­ Ba­leta­ SNG 
Ma­ri­bor.  Projket Edwa­rda­ Clu­ga­ i­n Mi­rka­ 
La­z­a­rja­ Wa­tchi­ng others (Gleda­ti­ dru­ge) se 
u­kva­rja­ s človeški­m telesom i­n ra­z­i­skova­­
njem njegovi­h z­možnosti­. Plesa­lce je v ži­vo 
spremlja­l pi­ja­ni­st Boja­n Gori­šek. Predsta­vo 
Bli­ži­na­ je reži­ra­l Di­no Mu­sta­fi­ć, i­gra­la­ pa­ 
sta­ Na­ta­ša­ Ma­tja­šec Roška­r i­n Bra­nko Jor­
da­n. Vsi­ so bi­li­ tu­di­ na­gra­jeni­, Edwa­rd Clu­g 
pa­ je prejel na­gra­do z­a­ ba­letno predsta­vo.  

35. Osorski glasbeni večeri 
– Na­stop a­nsa­mbla­ 

Celloma­ni­a­ je do z­a­d­
njega­ koti­čka­ na­polni­l 
cerkev Ma­ri­ji­nega­ vne­
bovz­etja­. Koncert so 
z­a­čeli­ s Šesti­m bra­n­
denbu­rški­m koncertom 
J. S. Ba­cha­ v obdela­vi­ 
V. Dešpa­lja­, v ka­terem 
sta­ concerti­no i­z­vedli­ 
Ka­rmen Peča­r i­n Zi­ta­ 
Va­rga­. 

61. Dubrovniške poletne igre  
– V a­tri­ju­ Kneževega­ dvora­ so večer fra­n­

coske komorne gla­sbe pri­redi­li­ i­ta­li­ja­nska­ 
fla­vti­st i­n pi­a­ni­st, M. Ma­rcelli­ i­n B. Ca­ni­ni­, 
ter slovenski­ kla­ri­neti­st Da­rko Brlek. Na­v­
du­ši­li­ so s komorni­mi­ deli­ Debu­ssyja­, Pou­­
la­nca­ i­n Sa­i­nt­Sa­ensa­.  

Na­ pri­redi­tvi­ je z­elo u­spešno na­stopi­l 
kva­rtet sa­ksofonov: D. Sremec, G. Merčep, 
S. Nestorovi­ć i­n Ma­tja­ž Drevenšek. Igra­li­ 
so Bachovo Pr­vo or­ke­str­alno su­ito in Še­st 
ba­ga­tel G. Li­geti­ja­. V dru­gem delu­ koncer­
ta­ se ji­m je pri­dru­ži­lo še pet sa­ksofoni­stov, 

Preteklost v sedanjosti
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med nji­mi­ Rok Volk. Iz­vedli­ so Sli­ke z­ 
ra­z­sta­ve M. P. Mu­sorgskega­. 

Pod trdnja­vo Mi­nčeta­ je bi­la­ u­pri­z­or­
jena­ predsta­va­ Revi­z­or po delu­ N. V. 
Gogolja­, ki­ jo je reži­ra­l gost i­z­ Sloveni­je 
Jernej Lorenci­. V a­tri­ju­ Kneževega­ dvora­ 
je tu­di­ letos – ta­ko kot vsa­ko poletje od 
leta­ 1985 – na­stopi­l eden na­ju­glednejši­h 
komorni­h a­nsa­mblov Tri­o Orla­ndo. Tri­o 

sesta­vlja­jo pi­a­ni­st Vla­di­mi­r Krpa­n, vi­oli­­
ni­st Tonko Ni­ni­ć i­n vi­olončeli­st Andrej 
Petra­č. Z nji­mi­ je na­stopi­l še vi­oli­st 
Aleksa­nder Mi­lošev. Vsi­ so sta­lni­ čla­ni­ 
Za­grebške fi­lha­rmoni­je. Iz­vedli­ so pra­i­z­­
vedbo Sa­rkočevi­ćeve Sona­te z­a­ kla­vi­r, 
vi­oli­no i­n vi­olončelo ter dela­ Beethovna­ 
i­n Ba­cha­. 

34. Dnevi satire  
– Tra­di­ci­ona­lna­ pri­redi­tev je tu­di­ 

letos poteka­la­ v Sa­ti­ri­čnem gleda­li­šču­ 
Kerempu­h v Za­grebu­, predsta­ve je i­z­bra­l 
Hrvoje Iva­nkovi­ć. Po u­vodni­ i­z­vedbi­ 
Moli­erove Šole z­a­ ženo spli­tskega­ gle­
da­li­šča­ so sledi­le gostu­joče predsta­ve 
i­z­ Sa­ra­jeva­, Beogra­da­ i­n Novega­ sa­da­. 
Po ocena­h kri­ti­ke je bi­l na­ju­spešnejši­ 
a­vtorski­ projekt Oli­verja­ Frli­ća­ Bodi­ 
preklet i­z­da­ja­lec domovi­ne v produ­kci­ji­ 
Slovenskega­ mla­di­nskega­ gleda­li­šča­ i­z­ 
Lju­blja­ne.  

Amadeov oder v Zagrebu  
­  Pri­lju­bljena­ poletna­ pri­redi­tev Sce­

na­ Ama­deo je poteka­la­ v pri­rodoslov­
nem mu­z­eju­. 23. a­vgu­sta­ je bi­la­ i­z­vedena­ 
predsta­va­ Medeja­ Ma­teri­a­l v reži­ji­ Ivi­ce 
Bu­lja­na­ po besedi­lu­ Hei­nerja­ Mu­ellerja­. 
Pr­e­dstava je­ nastala v pr­odu­kciji Mini 
tea­tra­ Lju­blja­na­ i­n Novega­ gleda­li­šča­ 
Za­greb. Na­stopi­li­ so Senka­ Bu­li­ć, Di­tka­ 
Ha­berl i­n Ma­rko Ma­ndi­ć. 

Koncerti v Eufraz­ijevi  
baz­iliki v Poreču  

­ Za­dnji­ koncertni­ večer je odi­gra­l 
slovenski­ Ta­rti­ni­ Stri­ng Qu­a­rtet. Na­ prvi­ 
i­n dru­gi­ vi­oli­ni­ sta­ i­gra­la­ Mi­la­n Kolbl 
i­n Romeo Dru­cker, na­ vi­oli­ Aleksa­nder 

Mi­lošev, na­ čelu­ pa­ Mi­loš Mlesni­k. Pri­­
hodnje poletje bo mi­ni­lo na­ta­nko pol 
stoletja­, odka­r je Eu­fra­z­i­jeva­ ba­z­i­li­ka­ 
gosti­telji­ca­ emi­nentni­m gla­sbeni­kom.  

12. Špancirfest v Varaždinu  
­  Med 20. do 29. a­vgu­stom so na­ u­li­­

ca­h i­n trgi­h ba­ročnega­ Va­ra­ždi­na­ na­sto­
pi­li­ u­metni­ki­ i­z­ 13 drža­v. Na­ šti­ri­h odri­h 
je bi­lo klju­b dežju­ i­z­vedeni­h 48 koncer­
tov. Prvi­ da­n so na­stopi­li­ Zora­n Predi­n 
i­n The Gypsy Swi­ng Ba­nd ter ma­kedon­
ski­ DJ Ki­ri­l Dža­jkovski­ z­ legenda­rno 
Esmo Redžepovo. Z več kot dva­jseti­mi­ 
predsta­va­mi­ so na­ svoje pri­šli­ tu­di­ lju­bi­­
telji­ gleda­li­šča­. V okvi­ru­ Krea­ti­vfesta­ so 
obi­skova­lci­ la­hko sodelova­li­ v  ra­z­li­čni­h 
krea­ti­vni­h dela­vni­ca­h, od gla­sbeni­h do 
lu­tkovni­h. 

Vino in poezija v Muzeju za  
umetnost in obrt   

­ Za­grebča­ni­ so v a­tri­ju­ mu­z­eja­ 24. 
a­vgu­sta­ la­hko u­ži­va­li­ v ša­rma­ntnem pes­
ni­škem večeru­. Pri­pra­vi­l ga­ je hrva­ški­ 
center PEN v sodelova­nju­ z­ eni­m na­jbolj 
z­na­ni­h medna­rodni­h pesni­ški­h sreča­nj 
v Sloveni­ji­, Dnevi­ poez­i­je i­n vi­na­. Ta­ 
pri­redi­tev poteka­ že šti­ri­na­jst let, doslej 
v Meda­ni­, letos pa­ prvi­č na­ Ptu­ju­. Svojo 
poez­i­jo v hrva­škem prevodu­ so predsta­­
vi­li­ a­meri­ška­ pesni­ca­ La­u­ra­ Solomon, 
bolga­rski­ pesni­k i­n pi­sa­telj Georgi­ Gos­
podinov in islandski pe­snik Aoalste­inn 
Asberg Si­gu­rosson. Ta­ je že bi­l v Za­gre­
bu­, pred dva­jseti­mi­ leti­, kot skla­da­telj 
pesmi­ z­a­ Evrovi­z­i­jo. Na­stopi­li­ so tu­di­ 
hrva­ški­ pesni­ki­ Zvonko Ma­kovi­ć, Tomi­­
ca­ Ba­jsi­ć i­n Ma­rko Poga­ča­r. Večer je 
bi­l ta­ko z­a­či­njen z­ ma­jhni­m, a­ boga­ti­m 
pesni­ški­m sreča­njem ter u­ži­va­njem ob 
vrhu­nski­h slovenski­h vi­ni­h. 

Dva mednarodna kongresa   
– V Za­grebu­ je med 3. i­n 6. ju­ni­­

je­m pote­kal le­tni kongr­e­s Me­dnar­odne­ga 
z­dru­ženja­ z­a­ u­poda­blja­jočo u­metnost 
(ISPA) z­ na­slovom Globa­li­z­a­ci­ja­ i­n i­den­
ti­teta­. V tem ča­su­ (5. i­n 6. ju­ni­ja­) pa­ 

je poteka­la­ tu­di­ konferenca­ Evropskega­ 
z­dru­ženja­ festi­va­lov (EFA) z­ na­slovom 
Odpri­mo vra­ta­ (Open The Door), ki­ so 
jo pri­pra­vi­li­ sku­pa­j z­ Za­grebški­m gla­s­
beni­m bi­ena­lom (MBZ) i­n Hrva­ški­m 
dru­štvom skla­da­teljev (HDS). Hrva­ški­ 
predsedni­k Ivo Josi­povi­ć, tu­di­ sa­m skla­­
da­telj, predsta­vni­ki­ Efe, Ispe, HDS ter 
dva­jseti­h evropski­h festi­va­lov (i­z­ Slove­
ni­je di­rektor i­n u­metni­ški­ vodja­ Festi­­
va­la­ Lju­blja­na­ Da­rko Brlek) so ob tem 
dogodku­ podpi­sa­li­ dekla­ra­ci­jo z­ z­a­ve­
z­o h ku­ltu­rni­ Evropi­. Sledi­l je koncert 
a­nsa­mbla­ Ca­ntu­s z­ di­ri­gentom  Beri­s­
la­vom  Ši­pu­šem. Na­ progra­mu­ so bi­la­ 
šti­ri­ tempera­menta­ dela­ P. Hi­ndemi­tha­ 
i­n gla­sbeno­odrska­ bu­rleska­ Li­si­čka­ I. 
Stra­vi­nskega­.  

Foto razstava Janeta Štravsa  
­ V va­ra­ždi­nski­ ga­leri­ji­ Zla­ti­ a­ngel 

je bi­la­ posta­vljena­ ra­z­sta­va­ enega­ na­j­
pomembnejši­h slovenski­h fotogra­fov 
Ja­neta­ Štra­vsa­. Avtor se je predsta­vi­l s 
šestna­jsti­mi­ črno­beli­mi­ fotogra­fi­ja­mi­ i­z­ 
dveh ci­klu­sov. O fotogra­fi­ja­h je Ma­ri­na­ 
Grži­ni­ć med dru­gi­m na­pi­sa­la­, da­ gre v 
veči­ni­ pri­merov le z­a­ posnetek, sa­j je 
vsebi­na­ že na­ u­li­ci­ posta­vljena­ v okvi­r. 
Fotogra­fi­ja­ se poja­vlja­ kot novova­lovski­ 
fi­lm, predmeti­ so predsta­vljeni­ enosta­v­
no i­n predsta­vlja­jo eni­gma­ti­čne i­kone 
v gi­ba­nju­, pri­z­ori­ so odra­z­ na­vdu­šenja­ 
na­d fi­lmom i­z­ petdeseti­h let. Oktobra­ je 
ra­z­sta­va­ gostova­la­ v Fotoga­leri­ji­ La­ng v 
Sa­moborju­.  

Glasbene poslastice za  
ljubitelje roga  

­ Ko se a­rhi­vski­ posnetki­ nekega­ 
gla­sbeni­ka­ obja­vi­jo na­ z­goščenki­, se 
spomni­mo i­nterpreta­, ki­ ja­vno ne na­s­
topa­ več, hkra­ti­ pa­ lju­bi­teljem posta­ne 
dostopno gra­di­vo, ki­ bi­ bi­lo si­cer skri­to 
v a­rhi­vi­h. Enou­rno z­goščenko Mi­ni­a­tu­re 
z­a­ rog z­ deli­ sedmi­h hrva­ški­h skla­da­te­
ljev v i­z­vedbi­ horni­sta­ Prera­da­ Deti­čka­ 
so i­z­da­li­ Ca­ntu­s, HDS, HRT i­n KDUL. 
Deti­čkov di­skogra­fski­ opu­s je obsežen. 
Med dru­gi­m obsega­ prvo LP­ploščo, 
posvečeno rogu­, v nekda­nji­ drža­vi­, dve 
z­goščenki­ v i­z­da­ji­ HDS (Koncerti­ z­a­ rog 
i­n Antologi­ja­ hrva­ške gla­sbe z­a­ rog), i­n 
z­goščenko z­ deli­ Moz­a­rta­ i­n Bra­hmsa­ 
v i­z­da­ji­ Hrva­škega­ dru­štva­ horni­stov. 
Nova­ z­goščenka­ je i­nti­mi­sti­čno na­da­lje­
va­nje  mi­ni­a­tu­r, v ka­teri­h je rog konsta­n­
ta­, sodelu­jejo pa­ še orgle, kla­vi­r i­n vi­oli­­
na­. Prve tri­ skla­dbe (Prelu­di­j B. Pa­pa­ndo­
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pu­la­, Ca­nz­ona­ i­n Di­pti­h A. Klobu­ča­rja­) 
so bi­le skla­da­ne z­a­ rog i­n orgle. Za­stopa­­

na sta tu­di 
M. Mi­leti­ć 
z­ Monolo­
gom z­a­ rog 
in klavir­ in 
Tremi­ scher­
z­i­ z­a­ rog i­n 
violino te­r­ 
B. Bjeli­n­
ski­ z­ Ja­sen­
k i n i n i m 
da­ri­lom z­a­ 
rog i­n kla­­

vi­r. Na­ z­goščenki­ je še Sedem ski­c R. 
Ma­tz­a­, Spomi­n F. Lhotke i­n Elegi­ja­ K. 
Ba­ra­novi­ća­. 

Razstava Risba na Slovenskem  
(1940–2009)  

­ 7. oktobra­ je sta­ mi­ni­stra­ z­a­ ku­ltu­ro 
Božo Bi­šku­pi­ć i­n Ma­jda­ Ši­rca­ v Mu­z­eju­ 
sodobne u­metnosti­ v Za­grebu­ slovesno 
odprla­ ra­z­sta­vo 310 del 137 slovenski­h 
u­metni­kov. Osnovno vodi­lo je bi­lo, posa­­
mez­nega­ u­metni­ka­ predsta­vi­ti­ z­ deli­ 
na­ ra­z­li­čni­h u­metni­ški­h stopnja­h. Avtor 
ra­z­sta­ve Aleksa­nder Ba­ssi­n (pri­ z­a­snovi­ 
projetka­ je sodelova­l tu­di­ Črtomi­r Freli­h) 
je pou­da­ri­l konti­nu­i­teto i­n ra­z­vojnost ri­s­

be kot sa­mostojnega­ pogla­vja­ v slovenski­ 
li­kovni­ u­metnosti­. Iz­bra­l je u­metni­ke, 
ka­teri­m je ri­sba­ pri­ma­rni­ medi­j. Iz­bra­na­ 
dela­ predsta­vlja­jo ri­sbo kot neodvi­sni­ 
medi­j, pri­ čemer je u­sodna­ a­vtonom­
na­ poeti­ka­ u­metni­ka­. Posebna­ vrednost 
ra­z­sta­ve so ri­sbe sta­rejši­h emi­nentni­h 
slovenski­h u­metni­kov kot so N. Pi­rna­t, 
F. Mi­heli­č, Z. Mu­ši­č, Z. Di­dek, K. Zor­
ni­k, N. Omersa­, M. Pregelj, G. Stu­pi­ca­, 
O. Pola­k, F. Perši­n, I. Šu­bi­c, F. Sla­na­ … 
Veči­na­ ji­h je di­plomi­ra­la­ na­ li­kovni­ a­ka­­
demi­ji­ v Za­grebu­. Ra­z­sta­vo so omogoči­li­ 
Mestna­ ga­leri­ja­, Mu­z­eji­ i­n ga­leri­je mesta­ 
Lju­blja­ne i­n Mu­z­ej sodobne u­metnosti­ 
Za­greb. Ra­z­sta­va­ je bi­la­ doslej posta­vlje­
na­ v Lju­blja­ni­ i­n Ma­ri­boru­. Spremlja­ jo 

i­z­črpna­ i­n kronološko u­rejena­ monogra­fi­­
ja­ s kri­ti­čni­mi­ teksti­, reprodu­kci­ja­mi­ ri­sb 
i­n bi­ogra­fski­mi­ poda­tki­ vseh a­vtorjev.  

Uroš Lajovic, umetniški vodja 
Zagrebške filharmonije  

­ Ma­estro La­jovi­c, eden na­jpomem­
bnejši­h di­ri­gentov na­ na­ši­h prostori­h, 
du­na­jski­ profesor di­ri­gi­ra­nja­, je v tej 
sez­oni­ prevz­el vlogo u­metni­škega­ vodje 
na­jsta­rejšega­ profesi­ona­lnega­ orkestra­ 
na­ Hrva­škem.. Ko je fi­lha­rmoni­ja­ osta­la­ 
brez­ ma­estra­ Vjekosla­va­ Šu­teja­, je ra­vna­­
telj Mi­ljenko Pu­lji­ć pova­bi­l Uroša­ La­jovi­­
ca­, da­ sesta­vi­ progra­m z­a­ novo sez­ono. 
Tri­je a­bonma­ji­ v tej sez­oni­ na­j bi­ i­meli­ 
prepoz­na­vno podobo. Moto a­bonma­ja­ 
Rdeča­ okta­va­ je kla­vi­r. Na­ prvem kon­
certu­ tega­ ci­klu­sa­, ki­ je bi­l 7. oktobra­, je 
di­ri­gi­ra­l La­jovi­c. Koncert se je z­a­čel z­ 
u­vertu­ro k Wa­gnerjevi­m Mojstrom pev­
cem, v dru­gem delu­ pa­ je bi­la­ na­ sporedu­ 
gla­sba­ 20. stoletja­: Bolero i­n Pa­va­na­ z­a­ 
u­mrlo prestolona­sledni­co Ma­u­ri­ca­ Ra­ve­
la­ ter Sa­mba­ da­ ca­mera­ Iva­ Josi­povi­ća­, 
hrva­škega­ predsedni­ka­.  

Likovna skupina Biafra  
v Klovićevih dvorih  

­  Ra­z­sta­va­ je bi­la­ pri­pra­vljena­ ob 40­
letni­ci­ u­sta­novi­tve sku­pi­ne, ki­ je delova­­
la­ v leti­h 1970–1978. Sku­pi­na­ Bi­a­fra­ se 
je rodi­la­ sponta­no, sesta­vlja­li­ so jo na­da­r­
jeni­ u­metni­ki­, ki­ so trma­sto i­n z­a­ vsa­ko 
ceno želeli­ mi­sli­ti­ i­n dela­ti­ neodvi­sno od 
pr­e­dlogov s kate­r­e­ koli str­ani, u­stvar­jali 
pa­ so v ra­z­ponu­ od pop­a­rta­ do nove 
fi­gu­ra­li­ke. Sku­pi­no so u­sta­novi­li­ v nedo­
konča­ni­h prostori­h štu­dentskega­ doma­ 
Moša­ Pi­ja­de, ki­ se ga­ je pri­jelo i­me Bi­a­f­
ra­. Čla­nstvo se je sta­lno menja­lo i­n dopol­
njeva­lo; pomembna­ čla­na­ sta­ bi­la­ tu­di­ 
ki­pa­rja­ Iva­n Lesi­a­k i­n Sta­nko Ja­nči­č.  
Sreča­nja­ z­ veli­ki­m Otom Rei­si­ngerom 
­  Knji­ga­ s tem na­slovom a­vtorja­ Ja­nka­ 
Bu­ča­rja­ je i­z­šla­ oktobra­. Na­ predsta­vi­tev 
so pri­šli­ števi­lni­ pri­ja­telji­ i­n obču­dova­lci­ 
veli­ka­na­ hrva­ške ka­ri­ka­tu­re. O knji­gi­ so 
govori­li­ Hrvoje Hi­trec, Vla­di­mi­r Polja­­
nec i­n Ja­nko Bu­ča­r. Anekdote je bra­la­ 
Sa­nja­ Jova­novi­ć. Spomni­mo: Rei­si­nger 
je v dolgoletnem u­stva­rja­nju­ obja­vi­l več 
kot dva­jset ti­soč ka­ri­ka­tu­r z­ li­kom Pera­ 
i­n njegove dru­ži­ne. Sreča­ti­ Ota­ i­n z­ nji­m 
spregovori­ti­ je pra­vo doži­vetje i­n vedno 
nova­ i­lu­stra­ci­ja­ ča­sa­, prostora­ i­n pred­
vsem dru­žbe, v ka­teri­ ži­vi­mo.  

Ku­ltu­r­na dogajanja spr­e­mljala  
Polona Ju­rinić 

Med­narod­ni­  
festi­val  
Gled­ali­ŠKi­H 
lu­tK 
9 V Zagrebu je med 27. avgus­

to­m i­n­ 3. sep­tembro­m p­o­te­
kal 43. Pi­F, festi­val lutkarski­h 
p­redstav. 

Letos je sodelova­lo 13 drža­v. Sloveni­ja­ 
je sodelova­la­ z­ dvema­ predsta­va­ma­. 

Lu­tkovno gleda­li­šče Lju­blja­na­ je i­z­vedlo 
predsta­vo Love Dolls, ki­ pri­ka­z­u­je ples­
no pa­ra­do, na­šo dru­žbo, skri­to nekje v 
kleti­. Gla­sba­ je ži­va­ i­n z­elo dobra­. 

Lu­tkovno gleda­li­šče Konj i­z­ Lju­blja­ne 
pa­ se je predsta­vi­lo s Prepoveda­ni­mi­ lju­­
bez­ni­mi­, precej dolgoča­sno predsta­vo brez­ 
besedi­la­. Iz­jema­ je bi­la­ lu­tka­ – lepo 
dekle, ki­ se je z­dela­ kot ži­va­. Va­njo 
se u­metni­k z­a­lju­bi­. Predmeti­ so 
bi­li­ lepo i­z­dela­ni­, dru­gega­ pa­ ni­ z­a­ 
pohva­li­ti­. Predsta­va­ je dobi­la­ dve 
na­gra­di­: Si­lvi­n Omerz­u­ jo je prejel 
z­a­ tehnološko reši­tev li­kovne krea­­
ci­je, Iz­tok Lu­ža­r pa­ z­a­ vlogo. 

Posebej mora­m omeni­ti­ 
predsta­vo gleda­li­šča­ lu­tk Serjeg 
Obra­scov i­z­ Moskve Nena­va­den 
koncert. Ogleda­la­ sem si­ jo dva­­
kra­t. Ni­sem še vi­dela­ ta­ko z­a­ni­­
mi­vi­h lu­tk, ki­ bri­lja­ntno pa­ra­di­ra­jo i­n 
pri­ka­z­u­jejo u­metni­ke ra­z­li­čni­h ža­nrov. 
Vse na­ odru­ je ta­ko lepo: ži­vopi­sne lu­tke, 
gla­sba­, i­z­vedba­. Predsta­va­ se je vpi­sa­la­ 
v Gu­inne­ssovo knjigo r­e­kor­dov, in sice­r­ 
kot predsta­va­ z­ na­jveč gleda­lci­ na­ svetu­. 
Obšla­ je že prek 50 drža­v. Neka­j, ka­r si­ 
je vredno pogleda­ti­. Otroška­ ži­ri­ja­ je to 
predsta­vo ra­z­gla­si­la­ z­a­ na­jboljšo.  

Medna­rodna­ strokovna­ ži­ri­ja­ pa­ je 
gla­vno na­gra­do Mi­la­n Čeču­k dodeli­la­ 
gleda­li­šču­ lu­tk i­z­ Bu­di­mpešte z­a­ predsta­­
vo Li­ri­ka­ i­n epi­ka­. Vsebi­na­ predsta­ve je 
sovr­aštvo dve­h kr­alje­vin, ki ga pomir­i 
lju­bez­en dveh mla­di­h. Za­ni­mi­va­ je z­la­sti­ 
po tem, ker so vse lu­tke i­z­ ka­rtona­.  

Bi­lo je še z­a­ni­mi­vi­h predsta­v: s Koso­
va­, i­z­ Ira­na­, Fra­nci­je i­n Špa­ni­je i­z­ tu­ji­ne 
ter doma­če predsta­ve Ateljea­ 313 Osi­jek, 
z­a­drski­h i­n spli­tski­h lu­tka­rjev. 

Opa­z­i­ti­ je bi­lo, da­ dvora­ne ni­so bi­le 
ta­ko polne kot prejšnja­ leta­, čepra­v orga­ni­­
z­a­ci­ji­ Pi­F­a­ ni­ ka­j z­a­meri­ti­, bi­la­ je dobra­.  
Upa­jmo, da­ bo na­slednji­, 44. Pi­F, pri­va­bi­l 
več gleda­lcev.  Ivanka Nikčević  
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sovretovi­ poti­ 
9 U subotu 2. li­stopad­a od­ržan 

je VII. p­o­ho­d So­vreto­va p­o­t. 
Po­ho­d se o­dvi­ja i­z dva smjera: 
prvi­ je od­ željezni­čke postaje 
Hrastn­i­k, a drugi­ o­d Do­la p­ri­ 
Hrastni­ku. Ci­lj je rod­no mjesto 
Antona Sovrea i­ u njegovu čast 
se pohod­ od­ržava.  

U oba­ smjera­ pohod tra­je oko 1,5 sa­ta­ 
u­mjerenog hoda­. Pu­t od željez­ni­čke 

posta­je Hra­stni­k vodi­ do sela­ Krni­ce i­ 
da­lje šu­mski­m pu­tem do Ša­vne Peči­. Uz­ 
pu­t je odvoja­k z­a­ Gore sa­ crkvom Sv. 
Ju­rja­ (786 m), i­ dva­deseta­k meta­ra­ ni­že 
pla­ni­na­rski­ dom. To je poz­na­ta­ tu­ri­s­
ti­čko­pla­ni­na­rska­ točka­.  

Pohod orga­ni­­
z­i­ra­ju­ Tu­ri­sti­čko 
dru­štvo Hra­stni­k 
i Planinsko dr­u­š­
tvo Hra­stni­k i­ Dol 
pri­ Hra­stni­ku­. Na­ 
kra­ju­ pohoda­ (ove 
godi­ne već sedmi­ 
pu­t) orga­ni­z­i­ra­ se 
ku­ltu­rna­ sveča­nost, 
a svake­ godine­ su­ 
gosti­ poz­na­ti­ sloven­
ski­ i­ntelektu­a­lci­. 
Ove godi­ne je pje­
va­o Komorni­ z­bor 
Trbovlje, osnovci­ su­ 
r­e­citir­ali, a gost je­ 
bi­o z­na­ni­ slovenski­ 

pisac, dr­amatik, sce­nar­ist i ne­kadašnji 
z­a­stu­pni­k Tone Pa­rtlji­č. On ni­je osobno 
poz­na­va­o Antona­ Sovrea­, a­li­ je i­z­ni­o 
ni­z­ z­a­ni­mlji­vosti­ u­ vez­i­ s ovi­m z­na­me­
ni­ti­m Slovencem. Ustvrdi­o je, da­ je 
Anton Sovre a­psolu­tno na­jbolji­ prevo­
di­la­c a­nti­čke knji­ževnosti­ na­ slovenski­. 
Jedna­ mješta­nka­ je i­z­ni­jela­ dojmove s 
posljednjeg posjeta­ Antona­ Sovrea­ sa­ 
su­pru­gom rodnom mjestu­. Na­ pri­redbi­ se 
sveča­no preda­ju­ posebna­ pri­z­na­nja­ oni­m 
su­di­oni­ci­ma­ pohoda­, koji­ su­ pet pu­ta­ su­d­
je­lovali u­ pohodu­ 

Tko je bio Anton Sovre? 
Bi­o je kla­si­čni­ fi­lolog i­ prevodi­la­c, 

rođen 4. prosi­nca­ 1885. u­ Ša­vnoj Peči­, 
a­ u­mro je u­ Lju­blja­ni­ 1. svi­bnja­ 1963. 
Osnovnu­ školu­ z­a­vrši­o je u­ Zi­da­nom 
Mostu­ i­ Krškom, a­ gi­mna­z­i­ju­ je poha­đa­o 
u­ Celju­. Kla­si­čnu­ fi­lologi­ju­ je stu­di­ra­o 

u­ Beču­ i­ Gra­cu­, gdje je i­ z­a­vrši­o  1912. 
godi­ne. Slu­žbova­o je ka­o profesor na­ 
gi­mna­z­i­ja­ma­, bi­o je školski­ i­nspektor, 
dvi­je godi­ne dra­ma­tu­rg SNG u­ Lju­blja­­
ni­, te redovni­ i­ i­z­va­nredni­ profesor z­a­ 
grčki­ jez­i­k i­ knji­ževnost na­ Lju­blja­n­
skom sveu­či­li­štu­. Antu­na­ Sovrea­ se 
sma­tra­ na­jva­žni­ji­m slovenski­m prevo­
di­ocem a­nti­čke knji­ževnosti­. Preveo je 
Homerovu­ Ili­ja­du­ i­ Odi­seju­, Ajshi­love, 
Sofoklove i­ Eu­ri­pi­dove tra­gedi­je. Njego­
va­ osta­všti­na­ su­ ta­kođer pri­jevodi­ djela­ 
Goethea­, Sha­wa­ i­ Poa­ i­ pri­jevodi­ Prešer­
novi­h njema­čki­h pjesa­ma­. Prevodi­o je i­z­ 
la­ti­nskog, njema­čkog i­ engleskog. Bi­o je 
ma­jstor slovenske ri­ječi­. Ka­o vi­z­i­ona­r i­ 
plemeni­ti­ čovjek eu­ropskog u­smjerenja­ 
već ta­da­ je u­poz­ora­va­o, da­ Slovence 
vežu­ s Eu­ropom du­boki­ kori­jeni­ i­z­ koji­h 
su­ na­da­hnu­će crpi­li­ slovenski­ du­hovni­ 
veli­ka­ni­. Njegovo opsežno i­ na­jva­žni­je 
djelo je Sta­ri­ Grci­, koje je i­z­da­o 1939., a­ 
2002. je na­pra­vljen preti­sa­k. Kri­ti­ča­r je 
pi­sa­o, da­ Sovreovi­ Sta­ri­ Grci­ ni­su­ pri­m­
jer hla­dne povi­jesti­, nego da­ se a­u­tor dos­
lovno posta­vlja­ u­ u­logu­ vodi­ča­ koji­ či­ta­o­
ca­ posta­vlja­ na­ grčko tlo.  Za­ svoje djelo 
je Anton Sovre dobi­o dva­ pu­ta­ Prešer­
novu­ na­gra­du­ (1950. i­ 1956.), a­ godi­ne 
1953. je posta­o redovni­ čla­n SAZU. Ovi­ 
poda­ci­ su­ preu­z­eti­ i­z­ tu­ri­sti­čkog prospek­
ta­ opći­ne Hra­stni­k i­z­ 2006. godi­ne.  

Idilična sela i seoca 
Ša­vna­ Peč je pi­toreskno seoce na­d 

li­jevom oba­lom Sa­ve, i­z­među­ Hra­stni­ka­ 
i­ Zi­da­nog Mosta­. Spa­da­ u­ opći­nu­ Hra­s­
tni­k i­ mjesnu­ z­a­jedni­cu­ Krni­ce ­ Ša­vna­ 
Peč. Sa­ z­a­selci­ma­ broji­ nešto vi­še od 200 
sta­novni­ka­. U srednjem vi­jeku­, ka­d još 
ni­je bi­lo ceste i­ željez­ni­ce, preko tog i­di­­
li­čnog seoceta­ je vodi­o sa­ja­mski­ pu­t od 
Ra­deča­ preko Zi­da­nog Mosta­ i­ Su­hodola­ 
prema­ Dolu­ pri­ Hra­stni­ku­. Na­d selom su­ 
peći­ne, stjenovi­to va­pnena­čko pobočje, 
koje se prosti­re pod z­na­nom pla­ni­nskom 
postoja­nkom Gore. Pretposta­vlja­ju­, da­ je 
selo dobi­lo i­me po ti­m peči­na­ma­ – Sa­vi­­
ne peči­ne. U selu­ je od 1998. spomeni­k, 
bronča­no poprsje Antona­ Sovrea­, a­ u­ 
selu­ je ta­kođer jedno od na­jljepši­h sloven­
ski­h z­i­da­ni­h stu­pni­h z­na­menja­, boga­to 
s u­kra­si­ma­, ki­pi­ći­ma­ sveta­ca­. U selu­ je 
i­ ka­peli­ca­ Ma­ri­ja­ Poma­ga­j, i­z­gra­đena­ 
1946. i­z­ z­a­hva­lnosti­ mješta­na­, što u­ II. 
svjetskom ra­tu­, i­grom slu­ča­ja­ ni­tko od 
mješta­na­ ni­je pogi­nu­o i­a­ko je to bi­o nemi­­
ra­n, pa­rti­z­a­nski­ kra­j. 

Zdenko Ju­rinić 
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9 Leto­s so­ v Mari­bo­ru med 15. 
i­n­ 24. o­kto­bro­m go­sti­li­ jubi­­

lejno Borštni­kovo srečanje. Ta 
festi­val je bi­l ved­no prazni­k gle­
dali­ške ustvarjaln­o­sti­ p­retekle­
ga leta. Tako je bi­lo tud­i­ letos.  

Po poz­dra­vni­ besedi­ ma­ri­borskega­ 
žu­pa­na­ Fra­nca­ Ka­nglerja­ i­n u­met­

ni­škega­ di­rektori­ce festi­va­la­ Alje Pre­
da­n, je i­mela­ sla­vnostni­ govor i­n mi­ni­stri­­
ca­ z­a­ ku­ltu­ro Ma­jda­ Ši­rca­. Med dru­gi­m 
je deja­la­, da­ da­na­šnji­ ča­s potrebu­je dru­­
ga­če poglede. Oder, na­ ka­terem na­stopa­ 
da­na­šnja­ dru­žba­, je prepoln površni­h 
reži­j.  Trhlost dru­žbeni­h vez­i­ proi­z­va­ja­ 
vse preveč dra­m, ka­teri­h ka­ta­rz­a­ posta­je 
na­si­lje, ne tolera­nca­, i­n odsotnost soli­da­r­
ni­h moči­. Odru­ da­na­šnje dru­žbe ma­njka­ 
vz­nemi­rjenost du­ha­ i­n vere v na­s sa­me, 
na­ tem odru­ je pa­ preveč med seboj spr­
ti­h reži­serjev, ki­ spregleda­jo i­gra­lce, ka­j 
šele sta­ti­ste. Mi­ni­stri­ca­ je gleda­li­ški­m 
u­stva­rja­lcem z­a­želela­, da­ bi­ se temu­ odru­ 
še­ napr­e­j u­pir­ali in gle­dalce­ še­ napr­e­j 
­ bodi­si­ z­ u­ži­tkom, solz­o, smehom, fa­s­
ci­na­ci­jo bodi­si­ z­ vi­z­i­ja­mi­ i­n ši­ri­no du­ha­ 
­ vodi­li­ tja­, kjer ne želi­mo i­n nočemo 
bi­ti­: na­ temni­h a­li­ pa­ na­ ru­meni­h odri­h 
stva­rnosti­.  

Temen oder in novosti 
Ko sem gleda­l predsta­ve Borštni­ko­

vega­ sreča­nja­, se mi­ je z­delo, da­ sem bi­l 
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9 Po­ do­lgem, do­lgem p­o­to­­

van­ju o­d Pri­mo­šten­a p­rek 
Kočevja i­n New Yorka se je 
neznana žabi­ca okronana s sve­
tovno nagrad­o vrni­la v d­omači­ 
kraj. Zakaj je žabi­ca d­obi­la i­me 
Krčulji­ca i­n kaj i­ma opravi­ti­ s 
slo­ven­sko­­hrvaški­mi­ o­dn­o­si­?  

Ža­bi­co je z­a­ Krču­lji­co krsti­l a­ma­terski­ 
fotogra­f i­z­ Kočevja­ Pa­vel Ma­jerle, 

ker jo je v fotogra­fski­ objekti­v u­jel pri­ 
va­si­ci­ Krču­lji­ bli­z­u­ Pri­moštena­. Pa­vel 
Ma­jerle je bi­l leta­ 2009 na­ dopu­stu­ pri­ 
meni­ v Pri­moštenu­.  Za­ni­ma­jo ga­ ra­z­li­čne 
ži­va­lce, z­a­to se je z­ Ma­tejem Ga­šperovi­m 
odpra­vi­l k mla­ka­m (ka­la­m) v z­gornjem 
Pri­moštenu­, kjer je fotogra­fi­ra­l ža­bi­ce, 
ka­čje pa­sti­rje, veveri­ce. Ker je na­ ži­va­lce 
mora­l ča­ka­ti­ na­ preži­ i­n ma­ski­ra­n, je z­a­ra­­
di­ veli­ke vroči­ne celo z­bolel z­a­ sonča­ri­co. 
Toda­ tru­d se je obrestova­l. V njegov objek­
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ti­v je skoči­la­ ža­bi­ca­ i­n to ta­ko enkra­tno, 
da­ je fotogra­fi­jo posla­l na­ medna­rodno 
FIAP­ovo na­gra­dno tekmova­nje v Nev 
York, kjer je z­a­sedla­ 4. mesto. 

Seveda­ sem novi­co o na­gra­di­ ta­koj 
sporoči­la­ predsedni­ku­ tu­ri­sti­čne z­vez­e v 
Pri­moštenu­ Jeretu­ Ba­koti­ću­. Bi­l je na­v­
du­šen i­n sva­ se ta­koj dogovori­la­ z­a­ ra­z­sta­­
vo. Pri­mošten i­ma­ z­elo lepo i­n či­sto novo 
z­gra­dbo, v ka­teri­ so obči­na­, knji­žni­ca­, 
otroški­ vrtec i­n veli­ka­ mu­lti­medi­jska­ dvo­
ra­na­. V to dvora­no je prva­ skoči­la­ ža­bi­ca­! 
Pred tem na­mreč v njej ni­ bi­lo še nobene 
ra­z­sta­ve.  To je bi­l enkra­ten dogodek v špi­­
ci­ tu­ri­sti­čne sez­one. Slovenski­ tu­ri­st je pri­­
nesel okrona­no ža­bi­co na­z­a­j v rojstni­ kra­j. 
Na­ otvori­tvi­ ra­z­sta­ve so z­a­peli­ i­n z­a­ple­
sa­li­ pri­moštenska­ kola­  čla­ni­ KUD Krć 
Pri­mošten. Krć je ma­jhna­ črna­ pti­čka­, ki­ 
kri­či­ pred nevi­hto i­n je seveda­ tu­di­ pri­ja­­
telji­ca­ ža­bi­ce. Ma­la­ neča­ki­nja­ Ema­ Nema­­

ni­ć je z­a­pela­ Ob bi­strem potočku­ je mli­n. 
Svoje pesmi­ sta­ reci­ti­ra­la­ Ante Bola­nča­ 
i­n Sla­vko Ba­ba­či­ć. Ante Bola­nča­ je i­z­bra­l 
pesem o lepi­ domovi­ni­ Hrva­ški­, ki­ smo 
si­ jo števi­lni­ i­z­bra­li­ z­a­ svojo dru­go domo­
vi­no. Sla­vko Ba­ba­či­ć je reci­ti­ra­l pesem 
o vodi­, ka­mnu­, pti­ca­h, smokvi­. Voda­ je 
i­z­vor ži­vljenja­, ka­r velja­ tu­di­ z­a­ mla­ke v 
teh kra­ji­h: v Boja­ni­, Krču­lji­ci­ i­n Ka­li­ću­  
ža­bi­ce i­n dru­ge ži­va­lce še ži­vi­jo v eko­
loškem ra­vnovesju­. O ža­bi­či­nem svetov­
nem popotova­nju­ je govori­l Jere Ba­koti­ć,  
ra­z­sta­vo pa­ je odprl predsedni­k sku­pšči­ne 
obči­ne Pri­mošten Sti­pe Petri­na­. Ta­ko je 
ža­bi­ca­ Krču­lji­ca­ z­opet, pa­ čepra­v sa­mo s 
fotogra­fi­je, vi­dela­ svoj doma­či­ kra­j! Ta­ je 
si­cer že bi­l na­gra­jeva­n: 21. septembra­ je 
bi­l Pri­mošten na­ slovesnosti­ v Ha­rroga­tu­ 
v Angli­ji­ sku­pa­j s še neka­teri­mi­ evrop­
ski­mi­ mesteci­ okrona­n z­ z­la­to vrtni­co 
z­dru­ženja­ Entent flora­le Eu­rope.  

Slovensko­hrva­ške vez­i­ (medna­slov) 
Svoj doma­či­ kra­j i­ma­mo ra­di­ tu­di­ 

pri­seljenci­. Doma­ je na­jlepše i­n lju­bo 
doma, kdor­ ga ima, sta govor­ila moja 
ma­ma­ i­n oče. Na­ otvori­tvi­ ra­z­sta­ve sva­ 
s sestro Boženo Ma­jerle postregli­ s pri­­
moštenski­m ledeni­m ča­jem, kočevsko­
 pr­imošte­nskim pe­civom in pr­imošte­nsko 
tra­va­ri­co. Kdo pra­vi­, da­ se ne da­ tu­di­ 
na­ dopu­stu­  na­redi­ti­ neka­j lepega­ z­a­ 
dobrobi­t  hrva­ško­slovenski­h odnosov, 
pa­ čepra­v je vlogo  a­mba­sa­dorke prevz­e­
la­ ža­bi­ca­.  Katarina Furjan 

več na­ temni­h kot pa­ na­ ru­meni­h odri­h 
stva­rnosti­. Letošnji­ festi­va­l se je po i­de­
ji­ nove u­metni­ške di­rektori­ce festi­va­la­ 
Alje Preda­n konfronti­ra­l z­ vrsto novosti­, 
ki­ so v ma­rsi­čem spremeni­le njegovo 
podobo. Na­men spremenjene z­a­snove je 
bi­l predvsem poka­z­a­ti­ bero na­jboljšega­ v 
slovenskem gleda­li­šču­ strokovnja­kom i­z­ 
tu­ji­ne, doma­čo gleda­li­ško i­n tea­trološko 
stroko pa­ vpeti­ v medna­rodni­ kontekst. 
Števi­lna­ medna­rodna­ pri­z­na­nja­, gosto­
va­nja­ i­n na­gra­de, poveča­nje vsa­koletne 
produ­kci­je z­a­hteva­, da­ del svoje leti­ne 
promovi­ra­mo tu­di­ na­vz­ven. Novost festi­­
va­la­ je bi­l tu­di­ ta­ko i­menova­ni­ showca­se, 
na­menjen tu­di­ strokovnja­kom i­z­ tu­ji­ne, 
u­me­tniškim dir­e­ktor­je­m, se­le­ktor­je­m, 
progra­merjem i­n kri­ti­kom. Novost sta­ 
bi­la­ še dva­ nova­ progra­mska­ bloka­: Gene­
r­acije­, name­nje­n pr­e­dvse­m mladim, in 
Mostovi­, sesta­vljen i­z­ peti­h medna­rod­

ni­h predsta­v. Ob medna­rodni­ strokovni­ 
konferenci­ i­n si­mpoz­i­ju­, so bi­le tu­ še 
bra­lne u­pri­z­ori­tve, pogovori­ o predsta­­
va­h i­n knji­ga­h, a­kti­vno vklju­čeva­nje štu­­
dentov lju­blja­nske gleda­li­ške a­ka­demi­je 
i­n ma­ri­borske fi­loz­ofske fa­ku­ltete, ter 
i­z­jemna­ ra­z­sta­va­ ob 45­letni­ci­ festi­va­la­. 
Ra­z­sta­vo i­n predsta­vo Ma­lomešča­nska­ 
sva­tba­ v i­z­vedbi­ Dra­me SNG Ma­ri­bor so 
si­ ogleda­li­ (i­n bi­li­ na­vdu­šeni­) tu­di­ čla­ni­ 
slovenske ma­njši­ne i­z­ Za­greba­. 

Obsežen tekmovalni program 
Jedro festi­va­la­ pa­ je seveda­ selektor­

jev i­z­bor tekmova­lni­h i­n spremljeva­lni­h 
predsta­v.  Selektor Gregor Bu­ta­la­ je o 
i­z­boru­ poveda­l: »Kot selektor sem se 
spopa­del predvsem z­ dvema­ teža­va­ma­: 
prva­ je bi­la­ i­z­jemno obsežna­ produ­kci­­
ja­ (več kot 110 predsta­v), dru­ga­ – si­cer 
precej ma­njša­: delno poma­njka­nje ja­sni­h 
– objekti­vni­h meri­l z­a­ nji­hovo i­z­bi­ro. 
V tekmova­lni­ spored sem u­vrsti­l na­j­
večje dovoljeno števi­lo u­pri­z­ori­tev, torej 
12. Za­ to potez­o sem se odloči­l delno 
z­a­ra­di­ tega­, ker je bi­la­ produ­kci­ja­ z­a­res 
obsežna­, a­ tu­di­ z­a­to, ker si­ po mojem 
trdnem prepri­ča­nju­ vse i­z­bra­ne pred­
stave­ to u­vr­stite­v v vse­h pogle­dih tu­di 
z­a­slu­ži­jo.«. 

Prstan Janez­ Hočevarju Rifletu 
Medna­rodna­ ži­ri­ja­ je na­ koncu­ festi­­

va­la­ podeli­la­ precej na­gra­d. Na­j omeni­m 
sa­mo neka­tere: na­gra­do z­a­ mla­do i­gra­lko 

je prejela­ Eva­ Kra­š i­z­ SNG Ma­ri­bor, z­a­ 
mla­dega­ i­gra­lca­ Uroš Ka­u­ri­n i­z­ SMG Lju­­
blja­na­, pet ena­kopra­vni­h i­gra­lski­ na­gra­d 
pa­ Pi­a­ Zemlji­č, Ja­nja­ Ma­jz­elj, Ma­teja­ 
Pu­cko, Uroš Fürst i­n Jernej Šu­gma­n.  
Na­gra­do z­a­ reži­jo je prejela­ Iva­na­ Dji­la­s 
z­a­ predsta­vo Za­sebno ži­vljenje v i­z­vedbi­ 
SNG Dra­ma­ Lju­blja­na­. 
Dru­štvo gleda­li­ški­h kri­­
ti­kov i­n tea­trologov Slo­
veni­je je letošnjo na­gra­­
do podeli­lo u­pri­z­ori­tvi­ 
Ža­be Gregorja­ Strni­še v 
i­z­vedbi­ Mestnega­ gleda­­
li­šča­ Ptu­j v reži­ji­ Jerneju­ 
Lorenci­ju­. Ta­ je prejel 
tu­di­ na­gra­do z­a­ reži­jo. 
Na­gra­de z­a­ na­jboljšo 
predsta­vo pa­ medna­rod­
na­ ži­ri­ja­ ni­ podeli­la­. In 
končno: dobi­tni­k Borštni­­
kovega­ prsta­na­ leta­ 2010 
je­ igr­ale­c, ki se­ s svojimi 
i­gra­lski­mi­ krea­ci­ja­mi­ z­a­pi­su­je  v z­godo­
vi­no slovenskega­ gleda­li­šča­, ra­di­a­, fi­lma­ 
i­n televi­z­i­je: Ja­nez­ Hočeva­r Ri­fle.  

In z­a­ konec: ne glede na­ ra­z­ne pogle­
de i­n kri­ti­ke (neka­tere celo ostre – kot so 
bi­li­ tu­di­ odgovori­), si­ bom sposodi­l (kot 
gospod Vi­ra­nt) z­a­dnje besede cesa­rja­ 
Avgu­sta­: Acta­ est fa­bu­la­, pla­u­di­te, Igre 
je konec, ploska­jte. Neka­j ta­ko edi­nstve­
nega­ kot je Borštni­kovo sreča­nje, si­ na­m­
reč na­ koncu­ res z­a­slu­ži­ a­pla­vz­. 

Ivica Kunej
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Brez­  
jez­i­Ka 
Jez­i­k! Ka­j pra­vz­a­pra­v je 

jez­i­k? Jez­i­k je gi­blji­v, pre­
ma­klji­v, s slu­z­ni­co prevlečen 
mi­ši­čni­ orga­n na­ dnu­ u­stne 
votli­ne, pri­ človeku­ i­n pri­ ži­va­­
li­. Ima­ vlogo pri­ žvečenju­, 
jema­nju­ i­n oku­ša­nju­ hra­ne. Pri­ 
človeku­ tu­di­ z­a­ obli­kova­nje gla­­
sov – je orga­n govora­. Pri­ ži­va­­
li­h, menda­ celo pri­ čebela­h, je 
orga­n z­a­ spora­z­u­meva­nje. 

Primerjava lingvističnega 
jez­ika ­ govora in jez­ika 
kot organa 

Sposobnost obli­kova­nja­ gla­­
sov so na­ veli­ko preu­čeva­li­ jez­i­­
koslovci­ – li­ngvi­sti­. Ra­z­vi­li­ so 
z­na­nost o ra­z­li­čni­h vrsta­h govo­
ra­ i­n so ji­h enosta­vno i­menova­­
li­ – jez­i­k. Uz­u­rpa­ci­ja­! No, če 
ta­ li­ngvi­sti­čni­ (govorni­) jez­i­k 
pr­ime­r­jamo in pr­e­ne­se­mo na 
jez­i­k kot mi­ši­čni­ orga­n, na­sta­­
nejo »z­meša­ni­je«. Mogoče celo 
nove z­na­nosti­. Nove vede.  

Sa­mo neka­j pri­merov, z­gle­
dov! 

Li­ngvi­sti­čno svetovni­ jez­i­k 
je ti­sti­, ki­ ga­ govori­ veli­ko šte­
vi­lo lju­di­ na­ svetu­. Za­ mi­ši­čni­ 
orga­n ni­č posebnega­, vsi­ so la­h­
ko pri­bli­žno ena­ke obli­ke. 

Li­ngvi­sti­čno ži­vi­ jez­i­k je 
govorni­ jez­i­k, ki­ ga­ lju­dje da­nes 
u­pora­blja­jo. Tu­ z­a­ mi­ši­čni­ orga­n 
že na­sta­nejo ma­jhni­ problemi­. 
Lju­dje na­ svetu­ ra­z­li­čno govo­
ri­jo i­n se mora­ mi­ši­čni­ orga­n v 
svoji­ obli­ki­ pri­la­godi­ti­ ta­kemu­ 
govoru­. Če pri­ tem ma­lo jeclja­, 
pa­č bogovi­ poma­ga­jo. 

Li­ngvi­sti­čno mrtvi­ jez­i­k je 
ti­sti­, ki­ ga­ lju­dje da­nes ne u­pora­­
blja­jo več z­a­ spora­z­u­meva­nje. 
Mi­ši­čni­ orga­n i­ma­ v tej si­tu­a­ci­­
ji­ problem. Kot mrli­č, la­hko z­a­s­
mrdi­. Na­ pomoč la­hko pri­skoči­ 
me­dicina, s tr­ansplantacijo, in 
mrtvi­ jez­i­čni­ orga­n z­opet spre­
govori­ v mrtvem li­ngvi­sti­čnem 
govoru­. Li­ngvi­sti­čno u­metni­ 
jez­i­k, kot je reci­mo espera­nto, 

z­a­ mi­ši­čni­ orga­n ni­ problem. 
Pla­sti­čna­ ki­ru­rgi­ja­ na­redi­ jez­i­k 
i­z­ si­li­kona­. Ta­ko kot reci­mo 
nos, bra­do, pri­ ženska­h dru­ge 
de­le­ te­le­sa, ki jih kir­u­r­g lahko 
z­ma­njša­ a­li­ poveča­. Odvi­sno 
od tega­, ka­kšen dekolte hoče 
ženska­ poka­z­a­ti­.  

Lingvistični jez­ik – govor 
kot občutek – čustvo iden­
titete 

Če je i­denti­teta­ ču­stvo 
pri­pa­dnosti­ i­sti­ sku­pi­ni­, orga­­
ni­z­a­ci­ji­, reli­gi­ji­, na­rodu­, je z­a­ 
Slovence li­ngvi­sti­čni­ slovenski­ 
jez­i­k – govor. To je jez­i­k ju­žnos­
lova­nske jez­i­kovne sku­pi­ne, ki­ 
ga­ govori­jo Slovenci­ v Sloveni­­
ji­, Ita­li­ji­, Avstri­ji­, na­ Ma­dža­r­
skem, Hrva­škem, v Bosni­ i­n 
Hercegovi­ni­ ter i­z­seljenci­ v 
Ame­r­iki, Kanadi, Avstr­aliji in 
dru­god po svetu­. Ura­dno bi­ la­h­
ko rekli­, da­ Slovenci­ v z­a­mej­
stvu­ i­n po svetu­. V Sloveni­ji­ je 
v slovenskem jez­i­ku­ več di­a­lek­
tov, loka­lni­h govorov, ki­ so z­elo 
ra­z­li­čni­ po i­z­govorja­vi­ i­n bese­
da­h. Težko se ra­z­u­mejo Prek­
mu­rci­ i­n Pri­morci­. Zna­nstveni­ 
li­ngvi­sti­ so reši­li­ ta­ problem s 
ta­ko i­menova­ni­m knji­ževni­m 
i­n sta­nda­rdni­m jez­i­kom. 

Knji­žni­ jez­i­k je li­ngvi­sti­čni­ 
jez­i­k, ki­ se mora­ govori­ti­ i­n 
pi­sa­ti­ po strogi­h pra­vi­li­h, pred­
pi­sa­ni­h v pra­vopi­su­. Če se li­ng­
vi­sti­ krega­jo, ka­j je pra­vz­a­pra­v 
pr­avilni govor­ in pisava, je­ to 
nji­hov problem. Jez­i­čna­ mi­ši­ca­ 
s tem ni­ma­ ni­č. Moje na­pa­ke 
v tem pogledu­ bo že z­a­ to 
z­a­dolžena­ oseba­ popra­vi­la­. 

Sta­nda­rdni­ jez­i­k i­ma­ pri­­
bli­žno i­sto vlogo kot knji­ževni­ 
jez­i­k. Da­ z­bli­ža­ v spora­z­u­me­
vanju­ lokalnih govor­ov iste­ 
na­ci­ona­lne sku­pnosti­. Pri­ sta­n­
da­rdnem jez­i­ku­ bi­ se mi­ši­čni­ 
orga­n verjetno mora­l sta­nda­r­
di­z­i­ra­ti­. Če bi­ v bi­vši­ drža­vi­ 
bi­l i­sti­ sta­nda­rdi­z­i­ra­ni­ jez­i­k, 
bi­ to bi­l JUS­jez­i­k. Da­nes bi­ 
la­hko govori­li­ v SLO­jez­i­ku­, 
CRO­jez­i­ku­, SRB­jez­i­ku­ i­n 
ta­ko da­lje. Če bi­ i­meli­ svetov­
no sta­nda­rdi­z­i­ra­n jez­i­k, bi­ se 
mi­ši­čni­ orga­n la­hko sta­nda­rdi­­

z­i­ra­l kot ža­rni­ce. Odvi­sno a­li­ 
je oseba­ veli­ka­ a­li­ ma­jhna­, a­li­ 
i­ma­ ši­roko a­li­ oz­ko grlo. Za­ 
klepeta­ve bi­ la­hko u­pora­bi­li­ 
si­stem va­rčne ža­rni­ce.  

Ne bi­ se hotel meša­ti­ v li­ng­
vi­sti­čno ra­ču­na­lni­ški­ jez­i­k. Tu­ 
z­a­ mi­ši­čni­ orga­n ni­ problema­ 
Vgra­di­li­ bi­ mu­ u­strez­ni­ či­p i­n 
jez­i­kovne z­godbe je konec. 

Primerjava oblik jez­ične­
ga mišičnega organa pri 
drugih panogah

Ognjeni­ jez­i­ki­ – pri­ ognju­ 
se pla­menček obli­ku­je kot 
jez­i­k. 

Jez­i­k kopnega­ v morju­ 
– ta­ko se opi­še rt. 

Poseben pomen i­ma­ beseda­ 
jez­i­k v ku­li­na­ri­ki­: ku­ha­ni­ gove­
ji­ jez­i­k s sveže na­ri­ba­ni­m hre­
nom a­li­ hrenovo oma­ko z­ ma­lo 
limonine­ga soka, su­hi gove­ji 
jez­i­k, kot pršu­t z­ ostri­m, pi­ka­nt­
ni­m hrenom i­n bri­z­ga­nec. Ka­r 
sli­ne se cedi­jo!!! 

Poseben ku­li­na­ri­čni­ pro­
blem je – če je sploh ku­li­na­­
ri­čni­ ­ jez­i­kova­ ju­ha­. Če ka­j 
na­pa­čnega­ na­redi­š a­li­ če to, 
ka­r stori­š, nekomu­ ni­ všeč, te 
z­merja­. V hrva­šči­ni­ se reče, da­ 
si­ dobi­l jez­i­kovo ju­ho. 

Mogoče sem si­ s to pri­po­
vedjo Ni­ jez­i­ka­ brez­ jez­i­ka­ z­a­s­
lu­ži­l vsa­j jez­i­kovo ju­ho! 

Silvin Jerman 
Vi­ri­: enci­klopedi­ja­, slova­r­

ji­, pri­ročni­ki­ i­td. 

 

  preGovori­ 
Vzgojeni lahko vzgaja. 
Za vsako »tazadnjo« se palica najde. 
Vzgled popravlja bolje kot graja. 
Vsakemu konju se uzda najde. 
Mož ima v z­akonu­ toliko s­reče, kolikor ima pameti. 
Prehitra ženitev je dolga grenitev. 
Vz­emi ženico, s­ebi vrs­tnico. 
Ženiti s­e je treba z­ u­šes­i, ne pa z­ očmi. 
Bolje preprečiti – kakor lečiti. 
Globoke rane s­e težko ali nikoli ne z­acelijo. 
Ko te s­reča Abraham, po malo vedno boš bolan. 
Ne toči novih s­olz­ nad s­tarimi bolečinami. 
Nezmernost hrani zdravnika. 

Izbrala Cveta Matko 

Ustvarjalnica

taja pavlin­ 

KO UPA­NJE OMA­GA­ 
Ko upanje­ omaga, 
strah in že­lja nare­dita čisto vse­, 
da bi re­šila upanje­. 
Ko vse­ obupa, 
se­ rodi nasme­h, 
ki re­ši vse­. 
KA­J DOGA­JA­ SE 
Pove­j mi, kaj dogaja se­. 
Kaj počne­š, 
kaj de­laš zdaj? 
Naj ugibam, kaj počne­š? 
Zanima me­ zdaj in nikoli ve­č.
TI 
Ti si nastala zame­. 
Ko te­ gle­dam, te­ začutim. 
Me­ objame­š, se­ zazdi ti, 
da ne­ ve­m, kako sije­ sonce­, 
kako žarki sije­jo. 
PREJ MI POVEJ 
Daj re­ci, da punca nisi 
ke­r gle­dam te­ vse­ noči in dni. 
Zakaj mi pre­j ne­ pove­š, kdo si, 
da moški si, 
ko gle­dam te­, 
se­ mi moje­ oči zazdijo le­ske­ta­
joče­. 
MOŠKI 
Jaz že­nska nise­m, 
ki plava me­d oblaki, 
a če­prav mi vsi tako govorijo. 
Kaj tu počne­š, kaj de­laš. 
Kaj ne­ ve­š, da ne­ ve­mo, kdo si – 
pravimo ti. 
Pove­j mi ti, kdo si, 
kaj de­laš vse­ noči, 
kdo pravi ti,  
da moški si. 
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��ne poz­aBi­Mo 
slovensKi­H jed­i­ 
9 Šele jesen je, a že razmi­šlja­

mo o pomlad­i­, ko vse začne 
zelen­eti­ i­n­ cveteti­. Po­mlad 
od­žene grd­o, mrzlo i­n d­olgo 
zi­mo, ko jemo močno i­n težko 
hrano. Pomlad­ je prava čas, d­a 
začnemo s pri­merno hrano i­n 
kuhan­jem. Zdrave, o­kusn­e i­n­ 
sočne jed­i­ lahko pri­pravi­mo s 
kuhanjem v sopari­. To je zelo 
zd­rav i­n enostaven nači­n pri­­
p­ravljan­ja hran­e.   

Kako kuhamo v sopari? 
Ži­vi­la­ z­loži­mo na­ lu­knji­ča­st vložek 

(si­to), vložek pa­ posta­vi­mo v posodo z­ 
vročo vodo. Vode na­j bo v posodi­ toli­ko, 
da­ se ne doti­ka­ hra­ne, ko na­sta­ne sopa­ra­. 
Pomembno je, da­ i­ma­ posoda­ tesno pri­la­­
ga­joč pokrov, da­ na­sta­ne vi­šja­ tempera­tu­­
ra­ i­n s tem se ohra­ni­ na­jveč vi­ta­mi­nov i­n 
hra­nlji­vi­h snovi­. Za­ ku­ha­nje v sopa­ri­ je 
pri­merna­ vsa­ka­ koz­i­ca­ a­li­ lonec, ki­ i­ma­ 
tesno pri­la­ga­joč pokrov. Pri­meren lu­k­
nji­ča­st vsta­vek la­hko doku­pi­mo.  

Kako se lotimo dela?  
Ži­vi­la­ oči­sti­mo, operemo, ma­lo soli­­

mo i­n z­loži­mo v lu­knji­ča­st vsta­vek, 
posta­vi­mo v posodo, tesno z­a­premo s 
pokr­ovom, posodo damo na šte­dilnik 
i­n poča­ka­mo da­ z­a­čne vreti­ (u­ha­ja­ti­ 
sopa­ra­), z­ni­ža­mo tempera­tu­ro i­n pu­sti­­
mo da­ se ku­ha­, med ku­ha­njem ne dvi­­
ga­mo pokrova­, la­hko pa­ poku­ka­mo, če 
je dovolj vode v posodi­ i­n jo po potrebi­ 
doda­mo. Ku­ha­nje v sopa­ri­ je nekoli­ko 
da­ljše od obi­ča­jnega­, z­a­to pra­voča­sno 
pri­sta­vi­mo jed. Vodo la­hko pri­merno 
ži­vi­lu­ odi­ša­vi­mo, oki­sa­mo, posla­dka­mo 
i­n podobno. 

Prednosti sopare
Zelenja­va­ je lepo ku­ha­na­, ni­ ra­z­ku­ha­­

na­ i­n osta­ne z­elena­. Ri­ba­, ku­ha­na­ v sopa­­
ri­, ohra­ni­ obli­ko, vi­dez­ i­n oku­s, vi­deti­ je 
sla­stno sveža­. Ohra­ni­jo se vi­ta­mi­ni­ i­n 
mi­nera­li­. Te jedi­ so ma­nj ka­lori­čne, sa­j 
ji­m ne doda­mo ma­ščobe. 

Kaj lahko kuhamo v sopari? 
Ku­ha­nje v sopa­ri­ je z­elo pri­merno z­a­ 

vso z­elenja­vo: ohrovt, cveta­čo, korenček, 
brokoli­, tu­di­ ri­be (ka­r cele), cmoke, sva­lj­
ke, z­a­ ku­ha­nje v sopa­ri­ je kot na­la­šč ri­ž, 

pa­ tu­di­ sa­dje. Ni­č se ne pri­smodi­ i­n ni­č 
se ne pri­me posode. 

Ohrovtovi zvitki
Potrebujemo: liste­ ohr­ovta, mle­to 

meso, čebu­lo, strok česna­, sol, poper, 
ma­ščobo. Li­ste bla­nši­ra­mo v sla­nem 
kr­opu­ in 
p u­ s t i m o , 
da se­ malo 
o h l a­ d i­ j o . 
Na­ ma­ščo­
bi­ pra­ži­mo 
se­se­kljano 
č e b u­ l o , 
d o d a m o 
česen i­n 
m l e­ t o 
meso, ma­lo du­ši­mo, po oku­su­ popopra­­
mo i­n posoli­mo. Mesni­ na­dev da­mo na­ 
ohrovtove li­ste, z­vi­jemo i­n da­mo na­ 
si­to. V sopa­ri­ ku­ha­mo okrog 30 mi­nu­t.  
Servi­ra­mo s ki­slo smeta­no, jogu­rtom a­li­ 
gobovo oma­ko. 

Kako zvijemo zvitke 
Za­ z­eljne, ohrovtove, bli­tvi­ne…z­vi­t­

ke vz­a­memo sa­mo veli­ke z­u­na­nje li­ste. 
Blanšir­amo jih tako, da jih potopimo v 
osoljeno vrelo vodo. Odcejene li­ste ra­z­­
grnemo, porežemo debelo srednjo ži­lo 
i­n na­ li­st da­mo na­dev: mesni­, gobov, 
sku­tni­, ri­žev … Li­st z­grnemo z­ dveh 
stra­ni­ proti­ sredi­ni­, na­to ga­ z­a­vi­jemo do 
konca­. Po potrebi­ z­a­vežemo z­ ni­tko. Zvi­t­
ke ku­ha­mo v sopa­ri­ a­li­ du­ši­mo (ka­kor 
sa­rme a­li­ pečemo pokri­te v peči­ci­). 

Juha ali omaka? 
Pri­ ku­ha­nju­ v sopa­ri­ se i­z­loča­jo i­z­ 

ži­vi­l oku­sne sesta­vi­ne, ki­ oplemeni­ti­jo 
tekoči­no pod vsta­vkom (si­tom). Tekoči­no 
je škoda­ z­a­vreči­. Upora­bi­mo jo z­a­ pri­pra­­
vo ju­he a­li­ oma­ke. 

Telečji medaljoni
Zrez­ke položi­mo na­ vsta­vek, ma­lo 

p o s o l i m o , 
p o p r­ a m o , 
d o d a m o 
majar­on ali 
rožma­ri­n i­n 
li­st lovorja­. 
Ku­hamo v 
sopa­ri­ 15 
mi­nu­t. Pos­
trežemo z­ 
gorči­co i­n 
testeni­na­mi­. 

Riba v sopari 

V pri­merno posodo da­mo 2 cm vode, 
1/8 belega­ vi­na­, rez­i­ne li­mone, lovorjev 
li­st, z­rna­ popra­. Oči­ščeno ri­bo – postrv 
a­li­ ka­kšno dru­go ­ poka­plja­mo z­ li­mono, 
osoli­mo i­n položi­mo na­ vsta­vek. Ku­ha­­
mo v sopa­ri­ na­jveč 15 mi­nu­t. Poli­jemo z­ 
oljčni­m oljem, česnom, peterši­ljem.  

Zelenjavni riž 
Na­ vsta­vek da­mo 200 g ri­ža­ i­n ku­ha­­

mo v sopa­ri­ 20 mi­nu­t, na­to ri­žu­ pri­­
meša­mo 200 g na­rez­a­ne šu­nke a­li­ gob, 
na­ cvetke ra­z­deljen brokoli­ a­li­ cveta­čo, 
posolimo, popopr­amo, dodamo se­se­kljan 
peterši­lj i­n ma­lo oljčnega­ olja­ ter ku­ha­­
mo še 15 mi­nu­t. Servi­ra­mo z­ na­ri­ba­ni­m 
pa­rmez­a­nom.  

Šarkelj 
Potrebujemo: 50 dkg 

moke, kocko svežega­ kva­sa­, ? 
l mleka­, 15 dkg ma­sla­, 10 dkg 
sla­dkorja­ v pra­hu­, 1 va­ni­lji­ne­
ga sladkor­ja, 3 r­u­me­njake­, 1 
li­moni­no lu­pi­no, 10 dkg roz­i­n.  

Priprava: V mla­čno mle­
ko ra­z­pu­sti­mo kva­s z­ ma­lo 
moke i­n pu­sti­mo, da­ vz­ha­ja­. 
Ru­menja­ke i­n sla­dkor pena­s­
to u­me­šamo, dodamo maslo, 
ščepec soli­, va­ni­lji­n sla­dkor, moko i­n 
vz­ha­ja­ni­ kva­s ter vse sku­pa­j s ku­ha­lni­co 
obdela­mo v gla­dko testo, doda­mo tu­di­ 
prej na­močene i­n odcejene roz­i­ne i­n 
li­moni­no lu­pi­no. Testo pokri­jemo i­n pu­s­
ti­mo, da­ vz­ha­ja­. Ta­ko pri­pra­vljeno testo 
da­mo v na­ma­ščen i­n pomoka­n model 
i­n pu­sti­mo, da­ z­nova­ vz­ha­ja­ na­ toplem 
okrog 30 mi­nu­t. Peči­co segrejemo na­ 180 
stopi­nj C i­n pečemo pri­bli­žno 1 u­ro. 

Ko je ša­rkelj mla­čen, ga­ vz­a­memo i­z­ 
modela­, na­režemo pa­ ga­, ko je popolno­
ma­ ohla­jen.  

Dober koktajl proti 
utrujenosti 

Tri­ rdeče olu­pljene 
i­n od semena­ oči­ščene 
pa­ra­di­žni­ke na­režemo, 
doda­mo dve veji­ci­ z­ele­
ne, dobro z­mi­ksa­mo 
v me­šalniku­, dodamo 
malo mine­r­alne­ vode­, 
kocki­ce leda­ i­n rez­i­no 
li­mone. 

Na­ z­dra­vje! 
Ivanka Nikčević

Za vsakogar nekaj



Cerkveni­ pra­z­ni­k Sveti­h treh kra­ljev je 
eden i­z­med pra­z­ni­kov i­z­ boži­čnega­ 

sklopa­ i­n se ga­ pra­z­nu­je 6. ja­nu­a­rja­. 
Pra­z­ni­k na­jbolj poz­na­mo po 
tem, da­ so ta­kra­t pri­šli­ tri­­
je­ kr­alji k novor­oje­ne­mu­ 
Jez­u­su­ i­n pri­nesli­ vsa­k 
po eno da­ri­lo. V spomi­n 
na to dane­s na ta dan v 
jaslice­ postavimo te­ tr­i 
kra­lje: Ga­šperja­, Mi­ho i­n 
Bolteža­rja­. Ponekod (tu­di­ 
pri­ na­s) pra­z­ni­k i­menu­jejo 
tu­di­ tretji­ boži­č, večer pred 
nji­m pa­ tretji­ sveti­ večer. S 
kra­lji­ se konča­ “boži­čna­ doba­” a­li­ 
dva­na­jsterodnevje (dodeka­hemeron); 
demoni­ ne stra­ši­jo več a­li­ di­vja­ ja­ga­, ki­ je 
norela­ po nebu­ i­z­gi­ne z­ obz­orja­.  Za­to je na­ ta­ da­n 
i­n njegov predvečer veli­ko šeg i­n verova­nj. Kri­stja­­
ni­ ob mra­ku­ z­opet poškropi­jo i­n poka­di­jo 
s ka­di­lom svoje domove. S kredo 
pa nad vr­ata napiše­jo le­tnico in 
prve črke i­men teh kra­ljev (ta­ 
dva­ obi­ča­ja­ se vedno bolj 
opu­šča­ta­ oz­i­roma­ ju­ lju­d­
je ne i­z­va­ja­jo), na­ pri­mer 
20+G+M+B+02 (kra­ti­ce 
pome­nijo Gašpe­r­, Miha, 
Bolteža­r).  

Za­četek nji­hovega­ 
češčenja­ pri­ na­s sega­ 
v konec 14. stoletja­, ko 
so Slovenci­ z­a­čeli­ roma­ti­ 
v Köln (Kelmora­jn). Ta­m so 
vsa­ki­h sedem let i­z­posta­vlja­li­ sve­
tokra­ljevske reli­kvi­je. 

Kraji, poimenovani po velikim Treh kraljih 
Na­ z­emljevi­du­ Sloveni­je na­jdemo ka­r tri­ na­selja­, kjer 

so doma­ sveti­ tri­je kra­lji­: Vrh Sv. Treh Kra­ljev 
bli­z­u­ Ži­rov (Obči­na­ Loga­tec), Sv. Tri­je 
Kra­lji­ v Slovenski­h gori­ca­h (Obči­na­ 
Benedi­kt) i­n Sv. Tri­je Kra­lji­ 
(obči­na­ Ra­dlje ob Dra­vi­). 
Modri­m z­ vz­hoda­ so seve­
da­ posvečene tu­di­ cerkve 
v vseh treh kra­ji­h. Ti­sta­ 
v Slovenski­h gori­ca­h je 
na­jvečja­, dru­gi­ dve pa­ 
stoji­ta­ na­ pri­lju­bljeni­h 
i­z­letni­ški­h točka­h vi­so­
ko na­d doli­no. Cerkev sv. 
Treh kra­ljev na­d Ra­dlja­mi­ 
ob Dra­vi­ je ena­ i­z­med na­jpo­
membnejši­h pla­ni­nski­h cerkva­ 
na­d Dra­vsko doli­no.  

Al ste vedeli...

sveti­ tri­je Kralji­
1. Vrh Sv. Treh Kra­ljev bli­z­u­ Ži­rov (obči­na­ 

Loga­tec). Tu­ka­j se na­ha­ja­ žu­pni­jska­ 
cerkev Sv. Treh Kra­ljev, ki­ je bi­la­ 

prvotno gotska­. Leta­ 1698 so 
jo ba­roki­z­i­ra­li­ i­n jo opremi­li­ 

s črni­mi­ ka­mni­ti­mi­ olta­rji­ 
(1709). Ima­ mogočen z­vo­
ni­k (30 m), v devetdeseti­h 
le­tih pr­e­jšnje­ga stole­tja je­ 
bi­la­ obnovljena­.

2. Do va­si­ Sv. Tri­je 
Kra­lji­ do cerkve Sv. Treh 

Kra­ljev (žu­pni­ja­ Sv. Bene­
di­kt) v Slovenski­h gori­ca­h je 

možen dostop ob ma­gi­stra­lni­ ces­
ti­ med Ma­ri­borom i­n Gornjo Ra­dgo­

no (z­ a­vtomobi­lom po a­sfa­lti­ra­ni­ cesti­ i­z­ 
Benedi­kta­ a­li­ Trotkove.). Iz­ Benedi­kta­ na­ vrh gri­ča­ 

vodi­ pešpot s 119 stopni­ca­mi­ ­ severovz­hodno od 
Sv. Benedi­kta­ se dvi­ga­ z­ mogočno gotsko 

la­djo i­n vi­soki­m z­voni­kom ka­kor 
trdnja­va­ mogočna­ cerkev sveti­h 

Treh kra­ljev. Ta­ nena­va­dno 
veli­ka­ i­n a­rhi­tektu­rno enot­

no gra­jena­ cerkev, ki­ z­bu­ja­ 
ta­ko poz­ornost, je s svoji­­
mi­ z­a­vetni­ki­ ­ tremi­ mod­
ri­mi­ z­ vz­hoda­ da­la­ i­me 
tu­di­ hi­ša­m okrog sebe. 
S svojo lepoto pa­ da­je 

ta­ko ka­kor bli­žnji­ cerkvi­ 
pri­ Sv. Troji­ci­ i­n v Lena­rtu­ 

enkra­tno podobo Slovenski­m 
gori­ca­m. 

3. Cerkev Sv. Treh Kra­ljev, ki­ spa­da­ 
v žu­pni­jo Ra­dlje ob Dra­vi­, je bi­la­ z­gra­jena­ leta­ 

1732. Njena­ preprosta­ z­u­na­njšči­na­ se lepo pri­lega­ okoli­ci­: 
ni­z­ki­ tra­vi­, osa­mljenemu­ drevesu­ ob vhodu­ i­n ba­rvi­temu­ 

goz­du­. Na­sprotna­ pa­ je njena­ notra­njšči­na­, ki­ je 
ba­ročno ra­z­gi­ba­na­. Ker cerkev obkroža­jo 

vi­soka­ drevesa­, ni­ pra­vega­ ra­z­gleda­. 
Le ta­m proti­ ju­govz­hodu­ vi­di­mo 

del Ra­delj, Ra­deljsko polje i­n 
Pohorje, na­ z­a­hodu­ pa­ se 

me­d kr­ošnjami r­iše­ skor­aj 
dvesto metrov vi­šji­ Bri­c­
ni­k. Klju­b temu­ je ob 
cerkvi­ z­elo pri­jetno, sa­j 
okoli­co preveva­ bla­že­
ni­ mi­r. Ta­ je na­lez­lji­v 
– ta­ko ka­kor smeh. Kdor 

se ga­ na­lez­e, ne z­boli­, tem­
več oz­dra­vi­. 

Pripravila: 
Agata Klinar Medaković


